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1. ÚVOD

1.1 Od externého k internému programu INTERREG IIIA
Úvodom poznamenávame, že všetky konštatácie vzťahujúce sa k programu INTERREG III A AT-SR sú v danom obsahovom význame z pohľadu Slovenskej republiky plnohodnotné až od roku 2004, kedy bol schválený Spoločný programovací dokument CIP pre obidva štáty.
Od roku 1999 je hlavným cieľom Iniciatívy Interreg zabezpečenie štátnych hraníc tak, aby sa nestali bariérami pre rovnomerný vývoj a integráciu európskeho územia. V roku 1995 – na základe rozhodnutia Európskeho parlamentu – bola Iniciatíva Interreg doplnená o programy cezhraničnej spolupráce Phare za účelom rozšírenia pôsobenia cezhraničnej spolupráce aj k vonkajším hraniciam Európskej únie.
1.1.1 Predchádzajúci proces spolupráce – budovanie mostov
V období rokov 1995 – 1999 sa Rakúsko a Slovenská republika podieľali na programoch Interreg IIA – Phare CBC (cezhraničná spolupráca), ktoré  zlepšili a zintenzívnili cezhraničnú spoluprácu v spoločnom pohraničnom regióne. Súčasné programovacie obdobie 2000 – 2006 je vzhľadom na rozširovanie Európskej únie pre obe krajiny ešte väčšou výzvou.

Na začiatku programovacieho cyklu 2000 -2006 bolo rozhodujúce sústrediť čo najväčšie úsilie na zavádzanie pravidiel štrukturálnych fondov a  programu Interreg, ako aj na postupy pri implementácii programu Phare CBC, čo bolo obzvlášť dôležitou súčasťou predvstupového skúšobného procesu pre miestne a regionálne orgány na Slovensku, ktoré budú v budúcnosti zohrávať dôležitú úlohu v programoch štrukturálnych fondov.

Na základe spoločných skúseností a štruktúr spolupráce v programovacom období 1995 – 1999 sa v Rakúsku a na Slovensku začali na jeseň v roku 1999 prípravné práce na tvorbe Spoločného programovacieho dokumentu (SPD) Interreg IIIA – Phare CBC Rakúsko –Slovenská republika. Riadiace orgány zodpovedné za tento program (v Rakúsku spolkové krajiny Burgenland, Viedeň, Dolné Rakúsko a Úrad spolkového kancelára (BKA) a na Slovensku Úrad vlády SR) začali rokovania o stratégiách cezhraničnej spolupráce. Do týchto rokovaní boli zainteresované najdôležitejšie finančné inštitúcie, ako aj vedúci predstavitelia regiónov, regionálne vlády, regionálne rozvojové rady, agentúry a euroregióny. Tieto prípravné práce sa stali základom pre ďalší spoločný programovací proces. Spoločná  práca na SPD prebiehala formou spoločných priebežných a  záväzných rokovaní.
Prípravné práce na Slovensku sa začali vo februári roku 2000 prostredníctvom organizovania 8 regionálnych seminárov v Bratislave, Trnave, Banskej Bystrici, Košiciach, Prešove, Žiline a Trenčíne. Tieto regionálne semináre, ktoré zorganizoval PIU CBC (cezhraničná spolupráca) v spolupráci so všetkými zainteresovanými regionálnymi orgánmi na Slovensku, boli zamerané na zber vhodných podkladov a dokumentácie, akými boli napríklad Regionálne operačné plány, ktoré na Slovensku slúžili ako podklad pri príprave Spoločného programového dokumentu. Okrem týchto činností sa informácie o vypracúvaní tohto dokumentu pre pohraničné regióny poskytovali na stretnutiach s miestnymi činiteľmi a zástupcami neziskových organizácií (n. o.).

V rámci niekoľkých seminárov a stretnutí sa uskutočnilo množstvo diskusií na úrovni odborníkov a koordinátorov programu, ako aj na úrovni ministerstiev. Do tohto programovacieho procesu boli zahrnutí aj sociálni partneri a zástupcovia pre rovnosť pohlaví.

V nasledovnej tabuľke sa uvádza prehľad o najdôležitejších stretnutiach tohto spoločného procesu.

	22.6.1999, Wr. Neustadt
	Stretnutie koordinátorov regiónov Dolné Rakúsko, Burgenland, Viedeň

	23.9.1999, Viedeň 
	Prvé informačné stretnutie (BKA) o programe Interreg IIIA a správa o stave prípravných prác.

	28.10.1999, Viedeň
	Stretnutie koordinátorov programu (zostavenie Riadiacej skupiny).

	17.11. 1999, Viedeň
	Multilaterálne stretnutie Interreg III – Phare CBC, informácie a rokovanie o štruktúre a postupe spoločného programovania.

	16.12.1999, Bratislava
	Prvý bilaterálny seminár (odborníci).

	25.1.2000, Bratislava
	Prvý bilaterálny seminár koordinátorov programu.

	17.2.2000, Bratislava
	Stretnutie odborníkov.

	7.3.2000, Viedeň
	Druhý bilaterálny seminár koordinátorov programu.

	22.3. s pokračovaním 5.4. 2000, Viedeň
	Tretí bilaterálny seminár. 

	2.5.2000, Bratislava
	Štvrtý bilaterálny seminár.


1.1.2 Vytvorenie rámca pre súčasné obdobie

V marci 1998 Európska únia (EÚ) formálne zahájila proces umožňujúci rozširovanie Únie. 

9.10. 2002 Európska komisia (EK) doporučila, aby boli rokovania s desiatimi krajinami vrátane Českej republiky, Slovenska, Maďarska a Slovinska o pristúpení k Európskej únii ukončené koncom roka 2002. Rokovania s týmito desiatimi najlepšie pripravenými kandidátmi sa skončili na základe ich vtedajšieho pokroku dosiahnutého pri implementácii súboru zákonov a pravidiel ES a EÚ a na základe ich záväzku pokračovať v tomto procese až do ich vstupu do EÚ.

Po ukončení prístupových rokovaní a po ich schválení Európskym parlamentom podpísali členské štáty dňa 16.4. 2003 v Aténach s prvými desiatimi kandidátmi a krajinami uchádzajúcimi sa  o členstvo Zmluvu o pristúpení k EÚ. Táto zmluva musí byť ratifikovaná všetkými zainteresovanými krajinami. 

Na Slovensku sa dňa 16.5. a 17.5. 2003 konalo referendum o pristúpení SR k EÚ s výsledkom 92,46 % hlasov za vstup do EÚ.

Tento právny rámec vytvoril základy pre riadenie prechodného procesu, ktoré zahájili slovenskí a rakúski partneri programu s cieľom zmeniť predchádzajúci program Interreg IIIA/Phare CBC pre vtedajšiu vonkajšiu hranicu EÚ na úplný program Interreg IIIA v budúcich vnútorných hraniciach EÚ.

Už v októbri 2002 prevzal Úrad spolkového kancelára funkciu Riadiaceho orgánu a zahájil proces prechodného riadenia pre programy týkajúce sa štyroch vonkajších hraníc Rakúska (budúce vnútorné hranice Rakúska) a vo Viedni zorganizoval dva semináre:

· medzinárodný seminár  „Interreg III a riadenie prechodného obdobia pri rozširovaní Európskej únie 2004 - 2006“ , ktorý sa konal dňa 1.10.2002. Tento seminár bol zameraný na strategické a operatívne otázky vzhľadom k transformácii Phare CBC na program Interreg a na nové výzvy pre Interreg po pristúpení SR k EÚ. Seminár bol zorganizovaný ako platforma pre skúmanie možných odlišných variant prechodnej etapy a podporoval výmenu postojov medzi Európskou komisiou, členskými štátmi a kandidátskymi krajinami, ktoré boli zainteresované v tejto oblasti spolupráce;

· pracovné stretnutie, ktoré sa konalo dňa 2.10. 2002 sa zameriavalo na opätovné prehodnotenie hlavných výsledkov seminára z predošlého dňa v súvislosti s programami Interreg Rakúsko - Česká republika, Rakúsko - Slovenská republika, Rakúsko - Maďarsko a Rakúsko - Slovinsko a tiež na prípravu nasledujúcich krokov. 

Výsledkom tohto pracovného stretnutia bolo menovanie členov pracovnej skupiny prostredníctvom Spoločného monitorovacieho výboru (SMV), ktorý im udelil mandát na zahájenie riadenia prechodného procesu. Táto pracovnú skupina bola tvorená zástupcami nasledujúcich inštitúcií: Úrad spolkového kancelára ako Riadiaci orgán, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR ako Národný orgán, Viedeň, Dolné Rakúsko a Burgenland  ako regionálni zástupcovia za rakúsku stranu, VÚC
  Bratislava a Trnava ako slovenskí regionálni zástupcovia a nakoniec STS (Spoločný technický sekretariát). Okrem toho boli ako pozorovatelia prizvaní zástupcovia Európskej komisie, DG Regio a delegácia Európskej komisie v Slovenskej republike.

Pracovná skupina sa zišla na siedmych stretnutiach:

	  24.1.2003, Viedeň
	Hlavné zmeny v technickom a právnom rámci spolupráce, určovanie potrieb revidovania Spoločného programového dokumentu, príprava seminára o projekte strategického rozvoja, koordinácia so strednodobým hodnotením, zostavanie indikatívneho časového plánu pre rok 2003.

	15.4.2003, Bratislava
	Rokovania o prvom návrhu Memoranda o porozumení (MoU), posúdenie výsledkov seminára o projekte strategického rozvoja, príprava spoločného seminára Štruktúry programu a monitorovanie, ktorý je naplánovaný na máj.   

	9.7.2003, Viedeň
	Otvorené otázky týkajúce sa Memoranda o porozumení, revízia programu Iniciatívy Spoločenstva, vnútorná organizácia Spoločného technického sekretariátu, finančné riadenie a kontrola. 

	26.8.2003, Bratislava
	Rokovania o vypracovaní projektu, kontrola na úrovni projektu, úloha regiónov. 

	13.11. 2003, Bratislava
	Rokovania o ratifikovaní MoU, koncept zistení zo strednodobého hodnotenia. 

	12.12.2003, Zistersdorf
	Rokovania o pozícii Európskej komisie k tomuto programu, návrh indikatívnej finančnej tabuľky na úrovni opatrení pre Programový doplnok (PD), záverečná diskusia o strednodobom hodnotení.    

	16.3.2004, Bratislava
	Ukončenie návrhu textu Memoranda o porozumení, prvý návrh Programového doplnku. 


Dodatočne  sa dňa 27.3. 2003 konal vo Viedni seminár zameraný na program strategického rozvoja, na ktorom sa definovali hlavné projekty a kľúčové problémy prechodného obdobia 2004 - 2006 podporované obidvoma stranami spolu s prerokovaním možnosti využitia finančných zdrojov v Slovenskej republike a Rakúsku od roku 2004, ako aj s možnosťami zosúladenia  procesov výberu projektov v rámci programu Interreg v obidvoch partnerských krajinách.

Riadiaci orgán zorganizoval vo Viedni dva semináre zamerané na programy cezhraničnej spolupráce, na ktorých sa prerokovali zásadné otázky týkajúce sa rozvrhu etáp programu Interreg:

· seminár o implementačných štruktúrach projektu a monitorovaní, ktorý sa konal dňa 27.5.2003 a 

· seminár o finančnej kontrole a monitorovaní, ktorý sa konal  dňa 5.11.2003.

Programoví partneri sa zhodli na tom, že je dôležité sústrediť sa na projekty, ktoré budú viesť k súvislému procesu cezhraničnej výmeny postojov, skúseností a budú zahŕňať čo najväčší počet účastníkov. Tento proces bude viesť k vytvoreniu pilotných projektov, ktoré budú mať dopad na ostatné projekty a budú tak ovplyvňovať hlavný smer hospodárskeho rozvoja regiónov na obidvoch stranách hranice. V dôsledku toho musí byť daný program:

· predvídateľný a orientovaný do budúcnosti na základe aktívneho prístupu k regionálnej hospodárskej a sociálnej integrácii;

· priekopnícky a inovačný pri projektoch v rozsahu od strategického rozvoja po fyzické investovanie;

· zameraný na vytváranie sietí a budovanie inštitúcií v pohraničí.

Spoločným cieľom v sedemročnej etape programovania zostáva rozvoj pohraničného regiónu po hospodárskej, spoločenskej a duchovnej stránke so zameraním na ochranu životného prostredia. Avšak pre toto obdobie budú charakteristické dve odlišné etapy tohto procesu.  Roky pred a roky po pristúpení k EÚ prinášajú so sebou rôzne úlohy, výzvy a príležitosti na obidvoch stranách hranice. Pristúpenie k EÚ znamenalo výraznú zmenu pre inštitucionálny a ekonomický rámec.  

1.2 Revidovanie Programu Iniciatívy Spoločenstva (CIP)
Na základe procesu rozširovania a výsledkov strednodobého hodnotenia musel byť schválený Spoločný programový dokument (SPD) pre program Interreg IIIA/Phare CBC revidovaný a následne transformovaný na Program Iniciatívy Spoločenstva (CIP).

Táto zmena znamenala v Slovenskej republike vytvorenie relevantného riadenia programu a implementačných štruktúr zabezpečujúcich harmonizáciu procesov s existujúcimi štruktúrami v Rakúsku. Prekonaním slabých stránok spôsobených odlišnými procedúrami medzi programom Interreg IIIA a Phare CBC pred pristúpením k EÚ bol daný nový impulz na posilnenie spolupráce medzi pohraničnými regiónmi. 

Pri vypracovávaní programu CIP sa okrem iných nariadení relevantných pre Iniciatívu Interreg IIIA postupovalo podľa praktickej príručky pre vypracovanie nových a doplnenie existujúcich programov Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III. Do úvahy sa bral návrh Európskej komisie čo najviac minimalizovať potrebné zmeny. Štruktúra tohto dokumentu nepodliehala obsiahlejšiemu prepracovaniu. Osobitná pozornosť bola venovaná popisu štruktúr a postupov pre riadenie a implementáciu programu a tiež uskutočneniu nevyhnutných zmien zohľadňujúcich kľúčový vývoj v období rokov 2000 – 2003. 

Hlavné zmeny v danom dokumente sú uvedené v nasledujúcich odsekoch:

· Kapitola 5.5.2: Súlad s ostatnými programami EÚ pre Slovenskú republiku;

· 6. kapitola: Zahrnutie novej Priority číslo 6: Osobitná pomoc pohraničným regiónom;

· 7. kapitola: Indikátory programu;

· 9. kapitola: Indikatívny finančný plán;

· 10. kapitola: Implementačné štruktúry programu;

· pôvodná 11. kapitola: do tejto kapitoly boli zahrnuté „Spoločné programovacie postupy“;

· 12. kapitola sa vypustila, pretože  hodnotenie Ex-ante sa vzťahuje na Spoločný programový dokument (kde ho je možné nájsť)  a nie na program CIP.

Všetky informácie týkajúce sa programu Phare CBC boli vypustené. Avšak z dôvodu pokračovania realizácie programu Phare CBC aj po roku 2004 zostávajú v platnosti všetky dôležité nariadenia a sú zdokumentované v SPD. Preto Spoločný programový dokument stále zostáva právnym základom pre implementáciu programu Phare CBC Slovenská republika – Rakúsko, zatiaľ čo program CIP zostáva v platnosti pri implementácii programu Interreg IIIA Rakúsko - Slovenská republika.

Súčasný program Iniciatívy Spoločenstva Interreg IIIA je revidovanou verziou Spoločného programovacieho dokumentu Interreg IIIA/Phare CBC Rakúsko - Slovenská republika, ktorý vznikal a bol vytváraný za účasti a aktívneho prístupu všetkých zainteresovaných strán. 

Hoci rozdiely medzi programom Phare a Interreg predstavovali v minulosti nevýhodu pre koordinovanú implementáciu programov Interreg a Phare CBC, nová etapa stanovuje pevné základy na dosiahnutie skutočného cezhraničného dopadu.

Preto sa partneri podieľajúci sa na tomto porgrame zhodli na tom, že realizácia skutočných cezhraničných projektov je jedným z kľúčových cieľov, ktorý sa musí dosiahnuť v programe Interreg IIIA Rakúsko - Slovenská republika.

Slovenská republika a Rakúsko budú pokračovať pri ďalšom rozvíjaní cezhraničnej spolupráce podľa tohto programu. Podrobnejšie informácie týkajúce sa súboru priorít a opatrení sú súčasťou Programového doplnku. Aby bolo možné podporovať účinné a dobre fungujúce riadenie a implementáciu  programu, zainteresované strany sa dohodli na určitých princípoch spolupráce, ktoré sú stanovené v Memorande o porozumení.
2. RAKÚSKO-SLOVENSKÝ POHRANIČNÝ REGIÓN

Program INTERREG IIIA Rakúsko - Slovensko zahŕňa na rakúskej strane tri regióny NUTS III Dolného Rakúska, a to Weinviertel, Wiener Umland Nord, Wiener Umland Süd, ďalej Nordburgenland a hlavné mesto Viedeň. Na základe článku číslo 10 Smernice INGERREG (s 20 % možnosťou úpravy) sa za pohraničné oblasti považujú nasledovné regióny: v Dolnom Rakúsku regióny NUTS III Niederösterreich Süd, Waldviertel a Sankt Pölten a v Burgenlande región NUTS III Mittelburgenland. Na slovenskej strane je to Bratislavský samosprávny kraj (s mestskými obvodmi Bratislava I -V a okresy Malacky, Pezinok a Senec) a Trnavský samosprávny kraj.

Rakúsko-slovenské pohraničie je rozdelené na tri odlišné priestorovo-funkčné oblasti:

· severná časť regiónu (severná oblasť Wiener Umland, Weinviertel, Trnava) je prevažne poľnohospodárska a nemá cezhraničné dopravné spojenia z dôvodu prirodzenej prekážky, ktorú tvorí rieka March/Morava;

· os aglomerácie Viedeň - Bratislava je jadrom celého pohraničného regiónu. Viedeň a Bratislava majú spolu viac ako 2 milióny obyvateľov a tvoria hlavné centrá regiónu pokiaľ ide o počet obyvateľov, pracovné príležitosti a infraštruktúru; 

· južné časti tohto regiónu (Wiener Umland Süd, Nordburgenland a časti Bratislavského kraja) patria do rozvojového trojuholníka Viedeň – Bratislava - Györ s dobre rozvinutou cezhraničnou dopravnou infraštruktúrou a sú atraktívne ako lokality pre podnikanie. Je to najdynamickejší región pozdĺž vonkajšej rakúskej hranice. 

V roku 2001 žilo v rakúsko-slovenskom pohraničí približne 3,5 milióna obyvateľov. Sú to regióny, v ktorých sa koncentruje populácia obidvoch krajín. Vzhľadom na skutočnosť, že obidve hlavné mestá sú zahrnuté do tohto spoločného regiónu, žije jedna tretina Rakúšanov a takmer jedna pätina Slovákov len na približne 10% (Rakúsko) a 11% (Slovensko) príslušného územia krajiny.

Tento pohraničný región je charakteristický veľkými mestskými a vidieckymi rozdielmi. Obidva hlavné regióny, Viedeň a Bratislava, sa nachádzajú v blízkosti periférnych oblastí (napríklad Weinviertel, severné oblasti okresov Bratislava a Trnava).

Tabuľka číslo 1: Územie, obyvateľstvo a hustota osídlenia 

Územný celok
Rozloha v km2 
Počet obyvateľov
Hustota osídl. (ob./km2)

región NUTS III

2001
Weinviertel
2.391
123.766
52

Wiener Umland Nord
2.722
278.246
100

Wiener Umland Süd
1.475
293.335
196

Viedeň
415
1.550.123
3.735

Nordburgenland
1.793
140.976
79

Susedné regióny podľa článku 10

smernice INTERREG



Waldviertel
4.614
224.402
49


Sankt Pölten
1.230
142.430
115


Niederösterreich-Süd
3.366
246.144
73


Mittelburgenland
702
38.096
54

Bratislava

2.053
599.015
292

Trnava

4.148
551.003
133

Spolu (okrem článku

10-regióny)

14.997
3.536.448
4 587
Zdroj: Census, ÖSTAT, Štatistická ročenka Slovenskej republiky

Mapa číslo 1: Rakúsko-slovenský pohraničný región
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2.1 Charakteristické rysy krajiny

Z veľkoplošnej perspektívy sa rakúsko-slovenské pohraničie rozprestiera v mieste, kde sa spájajú tri veľké európske krajiny. Alpy zasahujú do tohto regiónu pohoriami Leitha a zatáčajú sa veľkým oblúkom do Karpát (Hundsheimer Berg, Malé Karpaty). Obidve tieto pohoria sa tu zbiehajú do nížin Malej dunajskej kotliny na maďarskej strane. Tieto faktory prispievajú k veľkej rozmanitosti krajiny, ktorú na rakúskej strane charakterizujú:

· roviny a kopcovitá krajina (maximálne výšky do 400 m) na sever od Viedenskej kotliny (sem patria prírodné krajinné oblasti Marchfeld a Weinviertel);

· južná časť Viedenskej kotliny spolu s úsekom na severných brehoch rieky Dunaj tvorí dlhú rovinu medzi Alpami a Karpatami a na západe je ohraničená Viedenskými lesmi;

· východné predhorie Centrálnych Álp tvoria pohoria Leitha (480 m) a Rosalien (774m);

· nížinaté oblasti severného Burgenlandu (Parndorfer Steppe, Seewinkel) tvoria východné časti nížiny Malej dunajskej kotliny na maďarskej strane. 

Na slovenskej strane je niekoľko dôležitých geomorfologických oblastí: Západné Karpaty, Západopanónska panva a roviny lemujúce Karpaty. Západnú časť charakterizuje Záhorská nížina, v ktorej sa nachádzajú prevažne roviny, v niektorých oblastiach sa nachádza  rozsiahly pieskovitý terasovitý systém. Údolie rieky Moravy s typickou lesnatou krajinou tvorí po celej svojej dĺžke hranicu s Rakúskom. Severná časť tohto regiónu je charakteristická sústavou vrchov Chvojnická a Myjavská a pohorím Biele Karpaty.

Tento pohraničný región rozdeľuje pohorie Malé Karpaty na dve časti v smere zo severu na juhovýchod. Toto pohorie patrí k západnému predhoriu Karpát. V južnej časti tohto pohraničného regiónu dotvárajú krajinu Podunajská pahorkatina a Podunajská nížina. Sústava vrchov Podunajskej pahorkatiny je charakteristická vegetáciou, ktorá je typická pre lesy bez dostatočnej závlahy, zatiaľ čo Podunajská nížina je rovina s početnými (často regulovanými) riečnymi oblasťami, sprašovými pôdami a lužnými lesmi. Cez tento región pretekajú zo severu na juh väčšie rieky (napríklad Váh), ktorý sa vlieva do Dunaja pretekajúceho zo západu na východ. 

2.2 Demografia

Bezprostredné susedstvo dvoch hlavných miest Viedeň a Bratislava má veľký populačný potenciál v značne stiesnenom priestore. Trend vývoja počtu obyvateľstva je veľmi dynamický, obzvlášť na rakúskej strane (s výnimkou Weinviertel). Tempo rastu prevyšuje celoštátny priemer v rokoch od 1991 do 1998. Na slovenskej strane hranice je tempo rastu populácie tiež pozitívne, ale nedosahuje úroveň v Rakúsku. Nasledujúce obdobie do roku 2001 sa vyznačovalo výraznou rezervou v tomto vývoji. V tomto období zaznamenali na rakúskej strane regiónu mierny pokles populácie slovenská strana však zostala, čo do počtu obyvateľov, viac-menej na rovnakej úrovni. V súčasnom demografickom vývoji sú to obzvlášť hlavné mestá, ktoré zaznamenávajú pokles počtu obyvateľov.

Tabuľka číslo 2: Štruktúra populácie v roku 2001 a vývoj rastu populácie v rokoch 1991- 2001

Územný celok
Vývoj populácie 
Vývoj populácie
Podiel populácie
Podiel ľudí 

región NUTS III
1998-2001
1991-1998
vo veku do 15r.
nad 60 r. v %



 v %
v %
v %
(2001)

Weinviertel
-1,1
1,9
16,3
24,5

Wiener Umland Nord
4,6
8,5
17,1
21,1


Wiener Umland Süd
2,0
6,6
16,3
21,4

Viedeň
-7,0
4,4
14,7
21,7

Nordburgenland
0,5
5,7
15,6
23,3



Susedné regióny podľa

článku 10 v smernici INTERREG



Waldviertel
-1,3
0,8
16,8
24,3


Sankt Pölten
1,1
3,0
17,1
21,6


Niederösterreich-Süd
0,1
3,9
16,7
22,5


Mittelburgenland
-5,1
1,7
14,9
26,0

Rakúsko spolu

-1,5
3,8
16,8
21,0

Bratislavský kraj

-3,0
1,9
15,4
19,5


Trnava

0,0
1,6
17,8
18,3

Slovensko spolu

-0,3
2,3
19,0
18,1


Zdroj: Census, ÖSTAT, Štatistická ročenka Slovenskej republiky

Demografický vývoj sa za niekoľko posledných dekád odlišuje obzvlášť medzi týmito dvoma hlavnými mestami. Zatiaľ čo počet obyvateľov Viedne po druhej svetovej vojne stagnoval, dokonca mierne poklesol, Bratislava spolu so svojimi predmestiami zaznamenala veľmi dynamický rast populácie.

Počet obyvateľov Viedne začal stúpať len v polovici osemdesiatych rokov z dôvodu imigrácie cudzincov. Od 70-tych rokov minulého storočia začal stúpať počet obyvateľov predmestskej oblasti Viedeň Umland v rakúskom pohraničnom regióne. Zo začiatku boli ovplyvňované mimoriadnym nárastom populácie len južné okresy Viedenského Umlandu, ale v posledných piatich rokoch sa tento trend rozšíril do severného okolia Viedne, obzvlášť do tých regiónov, kde sa zlepšili možnosti osobnej dopravy. V Nordburgenlande sa zvýšil počet obyvateľov z dôvodu prisťahovalectva, hoci v časti Weinviertel sa stále rieši klesajúci počet obyvateľov a  problém  starnutia populácie. 

V Bratislave bol zaznamenaný nárast počtu obyvateľov v období medzi sčítaním obyvateľstva v roku 1980 a 1991 o približne 16 %. Avšak od v roku 1991 sa rast populácie v meste Bratislava spomalil z dôvodu prirodzeného negatívneho tempa rastu počtu obyvateľov (zmeny v reprodukčnom správaní sa populácie), ako aj z dôvodu poklesu mobility populácie. Hlavné mesto Bratislava je lákavé miesto pre prisťahovalcov zo všetkých regiónov krajiny napriek jej periférnej polohe v najzápadnejšej časti Slovenska. Títo prisťahovalci pochádzajú najmä z bezprostredne susediacich oblastí, z ktorých pochádza približne 20 % imigrantov. Avšak čistý migračný nárast nedostatočne kompenzuje negatívny prirodzený demografický vývoj z predošlých piatich rokov. 

Čo sa týka vekovej skladby populácie v rakúsko-slovenskom regióne, táto je mierne priaznivejšia na Slovensku ako v Rakúsku. V porovnaní s Viedňou sa Bratislava môže nazývať ako relatívne „mladé“ hlavné mesto. Podiel osôb vo veku do 15 rokov je rovnaký ako vo všetkých ostatných oblastiach slovenského pohraničia a mierne pod celoštátnym priemerom.  V celku tento vývoj na slovenskom pohraničí smeruje k starnutiu populácie, čím sa vytvára podobný model vekovej skladby populácie ako v Rakúsku. Podiel mladých ľudí do 15 rokov veku zaznamenal v rokoch 1991 až 1998 pokles v celoštátnom merítku z 24,9% na 20,4 % a v rámci regiónu Phare CBC z 23,8 na 20,4 %. 

Mapa číslo 2: Vývoj populácie v pohraničnom regióne
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2.3 Hospodárska štruktúra a ekonomický rozvoj

2.3.1 Úroveň ekonomického rozvoja


Hospodárska štruktúra a rozvoj rakúsko-slovenského pohraničia sú charakteristické výraznými regionálnymi rozdielmi v prosperite, ktorá sa prejavuje v značnej nerovnomernosti medzi mestom a vidiekom a  v priepastnom rozdiele prosperity  medzi rakúskym a slovenským pohraničným regiónom.

Zatiaľ čo sa na rakúskej strane hranice  hrubý domáci produkt na jedného obyvateľa pohybuje medzi 61,1 % a 135,3 % európskeho priemeru, na slovenskom pohraničí sa pohybuje v rozpätí od 50,3 % do 92,1 %.

V celkovom porovnaní Rakúska patrí toto rakúske pohraničie so svojou prevažne vidieckou štruktúrou medzi jeden zo slabších regiónov krajiny. Z hľadiska hrubého domáceho produktu na jedného obyvateľa dosahuje región Weinviertel 60 % celkového rakúskeho priemeru, zatiaľ čo Nordburgenland dosahuje okolo 74 % a región Wiener Umland Nord dosahuje 75 % rakúskeho priemeru. Viedeň a región NUTS III Wiener Umland Süd dosahuje, na rozdiel od týchto menovaných regiónov, oveľa vyššie hodnoty. Posledné dva regióny sa v skutočnosti zaraďujú medzi ekonomicky najsilnejšie regióny na národnej a európskej úrovni.

Tabuľka číslo 3: Úroveň ekonomického rozvoja (HDP/obyvateľ)

Územný celok
HDP/obyvateľ 2000 
Index EÚ=100


región NUTS III
Celoštátny = 100
obyvateľov

Weinviertel
61,1
68,9


Wiener Umland Nord
74,8
84,3


Wiener Umland Süd
125,3
141,2


Viedeň
135,3
152,4


Nordburgenland
73,7
83,1


Susedné regióny podľa článku 10

 smernice INTERREG



Waldviertel
77,8
87,7



Sankt Pölten
82,6
93,0



Niederösterreich-Süd
78,7
88,7



Mittelburgenland
53,9
60,8

Rakúsko spolu:

100,0
112,7


Bratislava

198,4
92,1


Trnava

108,4
50,3

Slovensko spolu:

100,0
46,4

EÚ 15


100,0

Zdroj: EURÖSTAT

Bratislavský kraj (24,9 %) a Trnavský kraj (10 %) spolu produkujú viac ako jednu tretinu celého hrubého domáceho produktu na Slovensku. Z celoštátneho porovnania vyplýva, že Bratislavský kraj so svojím HDP 19,8 % na jedného obyvateľa je na prvom mieste v i Slovenskej republike. Táto miera sa zhruba zhoduje s 92 % európskeho priemeru, čím sa Bratislavský kraj zaraďuje medzi jeden z najperspektívnejších regiónov   Strednej a Východnej Európy. Trnavský kraj vykazuje veľmi odlišné úrovne rozvoja. Zatiaľ čo podľa celoštátnych noriem je regionálny produkt na jedného obyvateľa relatívne vysoký, tento región dosahuje 50 % európskeho priemeru. 
2.3.2 Hospodárska štruktúra
Heterogénna hospodárska štruktúra rakúsko-slovenských pohraničných regiónov je v podstate tvorená dominujúcimi mestskými aglomeráciami Viedeň a Bratislava, ktoré tvoria centrá hospodárskej činnosti a zamestnanosti v celom  regióne. Terciárny sektor zohráva vedúcu úlohu vo Viedni (okolo 72 %) a v Bratislave (okolo 73 %).

Tabuľka číslo 4: Hospodárska štruktúra rakúskej časti regiónu

Zamestnanci podľa sektorov za r. 2001 

Územný celok
Spolu
Poľnohospod.
Výroba tovarov
Služby


región NUTS III
Spolu
Stavebn.
Spolu  Turizmus
Weinviertel
22,379
5,5
36,5
14,9
57,3
5,3

Wiener Umland Nord
64,261
6,0
34,4
10,9
57,2
5,7


Wiener Umland Süd
12,259
1,4
30,0
6,4
68,3
5,7


Viedeň
779,048
0,4
24,8
12,1
74,7
5,8


Nordburgenland
44,543
5,0
28,8
11,4
65,8
7,7


Susedné regióny podľa článku 10

 Smernice INTERREG



Waldviertel
58,312
4,1
41,8
11,9
53,8
7,2



Sankt Pölten
48,404
1,3
36,2
11,9
62,4
4,2



Niederösterreich-Süd
67,404
1,5
47,6
11,9
50,6
6,3



Mittelburgenland
8,542
3,5
47,1
24,4
49,3
5,8

Rakúsko spolu:

3.017.042
1,3
31,1
9,1
67,2
7,2


Zdroj: Hauptverband der Österreichischen Sozialversichenrungsträger

Obidve tieto mestá tiež slúžia ako administratívne centrá obidvoch krajín. Z toho vyplýva, že podiel verejných služieb je v obidvoch týchto mestách relatívne vysoký. Pokiaľ ide o služby verejného sektora, bola zaznamenaná zmena k horšiemu (Bratislava), resp. hrozí zmena v oboch mestách, čo je následkom politiky obmedzovania rozpočtu, v ktorej vlády obidvoch týchto krajín pokračujú. Avšak v oblasti služieb pre segmenty hospodárstva a služieb s nízkou kvalifikáciou, akými sú odvetvia maloobchodu a turizmu,  zaznamenávajú tieto mestá  stále nárast zamestnanosti.

Sekundárny sektor zohráva relatívne dôležitú úlohu v oboch týchto mestských aglomeráciách. Zatiaľ čo odvetvie spotrebného tovaru zohráva hlavnú úlohu vo Viedni, sektor spracovania materiálu ako chemický priemysel, potravinársky a strojárenský priemysel predstavuje relatívne veľký podiel v Bratislave. Niektoré časti okolitých regiónov sa tiež vyznačujú veľkým podielom priemyselnej a obchodnej činnosti. Okrem toho v tomto regióne zohráva stavebníctvo relatívne dôležitú úlohu. Pre rozvoj je tiež dôležitá narastajúca úloha automobilového odvetvia v Bratislavskom kraji a Trnavskom kraji.

Tabuľka číslo 5: Hospodárska skladba slovenskej časti regiónu

Zamestnanci podľa sektorov za r. 2001 

Územný celok            Zamestnanosť     Poľnohospod.         Priemysel    Stavebný priem.   Služby

región NUTS III
spolu             a lesné hospod.

Absolútny priemer v %

Bratislava
220,192
1,6
20,3
4,5
73,6

Trnava
123,329
10,5
36,0
3,6
49,9

Slovensko spolu:
1.271.879
6,4
33,0
3,6
57,0


* Vysvetlivky: podniky s 20 a viac zamestnancami

Zdroj: Štatistická ročenka a vlastné výpočty

Vo veľkej časti pohraničného regiónu tvorí poľnohospodárstvo dôležitý pilier skladby regionálnej hospodárskej štruktúry. Podiel poľnohospodárstva je vysoko nad priemerom v sub-regiónoch Weinviertel, Nordburgenland a Marchfeld, ktoré figurujú v celoštátnom meradle tiež ako väčšie poľnohospodárske oblasti. Na slovenskej strane je zamestnanosť v poľnohospodárstve dosť vysoká, predovšetkým v okresoch Senica a Dunajská Streda (Trnavský kraj). V týchto oblastiach je približne 30 % celkovej pracovnej sily zamestnanej v poľnohospodárstve.

2.3.3 Ekonomický rozvoj podľa sektorov

· Priemysel a obchod

Viedeň a Bratislava sú v rakúsko-slovenskom pohraničnom regióne priemyselnými centrami. Na rakúskej strane hranice je približne 13.000 výrobných podnikov, z toho 62,5 % podnikov sídli vo Viedni. Zamestnanosť je rovnako sústredená vo Viedni čo sa dá vysvetliť tým, že na celkovom počte 230 000 ľudí zamestnaných v priemysle sa podieľa približne  takmer  66 %. Z hľadiska hrubej pridanej hodnoty sa Bratislavský kraj a Trnavský kraj v roku 2001 podieľali jednou tretinou na celoštátnej produkcii priemyslu na Slovensku.

Veľká časť podnikov vo Viedni má dlhodobú históriu a svoje činnosti vykonáva v širokom rozsahu rôznych odvetví (elektrotechnický priemysel, elektronika, spracovanie kovov, strojárenstvo, potravinárstvo a podobne). Hoci sa v posledných piatich rokoch štandardné činnosti v značnej miere premiestnili do periférnych oblastí, výrobné linky s nízkou technologickou kapacitou stále zohrávajú hlavnú úlohu v štruktúre mestského hospodárstva. V priebehu niekoľkých rokov táto skladba nahromadila štrukturálne problémy a stále znižovanie zamestnanosti. 

Malé a stredne veľké podniky majú hlavné postavenie vo vidieckych oblastiach rakúskeho pohraničia. Priemysel je sústredený v niekoľkých miestach. Hlavnými sektormi sú potravinársky priemysel a výroba nápojov, ropný a chemický priemysel, elektronika a spracovanie kovov ako aj spracovanie dreva. V niektorých oblastiach má hlavné zastúpenie aj tlačiarenský priemysel.

Na základe širokej orientácie služieb na výrobu, podporujú úrady v mnohých lokalitách zriaďovanie obchodných a priemyslových centier, ako aj inovačných a technologických centier. Tieto iniciatívy majú za cieľ posilnenie regionálneho významu cez obchodné a priemyselné centrá a v príslušných oblastiach podporovať rozširovanie existujúcich podnikov, ako aj zriaďovanie nových podnikov.

Bratislavský kraj vykazuje najvyššiu koncentráciu priemyslu v  celej Slovenskej republike. Obzvlášť automobilový priemysel zaznamenal v tejto oblasti značný nárast v posledných piatich rokoch. Trnavský kraj je treťou najväčšou priemyselnou oblasťou  tohto slovenského pohraničného regiónu, zatiaľ čo v okresoch Senica, Malacky a Bratislava V je výroba priemyselných výrobkov nízka. Táto skutočnosť naznačuje nerovnomerné rozloženie priemyselnej výroby a všeobecný smer koncentrácie v niektorých lokalitách. Následkom reštrukturalizačných a modernizačných opatrení sa od 90-tych rokov minulého storočia zamestnanosť v priemysle  slovenského pohraničného regiónu značne znížila. Na rozdiel od Rakúska, slovenský sekundárny sektor je charakteristický prevahou stredných a veľkých podnikov. V súčasnosti nastáva rozvoj malého a stredného podnikania.
· Stavebný priemysel
Stavebný priemysel zohráva kľúčovú úlohu v hospodárskom rozvoji celého pohraničného regiónu. Jeho podiel na zamestnanosti prevyšuje celoštátny priemer, a to predovšetkým na rakúskej strane hranice. Na slovenskej strane hranice sa v období rokov 1989 až 1998 podieľal stavebný priemysel na hrubom domácom produkte od 9,1 % do 4,9 %,  a to hlavne z dôvodu ťažkostí v prechodnom období. V porovnaní s rokom 1989 poklesol výkon stavebného priemyslu pod 50 %. Zamestnanosť vo veľkých podnikoch (dopravná a technologická infraštruktúra), spravidla od polovice deväťdesiatych rokov minulého storočia  značne klesá, zatiaľ čo zamestnanosť v malých a stredných podnikoch stúpa.
· Turizmus
Turizmus a rozsah ponúkaných produktov a služieb sa v rakúskom pohraničí vyvíja odlišnými smermi. Oblasti s vysokým podielom turizmu ako napríklad Viedeň a časti Nordurgenlandu sa odlišujú od menej rozvinutých regiónov, ako je napríklad región NUTS III Wiener Umland Nord a Weinviertel. Táto skutočnosť sa tiež odráža v počte ubytovaní, ktoré  sú  zaznamenané v  rozličných  oblastiach.

Vo vykazovanom období za roky 1997 - 98 zaznamenal  pohraničný región v Rakúsku zhruba 10,8 miliónov poskytnutých ubytovaní, z čoho na Viedeň pripadá 71 %. Zostávajúcich 3,2 miliónov poskytnutých ubytovaní z veľkej časti pripadá na Nordurganland a oblasť Wien Süd. Domáci turizmus so silným zameraním na rekreáciu, výlety a kúpeľnú turistiku zohráva väčšiu úlohu vo vidieckych oblastiach. Vo Viedni prevláda počet zahraničného turizmu (85,5 % podiel poskytnutých ubytovaní ).

Aj slovenské pohraničie vykazuje dva odlišné smery, a to z hľadiska úrovne vyvinutosti danej oblasti pre turizmus a z hľadiska atraktívnosti. Preto sa v predošlých piatich rokoch turizmus značne zvýšil predovšetkým v meste Bratislava. Okrem masovej turistiky sa úrady snažia propagovať aj jej kvalitu (napríklad turistika za kultúrnymi danosťami, dovolenka na farmách a podobne). Hlavné turistické oblasti v tomto regióne sú mesto Bratislava, Záhorie, Malé Karpaty, Podunajská nížina a oblasť okolo Dunaja. Svätý Jur, Limbach, Modra a Hanuliakovo sa vyvinuli na regionálne centrá, ktoré sú zaujímavé hlavne vysokým podielom výletnej turistiky.

V Trnavskom kraji sú hlavnými turistickými destináciami kúpele Piešťany, mesto Trnava s jeho historickým centrom, národná kultúrna pamiatka Šaštín, množstvo hradov a kaštieľov ako aj vodné dielo Gabčíkovo. Niekoľko oblastí nachádzajúcich sa na severe tohto kraja ponúkajú obmedzené možnosti pre horolezectvo (Malé Karpaty, Považský Inovec). Dobrá infraštruktúra kúpeľnej rekreácie sa nachádza v povodí riek Váh a Dunaj (hlavne Malý Dunaj). Okrem toho sa v tejto oblasti nachádza medzinárodná Dunajská cyklistická trasa. Termálne a minerálne vodné pramene, ktoré už v tomto regióne  tvoria základ pre kúpele v Piešťanoch a Smrdákoch, sa musia vyčleniť pre účely turizmu aj v oblastiach okolo Dunajskej Stredy, Galanty, Hlohovca, Záhoria a Piešťan.

· Poľnohospodárstvo
Koncentrácia poľnohospodárstva na obidvoch stranách hranice je výraznejšia ako celoštátny priemer. Na rakúskej strane hranice sa regióny NUTS III Wiener Umland Nord a Weinviertel ako aj časti Nordburgenlandu radia medzi rakúske centrá s poľnohospodárskou produkciou. Medzi hlavné plodiny na oboch stranách hranice patrí obilie, kukurica a krmivo pre dobytok. V tejto oblasti má tiež dlhodobú tradíciu rastlinná výroba a vinárstvo.

Podmienky na výrobu na obidvoch stranách hranice sa líšia. Zatiaľ čo na slovenskej strane sú podniky oveľa väčšie ako v Rakúsku, ich produktivita je oveľa nižšia. Na Slovensku majú malé súkromné farmy stále relatívne malý podiel na celkovej poľnohospodárskej výrobe. Z dôvodu meškania prispôsobenia sa európskym štrukturálnym podmienkam a veľkým štrukturálnym zmenám sa od roku 1989 vynorili štrukturálne problémy na obidvoch stranách hranice. V tomto regióne má lesné hospodárstvo malé zastúpenie.

2.4 Trh práce

Viedeň a Bratislava sú v rakúsko-slovenskom pohraničí centrami zamestnanosti. Z približne 692 000 ľudí zamestnaných v sektore výroby a služieb pracuje vo Viedni asi 73 %. Okolo 55 % zamestnaných ľudí tohto pohraničného regiónu a 14,6 % všetkých zamestnaných ľudí na Slovensku je sústredených v Bratislave. Prevládajúce pozície týchto dvoch miest sa tiež odrážajú v ich silnom vplyve na trh práce v okolitých oblastiach. Weinviertel má napríklad spoločný 34 % podiel. Na Slovensku sú tieto čísla dokonca vyššie a prevyšujú 50 % v okresoch Senica, Pezinok a Malacky.

2.4.1 Zamestnanosť: štruktúra a vývoj

Od začiatku 90-tych rokov zaznamenal trh práce v rakúskom pohraničnom regióne veľmi dynamický vývoj, hoci so značnými rozdielmi v rámci tohto regiónu. Okrem Viedne sa počet ľudí so závislým zamestnaním zvýšil v rokoch 1990 až 1998 na úroveň vyššiu ako priemer. Obzvlášť markantný vývoj je v Nordburgenlande (+ 28,4 %) a v severných oblastiach okolo Viedne. V období od 1995 do 1998 sa tento vývoj spomalil v porovnaní s predchádzajúcimi rokmi. Posledné obdobie od roku 1998 do roku 2001 sa vyznačovalo kolísavým rastom zamestnanosti. Najdynamickejší rast za zaznamenal v južnej časti okolia Viedne (+ 6 %).

Nárast zamestnanosti nad priemernú úroveň v tomto regióne sa jednoznačne pripisuje terciárnemu sektoru.  Nové pracovné miesta sa vytvorili v turistickej sfére (napríklad letisko vo Viedni) a v obchode (nákupné strediská, veľkoobchody). Značne sa odlišoval vývoj vo verejných službách vo vidieckych a mestských oblastiach. Od konca 80-tych rokov minulého storočia vedie  tempo rastu počtu pracovných miest v sektore zdravotníctva (nemocnice, inštitúcie pre sociálnu starostlivosť) obzvlášť v regionálnych strediskách. 

Tento pozitívny vývoj v službách má tiež pozitívny vplyv na zamestnanosť žien. V období rokov 1996 a 1998 sa počet žien so závislým zamestnaním zvýšil z 3,7 na 10,7 %. Tento nárast bol však väčšinou z dôvodu vytvorenia dodatočných pracovných miest na čiastkový úväzok. Tento trend pokračoval tiež do roku 2001 (viď tabuľka).

Vo výrobe sa zaznamenali veľmi rozdielne trendy. Najviac pracovných miest zaniklo v odvetviach, ktoré boli postihnuté reštrukturalizáciou ako potravinárstvo, výroba nápojov a tabakový priemysel (napríklad Eskimo-Iglo, Sugana, atď.), zatiaľ čo v chemickom priemysle, stavebníctve a príbuzných odvetviach (spracovanie dreva ) vznikali nové pracovné miesta. Z tohto pozitívneho vývoja v sekundárnom sektore mali výhody prevažne muži.

Tabuľka číslo 6: Vývoj zamestnanosti na rakúskej strane regiónu

Závislé zamestnanie


Spolu
Ženy v %
% zmeny


1998
1998
1990-1998
1998-2001




Spolu
Spolu
Ženy
Muži

Weinviertel
22.618
42,4
14,4
-1,1
-0,8
-1,2


Wiener Umland Nord
65.382
38,2
14,5
-1,7
-0,9
-2,2

Wiener Umland Süd
13.431
36,5
8,0
6,0
8,0
4,9

Viedeň
767.598
45,0
4,4
1,5
2,9
0,3

Nordburgenland
43.181
44,4
28,4
3,2
6,7
0,3
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Waldviertel
56.733
41,0
4,3
2,8
4,9
1,3



Sankt Pölten
46.391
43,2
11,9
4,3
7,6
1,9


Niederösterreich-Süd
66.973
40,9
-0,9
0,6
2,5
-0,8


Mittelburgenland
8.078
38,1
15,2
5,7
2,7
7,6

Rakúsko spolu:

2.916.855
44,8
3,6
3,4
5,3
1,9

Zdroj: Hauptverband der Österreichischen Sozialversichenrungsträger

Na Slovensku nasledovala za politickou zmenou veľmi rýchlo reforma štruktúry trhu práce, ktorá prevládala za socializmu a ktorá znamenala predovšetkým drastický pokles zamestnanosti v primárnom a sekundárnom sektore. Bratislavský kraj bol týmto procesom postihnutý len relatívne v malom rozsahu. 
Tabuľka číslo 7: Situácia na trhu práce na slovenskej strane regiónu

Zamestnané osoby


Spolu
Ženy v %
% zmeny


2002
1998

1998-2002





Spolu

Bratislavský kraj
386.937
41,3
+9,0

Bratislava mesto
333.999
41,7
+8,7

Trnava 
201.471
41,6
+4,3

Ostatné časti Slovenska
1.076.860
42,3
-9,4

Slovensko spolu:
1.999.267
41,9
-2,2
Zdroj: Štatistický úrad    Slovenskej republiky, Zamestnanosť v krajoch a okresoch Slovenskej republiky, 1998, 2002

Zatiaľ čo pokles zamestnanosti od začiatku 90-tych rokov minulého storočia dosahoval okolo 20 % celoslovenského priemeru, strata pracovných miest v Bratislavskom kraji bola výrazne pod celoštátnym priemerom, pretože menej dynamické prepúšťanie zo zamestnania v sektore výroby bolo kompenzované rýchle rastúcou zamestnanosťou v terciárnom sektore. V Trnavskom kraji bol tento proces transformácie priemyslu menej úspešný. 

V roku 1998 sa na Slovensku podieľali ženy na zamestnanosti 41,9 % na celkovom počte zamestnaných osôb. Hoci sa tieto percentá za Bratislavský kraj a Trnavský kraj veľmi približujú tejto úrovni, rozdiely na okresnej úrovni sú značné (Bratislava I 49,1 %, Hlohovec 29,8 %).

2.4.2 Nezamestnanosť

V súlade s celoštátnym vývojom počet nezamestnaných narastal vo všetkých rakúskych sub-regiónoch pohraničia v rokoch 1990 až 1998. V tomto ohľade je pozoruhodný masový nárast nezamestnanosti v oblastiach Weinviertel a relatívne menší nárast v Nordburgenlande. Štruktúra nezamestnanosti na vidieku v regióne INTERREG IIIA je charakteristická veľkým podielom žien, robotníkov s nízkou kvalifikáciou a neprimeraným podielom osôb predošle zamestnaných vo výrobnej sfére. Pre najväčšiu časť tohto  regiónu programu pokračoval tento nepriaznivý vývoj od roku 1998 do  2002. S výnimkou mierneho poklesu v sub-regiónoch Weinviertel zaznamenali všetky rakúske sub-regiónov ďalší nárast nezamestnanosti. Potrebné je všimnúť si pozoruhodné rozdiely podľa pohlavia: nezamestnanosť žien sa v tomto období spomaľovala hoci tento vývoj by nemal kompenzovať celkové zhoršovanie situácie na trhu práce.

Tabuľka číslo 8: Nezamestnanosť na rakúskej strane regiónu


Počet nezamestnaných  Miera nezamestnanosti
Zmena počtu nezam.


v roku 2002
v roku 2002 v %
v rokoch 1998-2002 v %


Spolu
Ženy
Spolu
Ženy
Spolu
Ženy
Muži

Weinviertel
2.780
1.272
5,9
5,8
-2,0
-13,2
7,1

Wiener Umland Nord
5.684
2.498
4,7
4,3
4,3
-5,8
12,8

Wiener Umland Süd
7.830
3.497
5,8
5,3
1,3
-7,6
8,7

Nordburgenland
3.393
30.953
5,8
6,0
2,6
-2,8
7,2

Viedeň
74.894
1,510
10,0
8,1
2,1
-3,3
6,1
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Waldviertel
5.973
3.149
7,0
7,1
-5,8
-19,2
7,4


Sankt Pölten
4.124
1.849
6,8
6,7
5,1
-4,1
13,4

Niederösterreich-Süd
7.375
3.105
7,0
6,5
4,4
-4,2
11,2


Mittelburgenland
1.070
545
7,4
8,2
-2,5
-17,2
12,1

Rakúsko spolu:
232.418
108.366
6,8
6,5
-2,3
-9,5
3,8

Zdroj: Arbeitsmarktservice Österreich

Osobitným problémom je trh práce vo Viedni. Miera nezamestnanosti v tomto meste je s 10,0 % jasne nad rakúskym priemerom a je medzi najvyššími mierami zaznamenanými v Rakúsku. Aj tam kde sa uvádzajú miery nezamestnanosti, sú rozdiely voči iným regiónom evidentné. Vo Viedni sú muži viac postihnutí nezamestnanosťou ako ženy. Takmer polovica všetkých nezamestnaných osôb je dlhodobo nezamestnaná (rakúsky priemer: 27 %, Viedeň: 46 %). Veľký podiel nezamestnaných pripadá na problémové skupiny na trhu práce ktoré sú ovplyvnené sociálnymi a geografickými obmedzeniami mobility. Títo ľudia majú obvykle nízku kvalifikáciu.

Tabuľka číslo 9: Nezamestnanosť na slovenskej strane regiónu


Počet
% žien
Miera nezamestnanosti
Zmena počtu
Zmena 


nezamest. 
v roku 2002 v %
nezam. 1997-2002
miery nez.


v roku 2002


1998-2002

Bratislava
19.951
51,7%
5,7

+4.545
+1,2

Trnava
43.731
46,5%
14,4

+12.559
+3,0

Slovensko:
513.167
45,3
17,8
+175.757

+4,0

Zdroj: Regionálne porovnania v Slovenskej republike 2003, Štatistický úrad Slovenskej republiky, Národný úrad práce

V porovnaní so slovenským priemerom (17,8 % v roku 2002) je miera nezamestnanosti v tomto pohraničnom regióne nižšia. V decembri 2002 zostala miera nezamestnanosti v Bratislave na 5,7 %. V ostatných sub-regiónoch tohto pohraničného regiónu zostala miera nezamestnanosti pod celoštátnym priemerom (r. 2002), hoci mieru nezamestnanosti s najvyššou úrovňou zaznamenali v Galante (16,9 % v r. 2002). Aj napriek tomu, že nezamestnanosť je nízka, je potrebné brať do úvahy skutočnosť, že nárast nezamestnanosti od začiatku 90-tych rokov minulého storočia je veľmi prudký a následkom reštrukturalizačných opatrení ovplyvnil dokonca väčšie percento kvalifikovanej pracovnej sily.

Veľký podiel na nezamestnanosti pripadá na pracovné miesta vo výrobe. Podiel kvalifikovaných pracovníkov presahuje priemer.

2.4.3 Posudzovanie cezhraničného trhu práce

Po páde železnej opony získali vzťahy cezhraničného  trhu práce so Slovenskom úplne novú kvalitu. Robotníci zo Slovenska, väčšinou z oblastí okolo Bratislavy, využívali príležitosti nájsť si zamestnanie v blízkom Niederösterreichu, Burgenlande a vo Viedni. Nová štruktúra vzťahov na rakúsko-slovenskom trhu práce sa vyvinula do cezhraničnej migrácie za prácou alebo dochádzania za prácou a dodnes prebieha v dvoch etapách:

Skutočná štartovacia etapa začala okamžite po otvorení hraníc a pokračovala do roku 1993. V roku 1991 bolo v Rakúsku zamestnaných približne 7 300 pracovníkov z bývalého Československa. Toto predstavovalo asi 2,4 % všetkých zahraničných pracovníkov. Do roku 1993 sa ich absolútny počet a relatívny podiel zvýšil na približne 11 100, (4,0 %). V roku 1994 začala etapa poklesu alebo stagnácie z dôvodu obmedzujúcich nariadení v súvislosti so Zákonom o zamestnávaní cudzincov. Súbežne s migráciou pracovníkov sa zvýšil počet pracovníkov zo Slovenska dochádzajúcich do Rakúska na denné a týždenné pracovné služby. V júli 1995 oficiálne zostalo z tohto prichádzajúceho počtu pracovníkov zo Slovenska 951 osôb (zdroj: Arbeitsmarktservice Österreich). Pracovníci zo Slovenska sú zamestnaní len v niekoľkých odvetviach rakúskeho trhu práce, prevažne v hoteloch a reštauráciách, sociálnych a verejných službách a v poľnohospodárstve a lesnom hospodárstve.

2.5 Infraštruktúra

2.5.1 Cestovanie a doprava

Cestovnú a dopravnú infraštruktúru v rakúsko-slovenskom pohraničí vymedzuje:

· stupeň, ktorým je celý tento pohraničný región napojený na európsku sieť rýchlostných komunikácií;

· dostupnosť pohraničného regiónu z medziregionálneho a vnútroregionálneho hľadiska;

· vnútromestské problémy v doprave.

Vo všeobecnosti sa rakúsko-slovenský pohraničný región vyznačuje relatívne dobre rozvinutým napojením na medzinárodnú a vnútroregionálnu dopravnú sieť, hoci sú evidentné obmedzenia existujúcej infraštruktúry v súvislosti s narastajúcou hustotou dopravy v osiach východ - západ a sever - juh.


Avšak v tomto pohraničnom regióne sú veľké rozdiely v súvislosti s jeho dostupnosťou z medziregionálneho a vnútroregionálneho hľadiska. Zatiaľ čo oblasť Viedeň/Bratislava a oblasť Slovensko/Rakúsko/Maďarsko sú navzájom vnútorne prepojené cestami a železnicami, i keď s nedostatočne kvalitnou infraštruktúrou a organizáciou dopravy, spoje sú vo veľkých častiach tejto oblasti pozdĺž celej hranice smerom na sever neadekvátne rozvinuté. Táto neadekvátnosť je spôsobená hlavne  periférnou lokalitou tejto oblasti a bariérou, ktorú tvorí rieka March/Morava. 

V medziregionálnom a vnútroregionálnom kontexte tvoria dve veľké mestá dopravné uzly s celoštátnym významom (železnice, cesty, letecká doprava a riečna doprava). Keď ide o posudzovanie z celkovej cezhraničnej perspektívy, hlavné dopravné osi týchto dvoch krajín sú symetrické, pretože obe mestá, Viedeň aj Bratislava, sa nachádzajú v extrémne periférnej polohe svojho národného územia, zatiaľ čo v pohraničnom regióne majú centrálnu polohu a smeruje k nim vnútroregionálny dopravný ťah .
Rozvoj cezhraničnej dopravnej siete do dnešných dní nestačí držať krok s dynamickým vývojom tohto regiónu. Okrem iných skutočností je cestné spojenie Viedne s Bratislavou limitujúcim faktorom pre dopravu v smere západ - východ (obchádzka pre nákladnú dopravu, osobná doprava cez Hainburg, nízka kapacita hraničného prechodu Berg/Petržalka). Vyriešenie tejto situácie je naplánované na dlhšie obdobie (2007), keď sa otvorí diaľnica napájajúca diaľnicu A4 (spájajúcu Viedeň s Budapešťou) na južný obchvat Kittsee a diaľnicu k hraničnému prechodu Kittsee/Jarovce.

V aglomeráciách na oboch stranách hranice spôsobuje vysoký stupeň integrácie miest a ich predmestí preťaženie dopravy na cestách, ktoré slúžia pre regionálne ako aj celoštátne a medzinárodné dopravné ťahy.

Z európskych dopravných koridorov, ktoré sú definované v Helsinskej zmluve, majú koridory IV. a V. A priame napojenie na tento región. V budúcnosti musia byť regionálne dopravné trasy orientované na väčšie medzinárodné trasy, aby sa dosiahla zosúladená dopravná sieť. 

Mapa číslo 3: Infraštruktúra v pohraničných regiónoch
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· Cesty
Centrálna viedenská oblasť Wiener Umland Süd a Nordburgenland má rozsiahlu a dobre rozvinutú cestnú sieť. Hlavné komunikácie v tejto oblasti sú diaľnice A2 (Südautobahn), A3 (Südostautobahn) a A4 (Ostaudobahn) a rýchlostné komunikácie S4 a S31 na území Burgenlandu. Severná časť tohto rakúskeho pohraničného regiónu je do značnej miery málo rozvinutá čo sa týka diaľničnej infraštruktúry. Hlavné cestné komunikácie medzi Viedňou a touto oblasťou (severný Weinviertel) tvoria štátne cesty B7 (Brünner Straße) a B2 (Znaimer Straße).

Bratislava ako hlavné mesto krajiny má centrálnu polohu v slovenskom dopravnom systéme. Je východzím bodom všetkých väčších slovenských komunikácií, ktoré smerujú do Malaciek a Brna (diaľnica D2, I/2, II/501, II/590, II/503, II/505), do Pezinku, Senca, Trnavy a Žiliny (D61, I61, I/62, II/502) a do Šamorína, Dunajskej Stredy a Komárna (I/63, II/506, II/572, II/510).

Diaľnica D2 a cesta I/2 vedie k maďarskej hranici v Rusovciach - Rajka. V porovnaní s ostatnými časťami krajiny je južné Slovensko (Šamorín, Dunajská Streda) stále mierne zaostávajúce z hľadiska cestnej infraštruktúry, ale vypracované sú plány na vybudovanie „južného cestného ťahu“.  Kapacita dopravy cestnej siete mimo Bratislavy je dostatočná. Prístupové cesty do a komunikácie prechádzajúce cez Bratislavu predstavujú určité problémy, ktoré zmierňuje rozšírenie diaľnice D61 (ako obchvat). Hlavné body cezhraničnej cestnej dopravy sú Jarovce/Kittsee (D61) a Petržalka/Wolfsthal (I/61) a Devínska Nová Ves/Petržalka (železnica), z ktorých všetky sú situované v bezprostrednej blízkosti pri Bratislave a Viedni. V severnej časti tohto pohraničného regiónu nie sú hraničné prechody pre medzinárodnú dopravu. 

· Železničná sieť
Metropolitná oblasť Viedne má veľmi dobre štruktúrovanú železničnú sieť. Železničné trate vedú na východ, avšak boli veľmi zanedbané – a niekde aj demontované – následkom preorientovania potrieb dopravy po zrušení Rakúsko-uhorskej monarchie (Parndorf-Kittsee-Bratislava, Hainburg-Berg-Bratislava). Z predpokladaného zvýšenia dôležitosti sa obnovilo spojenie Parndorf-Kittsee-Bratislava a obnova bývalého spojenia Bratislavy (Viedeň-Hainburg-Bratislava) sa zdá zaujímavou možnosťou pre budúcnosť.

Centrálnu časť železničnej siete v tomto slovenskom pohraničnom regióne tvorí Bratislava. Z Bratislavy vedú železničné trate do Malaciek a Brna (trať č. 110), do Pezinku, Trnavy a Žiliny (120), do Senca, Nových Zámok a Štúrova (130) a do Šamorína, Dunajskej Stredy a Komárna (131). Medzinárodné železničné trate vedú do Rakúska cez Devínsku Novú Ves (111/300) a Petržalku (301), a do Maďarska cez Rusovce-Rajku (132/332). Kapacity železníc sa vo všeobecnosti môžu považovať za postačujúce. Potrebné je naplánovať a vykonať určitú modernizáciu.

· Riečna doprava
Dunaj ako medzinárodná dopravná tepna zohráva dôležitú úlohu v tomto pohraničnom regióne. Geografický potenciál pre dopravu sa značne zvýšil otvorením kanála Rhine-Main-Dunaj a predĺžením vodného diela Gabčíkovo. Prístavy vo Viedni a Bratislave plnia životne dôležité úlohy pri cezhraničnej obsluhe nákladnej dopravy a pri odľahčení nákladnej dopravy z ciest v procese podpory a rozširovania kombinovaných typov dopravy. Vodná cesta po Dunaji je stále dôležitá aj pre turizmus. 

· Letecká doprava
V tomto pohraničnom regióne sú dve medzinárodné letiská len s veľmi malou vzdialenosťou jedného od druhého. Letisko Viedeň-Schwechat sa stalo jedným z hlavných dopravných uzlov medzi západnou a východnou Európou ako aj pre destinácie na Blízkom Východe. Frekvencia cestujúcich na letisku Bratislava-Ivánka je v porovnaní s týmto letiskom omnoho menšia. Nedávne trendy však naznačujú, že je tu značný potenciál pre spolupôsobenie medzi týmito dvoma letiskami, a že Bratislava-Ivánka už preberá niektoré funkcie pre odľahčenie letiska Viedeň-Schwechat. V tejto súvislosti sa tiež plánuje rozšírenie verejných prístupových ciest, ako je postupné predĺženie spojenia z Bratislavy (expresná trať z centra Viedne na letisko, rozšírenie existujúcich služieb pre Wolfsthal a zriadenie napojenia na cestu Kitsse-Bratislava). Okrem toho sa musí medzinárodné letisko v Bratislave-Ivánke modernizovať a lepšie integrovať do vnútroregionálneho dopravného systému.

· Kombinovaná doprava a logistické centrá
Pri daných úrovniach zostavenia nákladnej dopravy je v tomto regióne životne dôležité rozširovanie kombinovaných spôsobov dopravy a zintenzívňovanie spolupráce rôznych prepravcov (obzvlášť cestná, železničná a riečna doprava). Rozširovanie nákladných terminálov a spracúvanie logistických úloh v prístavoch sú v tejto súvislosti hlavné činnosti.

Logistické stredisko v bratislavskom prístave (Pálenisko) je dôležité pre pohyb tovaru na Slovensku. Kombinovanú dopravu budú uľahčovať terminály, ktoré sa vybudujú v Gabčíkove a v prístave v Komárne a z dlhodobého hľadiska na rieke Váh v Šali, Seredi a Hlohovci, ako aj na rieke March/Morava v Kútoch. Realizácia týchto projektov závisí od súčinnosti medzi vodnými trasami a železničnou a cestnou dopravou. V súčasnosti sa vnútrozemský terminál nachádza v Nových Zámkoch. Kombinovaná doprava (AGTC) sa v súčasnosti ponúka na nasledovných trasách v tomto pohraničnom regióne Slovenska: Kúty-Bratislava-Nové Zámky-Komárno (C-E 61), Bratislava-Rusovce (C-E 62), (Kittsee-) Bratislava-Žilina (C-E 63) a Devínska Nová Ves-Bratislava-Nové Zámky-Štúrovce (C-E 52).

· Cyklistické trasy

Dlhodobá spolupráca prispela k vytvoreniu mnohých cezhraničných cyklistických trás v trojstrannom regióne medzi Rakúskom, Slovenskom a Maďarskom. Tieto cyklistické trasy, ktoré vedú pozdĺž rieky March/Morava a medzinárodná Dunajská cyklistická trasa sú obzvlášť dôležité pre rozvoj turizmu v rakúsko-slovenskom pohraničí. Na oboch stranách tejto hranice bolo zriadených niekoľko bočných trás (napríklad na Slovensku je to trasa do Karpát), ktoré sa napájajú na Dunajskú cyklistickú trasu, čím ju robia ešte viac atraktívnejšou pre turistov. Vypracúvajú sa plány na ďalšie rozširovanie cyklistických trás (v spolupráci s Maďarskom). Tieto plány tiež zahrňujú ďalšiu integráciu národných chránených prírodných oblastí (krajina okolo Dunaja ako Neusiedlersee, okolo rieky March/Morava Malé Karpaty, atď.).

2.5.2 Technická infraštruktúra

Technická infraštruktúra sa v tomto regióne na obidvoch stranách hranice vyznačuje značnými rozdielmi v kvalite. Zatiaľ čo na rakúskej strane regiónu možno vidieť vysoký stupeň v zásobovaní vodou, čistení odpadovej vody a v odpadovom hospodárstve, na slovenskej strane je stále mnoho vecí, ktoré je potrebné vykonať pre zabezpečenie a zlepšenie kvality týchto služieb. Tieto základné vybavenia, ako aj zvýšenie kvality v tomto sektore patrí medzi primárne nutné podmienky na zvýšenie príťažlivosti tejto lokality a na zahájenie úspešných stratégií zameraných na prilákanie firiem do tohto regiónu. 

Dostupnosť a úprava podzemnej vody sa považuje za väčší problém tejto oblasti. Pre jeho odstránenie sa musia zaviesť dlhodobé riešenia, ktoré budú zamerané na zamedzenie znečisťovania a poklesu hladiny podzemných vôd tak na rakúskej strane (obzvlášť v regióne Marchfeld pozdĺž rieky March/Morava), ako aj na slovenskej strane (v oblasti medzi Trnavou, Bratislavou a Dunajom).

V posledných piatich rokoch Viedeň zaujala vedúce postavenie v rozvoji a odovzdávaní poznatkov a skúseností týkajúcich sa pokrokových technológií zameraných na ochranu životného prostredia. Viedeň si zvolila udržateľné, ekologicky orientované rozširovanie vlastných technických služieb hneď v začiatku a dnes je v Európe považovaná za „environmentálny model mesta“. Viedeň bola napríklad jedným z prvých európskych miest, ktoré uznali dôležitosť dobre riadeného a efektívneho čistenia odpadovej vody a zabezpečenie zásobovania vodou. Dnes pochádza takmer 100 % pitnej vody z vysokokvalitných alpských prameňov. Ekologické aspekty sa tiež stávajú dôležité v oblasti odpadového hospodárstva a osobitná pozornosť sa venuje vypracúvaniu plánov na udržateľné odpadové hospodárstvo. 
2.5.3 Dodávka energie 
Pohraničný región medzi Rakúskom a Slovenskom je bohatý na vodné toky a tieto rozsiahle zásoby vody sa extenzívne využívajú pri výrobe elektriny. Nie je to len novopostavená hydroelektráreň vo Viedni a v Gabčíkove, ktoré veľkým podielom prispievajú dodávkami energie pre tento región. Napríklad 13 % spotreby elektrickej energie vo Viedni pokrýva táto hydroelektráreň. Na slovenskej strane hranice sú miestni dodávatelia energie schopní pokryť len 20 % spotreby energie v Bratislavskom kraji a schodok energie sa musí dovážať. Medzi ostatných dodávateľov energie v tomto regióne patria hydroelektrárne v Kráľovej a Maduniciach, ako aj atómová elektráreň v Jaslovských Bohuniciach.
2.5.4 Telekomunikácie
Telekomunikačná infraštruktúra v celom tomto rakúsko-slovenskom pohraničnom regióne sa rýchlym tempom zmodernizovala na moderný a rýchle sa rozvíjajúci systém. Moderná pozemná a družicová telekomunikačná infraštruktúra je rozhodujúca pre zabezpečenie konkurenčnej sily celého tohto regiónu.

Zatiaľ čo telefónna sieť na rakúskej strane tohto regiónu pokrýva prakticky celú oblasť a v prevádzke sú už tri mobilné telefónne siete, počet telefónnych účastníkov pozemnej telefónnej siete na Slovensku je stále nízky. Len 23 zo 100 ľudí má telefón. V Bratislavskom kraji je hustota (pozemnej) telefónnej siete 50,5 %. Avšak dynamický rozvoj v oblasti mobilných telefónov znižuje naliehavosť rozširovania pozemnej telefónnej siete.

Pokiaľ ide o digitálnu komunikačnú sieť je Bratislava sídlom „vedľajšieho strediska“ (VS), ktoré tiež zahrňuje mestá ako Senica, Trnava, Dunajská Streda a Nové Zámky. 

2.6 Vzdelávanie, výskum a vývoj
V obidvoch regiónoch v okolí oboch hlavných miest je úroveň vzdelania a školení vyššia, ako je celoštátny priemer. Skladba odbornosti vo Viedni naznačuje veľký pomer zamestnaných ľudí s vyšším vzdelaním a pomer samostatne zárobkovo činných osôb je dvakrát vyšší ako priemer v celom Rakúsku vzhľadom ku koncentrácii vedy a umenia, ako aj právnych a obchodných poradenských služieb v tomto hlavnom meste. Bratislava má tiež vysokú úroveň vzdelania v porovnaní s celoštátnym priemerom. Takmer 21 % obyvateľov Bratislavy vo veku nad 15 rokov má vysokoškolské vzdelanie hoci celoštátny priemer je len 7,8 %.

Aj Viedeň aj Bratislava sú sídla najvyšších vzdelávacích a výskumných inštitúcií, ktoré z nich vo vlastných krajinách robia hlavné strediská pre tieto oblasti. V Trnave majú sídlo dve vysoké školy. 

Celkovo je v Bratislavskom kraji 169 výskumných inštitúcií (50,5 % všetkých výskumných ústavov na Slovensku) s viac ako 12 300 zamestnancami. 151 týchto inštitúcií s viac ako 10 600 zamestnancami sídli v samotnej Bratislave. V Rakúsku sídli 45,2 % všetkých výskumných inštitúcií vo Viedni, obzvlášť vzhľadom na vysokú koncentráciu výskumných inštitúcií vo verejnom sektore a v kooperačných projektoch („ostatné výskumné zariadenia“) sídli viac ako polovica z nich vo Viedni. Na porovnanie tento výnimočne vysoký podiel nepriemyselného výskumu dosahuje 17,5 % súkromného výskumu zameraného na priemysel, ktorý je viac v súlade s celkovým rozložením priemyslových podnikov v Rakúsku vzhľadom na lokalitu a špecializáciu.

Okrem vysokých škôl sa v Rakúsku tiež nachádzajú špecializované fakulty (postgraduálne), ktoré sa zameriavajú na rôzne technické a ekonomické oblasti. Potrebné je spomenúť aspoň jednu takúto špecializovanú fakultu, ktorou je fakulta sídliaca v Eisenstadte a ktorá ponúka odborné školenia na vedeckom základe v medzinárodných obchodných vzťahoch so špecifickou orientáciou na Európsku úniu a krajiny strednej a východnej Európy. 

2.7 Životné prostredie a príroda

· Kvalita ovzdušia a pôdy
Tento pohraničný región patrí spolu na rakúskej aj slovenskej strane medzi tie oblasti týchto krajín, ktoré sú najviac zasahované znečisťovaním ovzdušia a životného prostredia. Toto znečisťovanie je v dosť veľkom rozsahu spôsobované vysokými stupňami dopravy v mestských aglomeráciách. V Bratislave sa situácia ďalej zhoršuje koncentráciou primárnych odvetví priemyslu. Ďalšie problémy spôsobuje extenzívna poľnohospodárska kultivácia pôdy. Okrem takmer úplnej zmeny prírodnej krajiny to tiež vedie k desikácii, nadmernému hnojeniu a zasoľovaniu pôdy. 

Kvalita ovzdušia v oblasti okolo Viedne sa v posledných piatich rokoch veľmi zlepšila. Inovačné opatrenia a informačné technológie, ako aj vývoj a využívanie ekologických energetických zdrojov značne prispievajú ku kontrole znečisťovania ovzdušia. Na druhej strane Bratislava veľmi trpí znečisťovaním ovzdušia (obzvlášť SO2, CO a NOx), ktoré v prvom rade spôsobuje priemyselná činnosť a stály nárast dopravy (počet áut vzrástol od roku 1990 do roku 1997 o jednu tretinu). Okrem metropolitnej oblasti Bratislavy je ovzdušie menej znečistené, pretože sa tam nenachádzajú žiadne väčšie priemyselné závody.

· Ochrana prírody a krajiny
Rakúsko-slovenský pohraničný región je charakteristický nielen existenciou dvoch mestských aglomerácií, ale tiež vysokým podielom prírodných zvláštností. Oblasť, ktorá sa nachádza priamo pri tejto hranici pozdĺž rieky March/Morava a zabočuje k obom týmto hlavným mestám, zaujíma špeciálne postavenie ako oblasť takzvaných „nízkych mokradí“. Táto oblasť, ktorá je mimoriadne citlivá na ekologické vplyvy, bola vyčlenená ako krajinná alebo prírodná chránená oblasť na rakúskej aj na slovenskej strane, takže je tu povolený len obmedzený rozsah stavebných činností. Mokrade pozdĺž Dunaja od Viedne po štátnu hranicu boli v roku 1996 vyčlenené ako národný park, preto spadajú do najvyššej kategórie ochrany. Ďalší cezhraničný národný park bol zriadený na východnom brehu Neusiedlersee a v susedných oblastiach Seewinkel.

Zachovanie prírody má aj na Slovensku najvyššiu prioritu. Plány na ochranu ekosystému v Bratislavskom kraji stanovujú tri regionálne biokoridory (Dunaj, Malý Dunaj a March/Morava), ako aj krajinné chránené oblasti ako je Záhorie (po rieke March/Morava) a Malé Karpaty, kde sa musí venovať osobitná pozornosť zachovaniu prírody a krajiny, aby sa udržala jej kvalita ako rekreačná oblasť ľahko dostupná z Bratislavy. 

· Kvalita vody
Podľa odhadov Federálnej environmentálnej agentúry sa musí podzemná voda, obzvlášť v oblasti Wienviertel, a tu najmä vo východnej časti (priamo v tomto pohraničnom regióne), považovať za vysoko ohrozenú z dôvodu kontaminácie pôdy. Dôležité zdroje podzemnej vody v tejto oblasti pochádzajú predovšetkým z obdobia štvrtohôr. V tomto prípade majú rušivé zásahy dlhodobý účinok a realizovanie ich obnovy je mimoriadne obtiažne.

Kvalita života v najdôležitejšom vodnom toku tohto pohraničného regiónu (March/Morava) sa od osemdesiatych rokov minulého storočia len mierne zlepšila. V niektorých častiach tejto rieky dosahuje kvalita vody len IV. triedu (značné znečistenie). Cieľom v tejto oblasti je dosiahnuť kvalitu vody v II. triede (mierne znečistenie) a v riekach s vyššou triedou kvality vody zachovať tento štandard.

Mapa číslo 4: Chránené oblasti v pohraničnom regióne
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Na slovenskej strane tohto pohraničného regiónu sa nachádza okolo 25 „pamiatok“, 15 prírodných rezervácií s národným významom, 25 prírodných rezervácií s regionálnym významom a 25 chránených oblastí. Tieto chránené oblasti sú zóny s dôležitým ekosystémom (rozhodujúcou mierou prispievajú k ochrane rozmanitosti života a ekologickej rovnováhy) alebo oblasti so špecifickou kultúrnou alebo historickou hodnotou. Niektoré chránené oblasti na Slovensku z hľadiska spolupráce sú: Malé Karpaty, Biele Karpaty, Záhorie a Dunajské Luhy ako oblasti s chránenou prírodou, a Malacky, Pezinok, Skalica, Senica a Dunajská Streda ako (kultúrne) krajinné oblasti. Niektoré z týchto chránených území tiež zahrňujú mokrade (ako Šúr a Niva Moravy), čo sú oblasti s medzinárodným významom pre ochranu vtáctva („Ramsarská dohoda“). Chránené oblasti Biele Karpaty-Chvojnica, Pomoravie a Malé Karpaty-Streď sú zaradené medzi oblasti s medzinárodným významom a musia chyť chránené z dôvodu ich špecifickej fauny a flóry.

3. SLABÉ A SILNÉ STRÁNKY

3.1 Rakúsko-slovenský pohraničný región

Porovnanie slabých a silných stránok poukazuje na odlišnosť celkovej skladby podmienok pozdĺž celej rakúsko-slovenskej hranice a zdôrazňuje  jej príležitosti a ohrozenia. 

Južné časti tohto pohraničného regiónu (regióny NUTS III Nordburgenland, Wiener Umland Süd, Viedeň, Bratislava a Trnava) majú svojou polohou na priesečníku oboch krajín jasné výhody zo svojej polohy s ohľadom na celkové štruktúry osídlenia a hospodárstva, čo im napomáha vykazovať pozitívny dynamický rast. Blízkosť dvoch hlavných miest, Viedne a Bratislavy, ako aj dobre rozvinutá infraštruktúra tohto regiónu tu zohráva dôležitú úlohu. 

Táto situácia sa v rámci pohraničného regiónu rozlišuje nasledovne:

· mestské aglomerácie (Viedeň – Bratislava);

· vidiecke oblasti so slabou hospodárskou skladbou a zlou cezhraničnou dostupnosťou (Wiener Umland Nord, Weinviertel, Trnava);

· dynamické regióny s rozličnou hospodárskou skladbou (Nordburgenland, Wiener Umland Süd, časti Bratislavského kraja).

Tento región sa po otvorení hraníc začal dynamicky rozvíjať –  v porovnaní s pôvodnou nízkou úrovňou v Nordburgenlande a táto situácia je podobná pre Bratislavský kraj na Slovensku (najsilnejší kraj na Slovensku).

Napriek dosiahnutému pokroku v dobiehaní, predstavuje tento región so svojimi nerovnomernosťami v úrovniach prosperity a rozvoja so všetkými kladnými aj zápornými dôsledkami najväčšiu úlohu pre cieľ vytvorenia fungujúcich cezhraničných vzťahov.

Kontakty a výmena na osobnej, ekonomickej a politickej úrovni majú v tomto pohraničnom regióne dlhodobú tradíciu a ponúkajú výbornú štartovaciu pozíciu pre vytvorenie a intenzifikáciu vzťahov na inštitucionálnej báze. V tejto súvislosti by mohli národnostné menšiny na obidvoch stranách hranice zohrávať hlavnú úlohu (v Rakúsku: Slováci, Chorváti, Maďari; na Slovensku: Nemci, Česi, Maďari, Chorváti atď.).

Otvorenie hraníc malo za následok zintenzívnenie cezhraničných pracovných vzťahov. Lepšie príležitosti zárobkov, ako aj príležitosti získať prax motivujú mnoho Slovákov hľadať si prácu v rakúskych regiónoch blízko hranice. Veľký podiel tejto pracovnej sily je zamestnaný v sektore služieb, stavebníctva a poľnohospodárstva a v menšom merítku vo výrobe. V ekonomicky ťažkých podmienkach má stúpajúci počet zahraničných pracovníkov tendenciu vytvárania sociálneho napätia. Pri rozvíjaní podmienok s perspektívou vytvorenia cezhraničných pracovných vzťahov sa bude musieť tejto citlivej otázke venovať osobitná pozornosť.

Rozporná situácia tohto rakúsko-slovenského pohraničného regiónu vyplýva z historicky vzniknutej nepriepustnej hranice v dĺžke 40 kilometrov. Pozdĺž tohto celého hraničného úseku – podmieneného bývalou železnou oponou – boli pôvodné krajiny prehlásené za dostatočne cenné na zachovanie a tak sa po otvorení hraníc stali chránenými oblasťami. Na jednej strane sa z toho odvodzuje značne silná stránka, obzvlášť s ohľadom na kvalitu života a oblasť turizmu/trávenie voľného času, na druhej strane nepriepustnosť znamená silné obmedzenie cezhraničnej dostupnosti, a preto tiež aj slabú stránku pre intenzívnu cezhraničnú výmenu – nie len, ale najmä pre spoločný hospodársky vývoj. 

Analýza SWOT týkajúca sa rakúsko-slovenského pohraničného regiónu
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Centrálna geografická poloha na priesečníku troch krajín.

Vysoká atraktívnosť pre investície (trojuholník) Viedeň-Bratislava-Györ a perspektíva pozitívneho vývoja.

Viedeň a Bratislava – politické, administratívne a hospodárske centrá.

Existujúce kultúrne a spoločenské vzťahy a jazyková pestrosť (menšiny).

Potenciál pre medziregionálnu/cezhraničnú spoluprácu.

Zdroj vysokokvalifikovanej pracovnej sily a vysoká úroveň vzdelania a kvalifikácie populácie obzvlášť v mestských aglomeráciách tohto regiónu.

Vysoká úroveň dopytu po službách.

Dobrá dostupnosť v smere stredových osí.

Krajinné rezervácie a chránené oblasti.

Potenciál pre regionálnu spoluprácu v oblastiach obnoviteľných energií a prírodných zdrojov. 
	Periférne situované severné vidiecke oblasti tohto pohraničného regiónu a zlá dostupnosť hospodárskych centier a  susedných krajín ako následok buď železnej opony alebo krajinných obmedzení. 

Dopravná infraštruktúra nie je dostatočne orientovaná na budúce úlohy tejto hranice:

· zintenzívnenie cezhraničného prechodu ľudí a tovarov;

· nedostatočná podpora dopravnej infraštruktúry, služby hraničných prechodov a informácií;

· nedostatočná kapacita existujúcich hraničných prechodov;

· výrazné rozdiely v rozvoji technickej infraštruktúry.

Krajinné obmedzenia a chránené oblasti tvoria prekážku (March/Morava) pre hospodársky rozvoj (napríklad dopravná infraštruktúra, priemysel).

Vo vidieckych oblastiach sú zlé podmienky pre konkurenciu s ohľadom na faktory ťažkého a ľahkého umiestnenia, vysokého stupňa závislosti na mestských aglomeráciách.

Rozdiely v právnych sústavách, ekologických normách a nedostatok spoločného monitorovania.

Medziregionálne a vnútroregionálne rozdiely a výrazné rozdiely v dôsledkoch štrukturálnych zmien (minulosť a budúcnosť).

Narastajúce ťažkosti na medziregionálnom a vnútroregionálnom trhu práce.

Nedostatky v rozvoji MSP, obzvlášť vo vidieckych oblastiach tohto pohraničného regiónu.

Nedostatok projektov zameraných na hospodársku cezhraničnú spoluprácu.

Nedostatočné využívanie turizmu a možností trávenia voľného času vo vidieckych oblastiach pohraničného regiónu.

Existujúce duševné bariéry ako následok obmedzení a prerušení v spoločenských a kultúrnych vzťahoch (železná opona).

Vysoká dôležitosť vedľajšieho sektora so štrukturálnymi problémami týkajúcimi sa mestských ekonomík. 

Chýbajúce inštitúcie a spoločné plánovanie týkajúce sa regiónu a životného prostredia.


3.2 Rakúsky pohraničný región

Nordburgenland dosiahol za posledných päť rokov značný pokrok. Tento vývoj môže byť v podstate pripísaný skutočnosti, že v celej krajine sa zlepšili podmienky na vytváranie atraktívnejších oblastí pre podniky v sektoroch, ktoré ponúkajú kvalifikovanú pracovnú silu a majú perspektívnejšiu budúcnosť. Fungujú tiež ako hnacie sily ďalšieho vývoja (napríklad strojárske centrum Eisenstadt). Politické opatrenia zamerané na techniku a kvalifikáciu podporujú vývoj stredísk s regionálnymi možnosťami (napríklad technológie na výrobu energií a strojárenských zariadení, elektronika a riadenie), zatiaľ čo vzdelávacie inštitúcie a vytváranie sietí spája výrobu s kvalifikáciou, vzdelaním a výskumom podporujúcich tieto opatrenia.
Hoci takýto vývoj je veľmi povzbudivý, nesmie sa zabúdať na to, že počiatočný bod týchto pozitívnych trendov sa nachádza na úrovni značne pod priemerom hospodárskeho rozvoja v Rakúsku. Z dôvodu štrukturálnych zmien za posledných päť rokov sa objavili osobitné problémy. Obmedzovanie, zatváranie podnikov a racionalizačné opatrenia spôsobili stratu mnoho pracovných miest. Tento vývoj nepriaznivo zasiahol viac ženy ako mužov, ktoré sú obyčajne menej mobilné z dôvodu ich povinností (rodina, vedľajšie hospodárstvo, atď.). Cieľovo riadené úsilia na hľadanie novej orientácie hospodárstva a vývoja nových regionálnych stredísk už začínajú naznačovať určitý úspech, ale slabé stránky vyplývajúce z malých podnikov a malého rozsahu činností a spolupráce ešte neboli eliminované.
V terciárnom sektore zohráva turizmus a verejné služby dôležitú úlohu. V tomto pohraničnom regióne je Neusiedler See jednou z hlavných turistických atrakcií. 

Poľnohospodárstvo s produkciou sústredenou hlavne na rastlinnú výrobu, pestovanie ovocia a viniča je veľmi dôležité v severných častiach a je stimulované z dvoch strán. Na jednej strane sú to úpravy a prípravy v očakávaní novej sústavy, ktorá sa vytvorí predpokladaným vstupom susedných krajín do Európskej únie, a na druhej strane je tu prenikanie na nové trhy a hľadanie nových kombinácií zdrojov príjmu.

Viedeň, ako hlavné mesto, má dôležitú funkciu v rámci regiónu a pre tento región slúži ako stredisko hospodárskej sféry a trhu práce. Existencia tejto mestskej aglomerácie a jej vynikajúca infraštruktúra, ktorá sprístupňuje veľké časti tohto pohraničného regiónu, sú skvelými predpokladmi pre prístup k vysokokvalitným vzdelávacím a výskumným inštitúciám a tým tiež pre vytváranie vnútroregionálneho rozloženia pracovnej sily. Slabé stránky Viedne sa prejavujú v neustálom poklese zamestnanosti v sekundárnom sektore. Sektor služieb sa rozširuje, ale tento vývoj je pre mestá takejto veľkosti typický a vyskytuje sa v sektoroch, ktoré si vyžadujú len nízku úroveň kvalifikácie. Upevnenie základných možností Viedne sa za posledných päť rokov uberalo niekoľkými smermi. Na jednej strane existujúci potenciál, kontakty a geografická blízkosť krajín CEE predurčuje Viedeň, aby sa stala centrom medzi východnou a západnou Európou (spôsobilosť pre vzťahy Východ - Západ, centrum právnej kompetencie, atď.), a na druhej strane skúsenosti získané v oblastiach dopravy a logistiky, v telekomunikáciách a mestských a environmentálnych technológiách sa rozširujú do nových základných oblastí. Jedným z hlavých problémov Viedne je rozvoj trhu práce. Rast miery zamestnanosti je oveľa nižší ako v okolitých regiónoch a miera nezamestnanosti je oveľa vyššia ako rakúsky priemer. Tento model sa vyznačuje vysokým podielom dlhodobo nezamestnaných osôb a ostatných skupín s nízkou mobilitou. 

V pohraničnom regióne NUTS III Dolné Rakúsko Weinviertel, Wiener Umland Nord a Wiener Umland Süd sú vývojové trendy veľmi odlišného zamerania. V bezprostrednej blízkosti Wiener Umland Süd zohráva sektor služieb dôležitú úlohu a nie je len určujúcim faktorom štruktúry, ale tiež rýchlosti vývoja v tomto regióne. Zriadenie nových nákupných stredísk a služieb pre trávenie voľného času sa tiež odráža v tomto vývoji ako napríklad rozširovanie medzinárodného letiska vo Viedni.

Vo Wiener Umland Norde a Weinvierteli prevláda poľnohospodárska výroba a agropriemysel. Tento región je jednou z hlavných poľnohospodárskych oblastí Rakúska, kde sa pestuje takmer všetko od obilia po vinič. Napriek relatívne výhodnej veľkosti podnikov a prvých znakov reštrukturalizácie sa predpokladá, že tieto regióny budú veľmi zasiahnuté zmenami v poľnohospodárskom sektore.

Významnosť obchodného sektora a odvetví je dosť nízka vzhľadom na veľký počet malých a stredne veľkých podnikov  a sústreďuje sa len na niekoľko lokalít. Inovačné aktivity podnikov nie sú veľmi rozvinuté napriek regionálnemu prechodu zariadení technológie a premeny tohto regiónu na atraktívnejšie miesto pre priemyselné podniky, obchod a malé firmy. V predchádzajúcich piatich rokoch mali regióny nachádzajúce sa na severnom brehu Dunaja prospech z vytvárania predmestského charakteru, ktorý vychádzal z Viedne s ohľadom na populačné trendy a nové závody. 

Obidva tieto regióny patria do kategórie klasických regiónov s dochádzaním za prácou z dôvodu zriedkavosti pracovných miest v jednotlivých sektoroch a oblastiach, ktoré si vyžadujú vysokokvalifikovanú pracovnú silu, pričom podiel pracovnej sily zamestnanej vo Viedni je disproporčne vysoký.

Turizmus je len vo svojej počiatočnej etape a zameriava sa na výlety a človekom pretvorené prírodné oblasti.

Analýza SWOT týkajúca sa rakúsko-slovenského pohraničného regiónu
	
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Demografia
	Dynamický vývoj populácie ovplyvnený migráciou obzvlášť v regiónoch v blízkosti verejných dopravných sietí. 

Medzinárodné zloženie populácie v mestských aglomeráciách.
	Vysoký počet imigrantov v mestských aglomeráciách v pohraničných regiónoch sťažuje osobám prichádzajúcim z okolitých regiónov integrovanie, a to spôsobuje sociálne napätie.

	Hospodárska skladba a smery vývoja
	Viedeň je hospodárske centrum celého pohraničného regiónu a sídlo medzinárodných podnikov a ústredí.

Vysoká úroveň hospodárskych činností vo Viedni a okolí. 

Intenzívny export s CEEC (obzvlášť do susedných krajín).

 
	Veľká závislosť na trhu práce v mestách.

Vidiecke oblasti tohto pohraničného regiónu majú slabú hospodársku skladbu, vysoký podiel poľnohospodárstva a vysoký podiel ľudí dochádzajúcich za prácou (veľké vzdialenosti).

Nízka hustota technológie a perspektívnych výrobných odvetví, slabá vybavenosť vysoko produktívnymi službami, nedostatočná medzinárodná súťaživosť vidieckych regiónov.

	Priemysel
	Priaznivé prostredie pre priemysel.

Existujúca tradícia v priemysle, vedúce podniky v priemysle sú vo vysokokvalifikovaných odvetviach hnacími silami.

Agropriemyselný komplex (odvetvie poľnohospodárskej výbory a potravinárstvo) (Wr. Umland a Nordburgenland).

Začínajúci sa vývoj regionálnych možností na základe existujúcich potenciálov v oblastiach elektroniky, strojných zariadení, chémie, telekomunikácií, zdravotníctva a technológií týkajúcich sa životného prostredia, spracúvania kovov, strojárenstvo, urbanistické technológie, atď. 
	Štrukturálna kríza vedie k racionalizácii, znižovaniu zamestnanosti, zatváraniu podnikov v dominantných odvetviach (oceliarstvo, textil, potravinárstvo, spracovanie kovov).

Nedostatočný vývoj cezhraničných regionálnych možností a pozícií.  

 

	MSP
	Vysoký podiel MSP.

Priaznivý vývoj MSP s pozitívnym vplyvom na zamestnanosť. 

Existencia vysoko rozvinutých priemyselných oblastí vrátane poradenských služieb (napríklad WIBAG, EcoPlus, WWFF)  
	Nízka intenzita vývoja a inovácie MSP. 

Málo existujúcich kooperačných štruktúr MSP (technika, inovácia, internacionalizácia).

Nízka intenzita cezhraničného obchodu MSP, nedostatočné podporné nástroje. 

	Výskum a vývoj 


	Viedeň ako sídlo vysokých škôl a iných výskumných stredísk.

Vysoký stupeň regionalizácie výskumu a inštitúcií/organizácií orientovaných na inováciu (inkubátory, technologické a inovačné centrá, špecializované odborné fakulty, atď.).

Technologická a inovačná politika v kontexte s regionálnou hospodárskou skladbou vedie k pozitívnemu vývoju a zavádzaniu hlavných možností regiónu – energia a strojné zariadenia, elektronika, riadenie, materiály a logistika.

Hlavné možnosti  Viedne: Východ - Západ, poznatky a skúsenosti, telekomunikácie, urbanistické technológie, logistika.   
	Prístup MSP k podpore v oblastiach prenosu technológie, málo kooperačných činností MSP s inovačnými a výskumnými inštitúciami.

Nedostatočná integrácia MSP do výskumných a vývojových činností.

Nedostatočná kooperácia medzi všetkými činiteľmi inovačných procesov (výroba, služby, výskum, školstvo, odborné inštitúcie) v zmysle zavádzania „novátorského tisícročia“.  




	Služby
	Pozitívna dynamika sektora služieb vo vidieckych častiach pohraničného regiónu (turizmus, zdravotníctvo, služby výrobcom, nákupné strediská, voľný čas, rekreácia). 
	V mestských oblastiach nepriaznivé zloženie sektora služieb vo Viedni (vysoký podiel odvetví v segmente s nízkou kvalifikáciou ako turizmus, obchod.

Nízka intenzita služieb orientovaných na výrobu vo vidieckych častiach pohraničného regiónu. 


	Turizmus
	Rozvoj regionálnych a špecifických priorít turizmu s čiastočne vysoko kvalitatívnymi normami:

· mestská a výletná turistika;

· rekreačná a výletná turistika na krátke vzdialenosti;

· voľný čas, sociálna a zdravotná starostlivosť;

· regulovaná turistika (chránené oblasti a národné parky).  
	Nedostatočná adaptácia ponukovej skladby turizmu na meniace sa trendy v dopyte (výlety, nákupy,..).

Nízky medzinárodný trhový podiel (okrem Viedne).

Závislosť na sezónnom dopyte okrem 

sociálnej a zdravotnej starostlivosti.

V menej rozvinutých regiónoch sú štrukturálne problémy v sektore turizmu (malé hotely, B&B).

Neexistencia rozvoja a riadenia cezhraničného cieľového miesta turistov a organizovania turistiky.

	Poľnohospodárstvo 
	Intenzívna poľnohospodárska činnosť v blízkosti mestských trhov a potravinárskeho priemyslu.

Špeciálna poľnohospodárska výroba (ovocie, víno), obzvlášť rastúci medzinárodný trhový podiel vína.

Potenciál pre ekologicky orientované poľnohospodárstvo a výrobu, kvalitná výroba.
	Čiastočne nepriaznivá štruktúra fariem, vysoký podiel pridruženej výroby na farmách a pracovníkov dochádzajúcich za prácou.

Nízky stupeň kooperácie medzi sektormi turizmu a poľnohospodárstva pri vytváraní nových ponúk.

Vysoký konkurenčný tlak a prispôsobivosť následkom procesu rozširovania. 

	Infraštruktúra

Doprava a technická infraštruktúra


	Vysoko rozvinutá infraštruktúra dopravy a dobrý prístup v mestských aglomeráciách.

Dunaj ako medzinárodná dopravná trasa.

Medzinárodné letisko vo Viedni ako centrum pre CEEC a Blízky východ.

Vysoká úroveň technickej infraštruktúry (energie, kanalizácia). 
	Vysoká hustota dopravy v mestskej aglomerácii Viedeň – preplnené dopravné trasy.

Nízka intenzita spolupráce a koordinácie medzi dopravnými systémami. 

V periférnych oblastiach je nedostatočné zabezpečenie hromadnou osobnou dopravou.

Nutnosť prispôsobenia technickej infraštruktúry v konkrétnych častiach a regiónoch (obnoviteľná energia, ochrana proti povodniam, zásobovanie vodou).  

	Ľudské zdroje, trh práce
	Vysoko rozvinuté školstvo a kvalifikačná infraštruktúra (školy, univerzity, vzdelávanie pre dospelých).

Vysokokvalifikovaná pracovná sila a zamestnanci so spôsobilosťou pre krajiny CEE.

Odborné vzdelávanie a kvalifikácie podporujúce spôsobilosť pre CEEC (Fachhochshule Eisenstadt, CERNET).

Nízka miera nezamestnanosti vo vidieckych častiach pohraničného regiónu.
	Nízka orientácia na nové štruktúry (intenzifikácia susedských vzťahov) vo vzdelávaní.

Vysoká miera nezamestnanosti vo Viedni s problematickým zložením.

Vysoká závislosť na trhu práce vo Viedni.

Vysoký nárast počtu problematických skupín nezamestnaných ľudí (znevýhodnení dlhodobo nezamestnaní, priestorové a sociálne obmedzenia mobility).

Vysoké percento sezónnej nezamestnanosti/zima (stavebníctvo, turizmus, poľnohospodárstvo).

Málo možností zamestnať sa, obzvlášť pre vysokokvalifikovaných ľudí vo vidieckych oblastiach.

Vysoké percento ľudí dochádzajúcich za prácou.

Tlak na mestský trh práce spôsobený buď imigráciou alebo nekvalifikovanými robotníkmi s priamymi dôsledkami na regióny s vysokým percentom ľudí dochádzajúcich za prácou.

Chýbajú stratégie pre rozvoj cezhraničných trhov práce (napríklad monitorovanie, spolupráca inštitúcií, atď.).  


	Prírodné zdroje, životné prostredie
	Národný park Donau-Auen a cezhraničný národný park Neusiedler See-Seewinkel.

Vysoká kvalita prírodných zdrojov a krajiny.

Vysoká kvalita životného prostredia a života (Viedeň – environmentálny model mesta).

Vysoká kvalita čistoty vody dosiahnutá nápravnými opatreniami.
	Zvýšenie tranzitnej a cezhraničnej dopravy s dôsledkami na životné prostredie (hluk, emisie, atď.).

Zvyšovanie odpadu.

Pomalé zvyšovanie využívania obnoviteľných energií.




3.3 Slovenský pohraničný región

Slovenská časť rakúsko-slovenského pohraničného regiónu je rozdelená na dva administratívne regióny: Bratislavský samosprávny kraj a Trnavský samosprávny kraj, ktoré predstavujú úroveň NUTS III. Tieto regióny NUTS III sú rozdelené na 15 okresov. Päť týchto okresov predstavuje okresy štátnej správy v Bratislave. V slovenskej časti tohto pohraničného regiónu má Bratislava dominantné postavenie a ostatná časť tohto regiónu je napojená na toto centrum formou organického polkruhu.

Slovenská časť rakúsko-slovenského pohraničného regiónu sa rozprestiera na ploche 6201 km2 a v roku 1998 tu žilo 1.168.251 obyvateľov (617.599 obyvateľov v Bratislavskom kraji a 550.652 obyvateľov v Trnavskom kraji).

Slovenská časť rakúsko-slovenského pohraničného regiónu zaznamenala najväčší rozvoj za posledné desaťročie v rámci celého Slovenska. Tento región dosahuje najvyšší hrubý domáci produkt na Slovensku (hlavne Bratislavský kraj).
Vzdelanostná štruktúra jeho obyvateľov je charakteristická vysokým podielom vysokoškolsky vzdelaných ľudí. 37,6 % obyvateľov má vysokoškolské vzdelanie alebo stredoškolské vzdelanie a väčšina z nich pripadá na Bratislavu. Toto sa odráža v silnom vplyve na mestské funkcie a ich ekonomickú základňu pri rastúcom počte obyvateľov s vysokoškolským vzdelaním, a to hlavne z dôvodu migrácie. 

V ostatných mestách tohto regiónu a vo vidieckych oblastiach sú úrovne vzdelania podstatne nižšie. Ekonomická situácia na slovenskej časti tohto rakúsko-slovenského pohraničného regiónu, hlavne v južných okresoch kraja, kde sa nachádzajú najlepšie poľnohospodárske pôdy, sa vyznačuje vysokým stupňom dôležitosti severnej časti Bratislavského kraja. V poslednom období sa rýchle rozvíja sektor služieb.
Podiel zalesnených plôch v pohraničných regiónoch s približne 23 % je oveľa nižší ako celoštátny priemer (41 %).
Pokiaľ ide o krajinu, v slovenskej časti tohto pohraničného regiónu sa nachádzajú vysokohodnotné oblasti, ktoré tvoria biologické, ekologické a estetické aspekty a vytvárajú kompaktnú cezhraničnú oblasť na obidvoch stranách rieky Moravy. V slovenskej časti tohto pohraničného regiónu sa nachádza vyše 90 chránených území rôznych stupňov. Z ekologického hľadiska sú najdôležitejšie oblasti chránené krajinné územia (CHKÚ), ktoré zahrňujú horeuvedené malé chránené oblasti. Tieto CHKÚ na základe Ramsarskej dohody súčasne tvoria časť mokradí so stanovišťami vodných vtákov s medzinárodným významom.

Táto oblasť má všetky hlavné typy dopravy: cestnú, železničnú, leteckú a vodnú na najvyššej funkčnej a kvalitatívnej úrovni. Cez túto oblasť prechádzajú hlavné transeurópske cestné, železničné a vodné koridory (koridory č. IV, V a VII).

Slovenská časť tohto cezhraničného regiónu má prevládajúcu a výhradnú pozíciu v rámci Slovenskej republiky ako región s rozsiahlymi energetickými zdrojmi. V tomto regióne sa nachádzajú najväčšie elektrárne (atómová v Jaslovských Bohuniciach a hydroelektráreň v Gabčíkove, Kráľovej a v Maduniciach). 

Analýza SWOT týkajúca sa slovenského pohraničného regiónu

	
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Demografické zloženie a dynamika
	Vysoká koncentrácia z celoslovenského hľadiska.

Relatívne priaznivé zloženie populácie.

Vysoký nárast migrovania populácie okrem okresov Bratislava – migrácia do mestských oblastí.

Výnimočne priaznivá úroveň vzdelania populácie v Bratislavskom kraji. 

 
	Veľmi nízky prirodzený rast populácie v celom tomto pohraničnom regióne. 

Veková štruktúra populácie sa neustále zhoršuje. Znižovanie populácie v predproduktívnom veku a zvyšovanie v poproduktívnom veku.

Nižšia úroveň vzdelania populácie vo vidieckych okresoch.  

	Hospodárska štruktúra a vývojové trendy
	Bratislava a jej oblasť je najsilnejšie hospodárske centrum Slovenska s najväčším hrubým domácim produktom.

Bratislavský kraj má najväčší podiel zahraničných investícií. 

Vysoká úroveň hospodárskych činností.

Viacodvetvová štruktúra ekonomickej základne s prevahou terciárneho sektora, rast finančných a trhových služieb, obzvlášť v Bratislavskom kraji spolu s vysokou koncentráciou zahraničných investícií.   

Dlhodobé tradície, obzvlášť v chemickom, potravinárskom a farmaceutickom priemysle – Bratislava.

Rast hospodárskeho a exportného výkonu strojárstva (automobilová výroba) – Bratislavský kraj.

Rozvinutý potravinársky priemysel zameraný na spracúvanie poľnohospodárskych produktov – okres Dunajská Streda. 
	Vidiecke oblasti tohto pohraničného regiónu majú nízku a zhoršujúcu sa hospodársku základňu.

Veľká závislosť Záhoria na Bratislave.

Nízka úroveň a podiel vysokých technológií v hospodárskej štruktúre regiónu. 

Nedostatok spoločných organizačných jednotiek a logistiky. 

Priemyselná produkcia s nárokmi na energiu a suroviny a s relatívne nízkou pridanou hodnotou, obzvlášť v chemickom a hutníckom priemysle, ktorá je závislá na dovážaných surovinách – Bratislavský kraj.

Nerovnomerné rozloženie priemyselnej základne so značnou koncentráciou v Bratislavskom kraji.

Nedostatočné využitie výhod územnej deľby práce, obzvlášť územná špecializácia a spolupráca v okresoch s viacodvetvovou štruktúrou (Dunajská Streda).  

Narastajúce prekážky s následkami štrukturálnych zmien.

Nedostatočne rozvinuté obchodné centrá a medziregionálna obchodná spolupráca.

	Malé a stredné podniky


	Existencia regionálneho združenia organizácií, ktoré vytvára podmienky pre spoluprácu firiem (Obchodná a priemyselná komora).

Existencia silných podnikov s nadregionálnym významom.   
	Obmedzená ponuka priestoru pre obchod.

Neexistencia inštitucionálnej štruktúry v oblasti poradenských služieb pre podniky. 

Nedostatočný vývoj MSP, obzvlášť vo vidieckych oblastiach.

Nedostatok finančných prostriedkov poskytovaných peňažnými a bankovými inštitúciami pre krátkodobé činnosti SME, obzvlášť malé pôžičky s primerane nízkymi úrokmi, ktoré by mali zabezpečiť pružnejší vývoj podnikania a tvorbu pracovných miest hlavne vo vidieckych oblastiach.   

	Výskum a vývoj


	Bratislava je centrum výskumných inštitúcií, vysokých škôl a ostatných vzdelávacích zariadení.

Najvyššia koncentrácia výskumných inštitúcií na Slovensku.

Trnava: krajské univerzitné mesto.

Potenciál pre rozvoj inovačných výskumných zariadení.   
	Nedostatočné finančné zdroje na výskum znevýhodňuje existujúci výskumný potenciál.

Únik mozgov. 

Neexistencia inovačných stredísk pre MSP. 

	Služby


	Bratislava je centrum služieb.

Vysoký rast poskytovania služieb v mestách.  
	Nízka úroveň služieb vo vidieckych oblastiach. 

Služby sú orientované hlavne na maloobchod. 

	Turizmus
	Hlavné priority:

Bratislava je kultúrne a turistické centrum (kultúrne, kongresové, sociálne, obchodné, nákupné, veľtržné atď. a tiež relaxačné a športové).

Početné vodné plochy, bagroviská a priehrady vhodné na kúpanie a vodné športy.


	Nedostatočný počet a kapacita hraničných prechodov s Rakúskom, obzvlášť na Záhorí.

Nedostatočná turistická infraštruktúra (ubytovanie, atď.) a ostatné služby, obzvlášť na Záhorí a Podunajsku.

Nedostatok informačných stredísk pre turizmus a kooperačné siete.


	Turizmus (pokračovanie)
	Turistika zameraná na zdravotnú starostlivosť.

Početné rekreačné oblasti a krajiny v horských oblastiach a lesné plochy.

Prírodné atrakcie.

Produkcia vína.

(Medzinárodné) cyklistické trasy.

Existencia väčších miest s dopytom po prímestskej rekreácii (Bratislava, Trnava, Piešťany a ostatné okresné mestá), blízkosť Viedne.


	Nedostatok spoločného marketingu, reklamy a propagácie.


	Poľnohospodárstvo
	Nadpriemerne priaznivé klimatické a geomorfologické podmienky a úrodnosť poľnohospodárskej pôdy pre produkciu v Podunajskej nížine.

Potenciál pre rozvoj potravinárskeho priemyslu vo vzťahu k poľnohospodárskej produkcii a veľkosti trhu.

Dlhodobá tradícia v špecializovaných oblastiach poľnohospodárskej produkcie ako vinárstvo, ovocinárstvo, rastlinná výroba.

Relatívne dobre rozvinutá živočíšna výroba a príbuzné spracovateľské činnosti v prímestských oblastiach väčších miest.

Lesné hospodárstvo.

Produkčný potenciál zalesnených oblastí.

Relatívne vysoká produkcia lesných oblastí, ktoré sú bohaté na rôznorodosť a odolné na negatívne vplyvy. 
	Významné zmeny v štruktúre poľnohospodárskej produkcie s negatívnymi dôsledkami na regionálne trhy práce. 

Nepriaznivá ekonomická situácia vo väčšine poľnohospodárskych podnikoch s negatívnymi vplyvmi na rozvoj vidieckych oblastí. 

Rýchlejší rast vstupných cien ako výstupov v poľnohospodárskej produkcii.

Nekompletný proces transformácie/prechodu, privatizácie a reprivatizácie, nekompletné riešenia vlastníckych vzťahov s ohľadom na poľnohospodársku pôdu. 

Eliminácia poľnohospodárskej pôdy ako následok expandujúceho rozvoja mestských oblastí, dopravnej siete a infraštruktúry.

Zmeny v orientácii poľnohospodárskej produkcii z tradičných metód (vinárstvo, ovocinárstvo, rastlinná výroba) z dôvodu ekonomickej neefektívnosti.

Od začiatku deväťdesiatych rokov tendencia znižovania stavov chovných zvierat s negatívnymi dôsledkami na chov zvierat.

Nedostatočné využívanie spracovateľských kapacít v potravinárskom priemysle. 

Relatívne vysoké ceny poľnohospodárskej pôdy v porovnaní s ostatnými časťami Slovenska.

Tendencia úbytku poľnohospodárskej pôdy následkom nepriaznivej situácie v dopyte po poľnohospodárskych produktoch.

Nekompletný proces transformácie/prechodu, privatizácie a reprivatizácie, nekompletné riešenia vlastníckych vzťahov s ohľadom na zalesnené plochy. 

Eliminácia zalesnených plôch  ako následok expandujúceho rozvoja mestských oblastí, dopravnej siete a infraštruktúry.

Poškodené lesy spôsobované znečisteným ovzduším v okolí Bratislavy.


	Osídlenie, dopravná infraštruktúra, energetika, zásobovanie vodou.
	Veľmi dobrá dopravná dostupnosť na medzinárodnej a národnej úrovni.

Komplexnosť dopravných systémov (všetky typy dopravy v tomto regióne).

Dobré hospodárske podmienky v tomto pohraničnom regióne tvoria základ pre budúci rozvoj dopravy.

Dostatočná kapacita technickej vybavenosti pre prenos energií.

Vysoký podiel populácie s napojeným na verejné vodovody.

Priaznivá geografická poloha a súvisiaci rozvoj dopravnej infraštruktúry nadregionálneho a medziregionálneho významu (diaľnice, plynovody, železnice).

Dôležité vodné zdroje – Dunaj, Váh, Hron.

Zdroje podzemnej vody.

Vysoký podiel mestských samospráv napojených na plynovody. 
	Geografické podmienky obmedzujú rozvoj dopravných systémov (rieky Dunaj, Morava a horské masívy Malých Karpát).

Silná orientácia radiálno-kruhového systému na hlavné mesto Slovenska tvorí základ pre budúci rozvoj. 

Zvyšovanie negatívneho vplyvu dopravy na životné prostredie. 

Vysoké investície do rozvoja infraštruktúry.

Rozvoj zaostávania v telekomunikáciách.

Nedostatočný rozvoj kanalizačných sietí, obzvlášť vo vidieckych oblastiach (zásobovanie vodou, kanalizácia, odpadová voda, atď.).

Nedostatok hraničných prechodov obzvlášť na Záhorí.

Nedostatočná prístupnosť medzi a v rámci hospodárskych stredísk, obchodu, turizmu a podobne.

Chýbajúce spoločné dopravné štúdie a plány.

Neexistencia spoločného programovania a logistiky, obzvlášť vo vzťahu k hromadnej osobnej doprave.

Nedostatočné väzby na siete TEN a PEN, obzvlášť vo vidieckych oblastiach.

Rezervy v technológiách pre obnoviteľné energie.


	Ľudské zdroje, trh práce


	Vysoko nadpriemerný podiel ekonomicky aktívnych ľudí, vysoké percento ekonomicky aktívnych ľudí začlenených do pracovného procesu v produktívnom a poproduktívnom veku, najvyššie percento ekonomicky aktívnych ľudí je v Bratislave.

Vysoký podiel ľudí zamestnaných v terciárnom sektore. 

Veľký počet pracovných príležitostí na trhu práce, hlavne v Bratislave.

Vysoký priemer mesačných miezd v porovnaní s celoslovenským priemerom.

Vysoký podiel kvalifikovanej pracovnej sily.

Nízka miera nezamestnanosti.

 
	Na území Bratislavy je nepriaznivé rozloženie pracovných príležitostí. Mestá koncentrujú najväčšie percentá pracovných príležitostí (takmer 30 %), zatiaľ čo tu žije 10,6 % populácie. Populácia v centrálnych častiach sa znižuje. 

Vo všeobecnosti sú kvalifikácia, vzdelanie a celkové požiadavky na odbornosti menej finančne ohodnotené v porovnaní so susednými krajinami.

Jendnosmerná ekonomická migrácia: z Bratislavy a z jej okolia do Rakúska.

Výšenie nezamestnanosti: narastajúci počet dlhodobo nezamestnaných, obzvlášť v Trnavskom kraji.

Málo pracovných príležitostí, hlavne tých, ktoré si vyžadujú vyššiu kvalifikáciu, v Trnavskom kraj.

Profesijná štruktúra nezamestnaných nie je v súlade s potrebami zamestnávateľov.

Únik mozgov zo slovenskej časti tohto pohraničného regiónu.

	Vzdelávanie

	Tradičné stredoškolské vzdelávanie, existencia vysokých škôl s nadregionálnym významom.

Vysoká kvalifikačná úroveň, veľký počet študentov.

Päť vysokých škôl v Bratislave a dve v Trnave s nadregionálnym významom.   
	Okres Malacky: výrazný nedostatok stredoškolského vzdelávania.

Stagnácia vo vede a výskume.

Nedostatočná výskumná výmena vo všetkých oblastiach.

Nedostatočná informovanosť a vzdelávanie v oblasti vplyvov prístupnosti do EÚ.   

	Prírodné zdroje


	Významné krajinné prvky (Malé Karpaty, Záhorská a Podunajská nížina, Dunaj, Morava, lužné lesy).

Dôležité zriedkavé európske lokality s piesočným podložím a typickým lesným porastom (borové lesy).

Potenciál tvorený prírodnými zdrojmi (suroviny, pitná voda, poľnohospodárska pôda s veľmi dobrou bonitou, lesný fond).
	V oblasti emisií je značne zhoršená situácia v okolí Bratislavy (obzvlášť SO2).

Vysoký stupeň znečistenia rieky Morava.

Nevyhovujúci a nepomerný rozsah ťažby dreva, čo ohrozuje prírodné spoločenstvá.

Eliminácia poľnohospodárskej a lesnej pôdy následkom intenzívneho rozvoja miest, dopravnej siete infraštruktúry.

Spôsoby ťažby a rozdelenie ťažobných oblastí kameňa a piesku.

Nedostatočné spoločné plánovanie a monitorovanie v oblasti prírodného a kultúrneho dedičstva.

Nedostatok snáh vybudovať spoločné územné jednotky.

Chýbajúci spoločný právny systém v oblasti ochrany prírody a kultúry.


3.4 Príležitosti a ohrozenia
Dnes môžeme spoločné príležitosti a ohrozenia v tomto rakúsko-slovenskom pohraničnom regióne rekapitulovať nasledovne:

Okrem zvýšeného potenciálu ekonomického rozvoja má integrácia skutočne rozdelených cezhraničných regiónov v súvislosti s inštitúciami, spoločenskými vzťahmi a predstavou podobné vynikajúce možnosti rozvoja. 

Musí sa zdôrazniť, že v rozvojovej perspektíve vytvárania integrovaných a otvorených cezhraničných regiónov je množstvo ekonomických a sociálnych rizík. Niektoré tieto riziká predstavujú krátkodobé hrozby a môžu sa zmeniť na strednodobé alebo dlhodobé konkurenčné výhody zainteresovaných účastníkov tohto regiónu. 

V nasledovnej tabuľke sa uvádzajú  príležitosti a ohrozenia pre rozvoj tohto spoločného regiónu.

Príležitosti a ohrozenia v pohraničnom regióne:

	
	Príležitosti
	Ohrozenia

	Hospodársky rozvoj
	Vysoký rast potenciálu spôsobený hospodárskym rozvojom, ktorý je jasne nad priemerom Európskej únie. 

Potenciál rozšírenia regionálnych trhov do susednej krajiny pôsobiaci na zväčšovanie trhu a nový dopyt po výrobkoch.

Zníženie nákladov zavádzaním integrovanej produkcie (spolupráca a výrobné reťazce po celej hranici) na regionálnej úrovni a tiež prístupnej pre veľmi malé podniky.

Vytváranie sietí, spolupráca a integrácia umožňuje v pohraničných regiónoch rast trhov a tiež zvýšenie kvality pre SME.

Táto stratégia je významná pre obchod na oboch stranách hranice, čím sa môže vytvárať odlišný dôraz buď v prístupe na trh alebo znižovanie nákladov.

Integrácia a využívanie buď znižovania nákladov alebo uplatňovanie vzorov súborov poznatkov a skúseností vedie k vyššej konkurencieschopnosti na domácich a susedných trhoch, čím sa umožňuje zvyšovanie predaja. Týmto sa umožňuje rozvoj vyššej kvalifikovanosti a pokrok v hospodárskej výkonnosti tiež v malých podnikoch.

Vytváranie väčších, integrovanejších a pestrých turistických oblastí, ktoré sú v medzinárodnom prostredí konkurenčnejšie.        


	MSP v navrhovaní a vytváraní odvetví služieb fungujúcich na regionálnych trhoch vytláčajú zo svojich trhov MSP zo susednej krajiny.

Strata maloobchodných trhov v množstve produkčných skupín a služieb v prospech cezhraničných konkurentov, zvyšovanie cien a rozdelenie vykonávania služieb následkom prevahy zákazníkov zo susednej krajiny.

Predaj majetku a nehnuteľností sa vyvíja asymetricky v závislosti od kúpnej sily. 



	Rozvoj trhu práce
	Nová požiadavka ponúka základy na vysokej hustote vzdelávacej infraštruktúry. 
	Tlak na úroveň miezd, náhrada miestnej pracovnej sily za pracovníkov zo susedných krajín, obzvlášť v zamestnaniach, kde sa požaduje nízka kvalifikácia a zručnosti.

Strata dynamickej a kvalifikovanej pracovnej sily v prospech ekonomík s vyššími mzdami (únik mozgov).

	Udržateľný rozvoj
	Využitie podmienok umožňujúcich rozvoj podnikania a prílivu zahraničného kapitálu a prístupu na zahraničné trhy.
Komplexná cezhraničná revitalizácia krajiny.

Aktívny prístup priemyselných podnikov a regionálnych a miestnych orgánov pri riešení environmentálnych problémov
	Cezhraničné dochádzanie za prácou, zintenzívnenie nákladnej aj osobnej dopravy.

Intenzívne využívanie chránených alebo nedotknutých krajinných oblastí a prírodných zdrojov pre účely turistiky.  


Rovnováha medzi potenciálmi rozvoja a ohrozeniami medzi jednotlivými sub-regiónmi je pozdĺž celej hranice odlišná. Pripraviť mysle ľudí žijúcich v pohraničí na tieto výzvy, ako aj zabezpečiť opatrenia prijaté jednotlivými krajinami a regionálnymi celkami vedúcimi cezhraničný región k spoločnej budúcnosti taktiež závisí od kvality stratégie a vynaloženého úsilia. 
4. CEZHRANIČNÉ AKTIVITY – SKÚSENOSTI DO ROKU 2004

4.1 Úvod

Spolupráca medzi Rakúskom a Slovenskom v rámci programu INTERREG IIA - PHARE-CBC  podľa nariadení ES pre ŠF na obdobie rokov 1995 -1999 začala na základe vzorových podmienok a veľkého úsilia zainteresovaných partnerov. Obidve strany sa zaviazali na realizovanie programu spolupráce. Na základe pracovných rokovaní bol navrhnutý operačný program Rakúsko - Slovensko 1995 - 1999, ktorý Komisia dňa 21.12.1995 schválila uznesením ERDF číslo 95.00.10.010, ako aj uznesením ARINCO č. 95.EU.16.010. Tento operačný program definoval päť priorít a desať opatrení. Týchto päť priorít zahrňovalo:

· cezhraničné plánovanie, štúdie a technickú asistenciu;

· hospodársky rozvoj a spoluprácu;

· technickú infraštruktúru;

· ľudské zdroje;

· životné prostredie.

Nasledovné čísla vyjadrujú rozloženie finančných prostriedkov na úrovni priorít. Celkové financovanie programu INTERREG IIA - PHARE CBC na rakúskej strane dosiahlo 18,8 milióna EURO, z ktorých sa 5,9 milióna EURO použilo zo štrukturálnych fondov, 5,9 milióna EURO z národných fondov a 7 miliónov EURO zo súkromných fondov. Ako súčasť programu PHARE CBC sa na spoluprácu s Rakúskom pridelilo 13 miliónov EUR. Program PHARE CBC sa sústreďuje na štyri priority:

· doprava;

· hospodársky rozvoj;

· životné prostredie;

· ľudské zdroje a inštitucionálny rozvoj.
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Projekty, ktoré sa realizovali v rámci programu PHARE CBC preukazovali silné zameranie na environmentálnu infraštruktúru, dopravu a rozvoj turizmu, ako aj na  špecifické činnosti na obnovu miest. Príklady takýchto projektov sú hraničný prechod Angern / Záhorská Ves (pramica) a technické štúdie pre most ponad rieku March/Morava pri Hohenau   / Moravskom Svätom Jáne.
Tri čističky odpadových vôd pri Malackách, Gajaroch a Zohore prispievajú v tomto pohraničnom regióne k zlepšeniu vodného hospodárstva. V roku 1995 sa začal realizovať Fond malých projektov podporujúci miestne cezhraničné iniciatívy. Medzi najúspešnejšími projektmi bol vyhodnotený projekt European Middle School, ktorý sa stal užitočným modelom cezhraničného porozumenia.

Hoci sa implementácia projektov v rámci týchto dvoch programov zatiaľ nezakladala na koordinovanej cezhraničnej stratégii pre rozvoj tohto pohraničného regiónu,  tieto projekty vedú k množstvu pozitívnych vplyvov a prispeli k rozvoju pohraničnej oblasti a k posilneniu štruktúr bilaterálnej spolupráce. 

Je to hlavne z dôvodu nasledovných skutočností:

· úzka koordinácia väčšiny projektov už v štádiu prípravy;

· dobrá a kontinuálna spolupráca v Spoločnom programovom a monitorovacom výbore (SPMV);

· pozitívny vplyv podporných regionálnych štruktúr, ktoré pomáhali pri vypracúvaní stratégie a určovaní projektov.

Ako príklady môžu slúžiť tri vysokoúspešné projekty, ktoré boli financované v rámci programu Interreg IIA . Tieto projekty sú nižšie stručne popísané:
· Cezhraničná obchodná spolupráca pre strednú Európu (projekt CCC)
Okrem rakúskych a slovenských pohraničných regiónov sú do tohto projektu zahrnuté aj české a maďarské regióny. Hlavné ťažisko je zamerané na cezhraničné obchodné činnosti s cieľom využívania miestnych výhod a určenia „Viedenského regiónu“ ako centra obchodu na medzinárodných trhoch. V pilotných projektoch sa ukážkovo odskúšali získané vedomosti a zaviedli sa prvé cezhraničné siete a informačné platformy (internet ako informačný a komunikačný prostriedok pre firmy, integračné vzdelávacie projekty a projekty na ďalšie vzdelávanie, vytváranie cezhraničnej podnikateľskej siete). Hlavní aktéri pri vytváraní a implementácii projektu CCC sú Viedenský región, Dolné Rakúsko a Burgenland známe ako „Viedenský región“, a taktiež Rakúsko, Česká republika, Slovensko a Maďarsko. Kooperačné projekty sú na inštitucionálnej úrovni, a to medzi miestnymi firmami propagujúcimi obchod a regionálnymi riadiacimi strediskami a taktiež na podnikateľskej úrovni.

· Euroregión  Weinviertel - južná Morava – západné Slovensko
Regióny na obidvoch stranách hranice sa snažia o aktívne rozvíjanie nového profilu pozície budovaním Euroregiónu ktorý si vyžaduje koordináciu a spoluprácu prostredníctvom spoločných úloh. Štruktúra  Euroregiónu veľmi dobre vyhovuje tomuto účelu. Týmto sa vytvorila platforma pre informácie a cezhraničnú spoluprácu spoločenstiev, miest a okresov, ktoré sú okrem odborníkov zahrnuté do širšej účasti. V roku 1997 bola podpísaná zmluva o vypracovaní programu Euroregión medzi Združením miest a obcí Záhorie (západné Slovensko) a regionálnym združením Euroregión Weinviertel. Informačné a pracovné semináre na tému obchodu, poľnohospodárstva, turizmu a kultúry viedli k vypracovaniu nasledovných projektov: „TRICOM – trojstranná telekomunikácia“, „Príručka pre projekty spolupráce v poľnohospodárstve“, „Energetická sieť pre pohraničný región“, „Regionálny model týkajúci sa životného prostredia“ a tiež projektové úlohy pre projekt „Bernsteinstrasse“ (Kultúrna cesta). Pre dosiahnutie úspechu projektu Euroregión bola rozhodujúca sieť regionálnych partnerov pre propagáciu stretávania sa miestnej populácie, podnikateľov a regiónov. Na zintenzívnenie tohto procesu sa vypracovala mnohojazyčná domovská Web stránka Euroregiónu s kontaktnými adresami a výmenou partnerov. 

· „Grenzgehen“  - „Pešia hranica“ – festival s regionálnymi účastníkmi

Na základe myšlienky propagácie cezhraničnej konvergencie s rôznymi činnosťami pri príležitosti desiateho výročia pádu železnej opony bol zostavený výstavný koncept ako súčasť predbežného projektu regiónu March-Thaya. Predovšetkým realizácia cyklistických trás (cyklistická trasa March Panorama), plánovaná výstavba trajektu Angern - Záhorská Ves, ako aj dodatočné dočasné mosty majú slúžiť na zbližovanie ľudí prostredníctvom rôznych festivalov a organizovania turistických činností. Pri všetkých udalostiach súvisiacich s témou „Pešia hranica“ sa bude využívať spoločná reklamná a marketingová stratégia. 

4.2 Vytváranie nových štruktúr spolupráce

Orgány PHARE pripravili indikatívny programový rámec, ktorý na základe smernice PHARE podrobnejšie opisuje predbežnú zmluvu dvoch zmluvných partnerov. Na každoročných stretnutiach SPMV boli schválené projekty pre ročné programy programu PHARE CBC na obdobie rokov 1995 až 1999. Programy pre roky 1996 a 1997 sa vypustili a  väzby boli z dôvodu absencie náprotivných strán v príslušných administratívnych štruktúrach programu PHARE prerušené.

Otvorenie hraníc v roku 1989 posunulo ťažisko pozornosti v regionálnej politike na pohraničné regióny s ich osobitnými problémami, čo bolo do značnej miery spôsobené dlhým obdobím izolácie. Spolupráca so susedmi na druhej strane hranice sa  na regionálnej úrovni začala chápať ako príležitosť pre rozvoj. V rámci Iniciatívy Spoločenstva INTERREG II A a programu PHARE CBC sa vďaka už existujúcim kontaktom podarilo chopiť príležitosti zahájiť, zintenzívniť a usporiadať cezhraničnú spoluprácu. 

Vďaka tejto novej geopolitickej a ekonomickej situácii, ktorá nastala v deväťdesiatych rokov minulého storočia, zohráva koordinácia so susednými krajinami, predovšetkým medzi Slovenskom a Maďarskom, stále dôležitejšiu úlohu a začalo sa s budovaním nových spoločných inštitúcií. 
V nasledovnom odstavci je uvedený krátky prehľad týchto inštitúcií, ako aj ďalšie dôležité bilaterálne a medzinárodné koordinačné inštitúcie:

· Planungsgemeinschaft Ost (PGO):
Región Burgenland, Dolné Rakúsko a Viedeň v roku 1978 spoločne vytvorili Planungsgemeinschaft Ost (PGO) ako spoločnú organizáciu pre vypracovanie a koordinovanie regionálnych činností – obzvlášť v doprave a infraštruktúre. V tejto súvislosti tento plán tiež predstavuje dôležitý nástroj pre systematický rast rakúsko-slovenského pohraničného regiónu.

· Verkehrsverbund Ost-Region (VOR):
VOR zaručuje skutočnú koordináciu hromadnej osobnej dopravy vo východných regiónoch Dolného Rakúska, vo Viedni a severnom Burgenlande, čím dokazuje, že je dôležitý východzí bod pre návrh cezhraničnej hromadnej osobnej dopravy.

· ARGE Donauländer
Do tohto v roku 1990 zriadeného pracovného spoločenstva patria okrem rakúskych regiónov Dolné Rakúsko, Horné Rakúsko, Viedeň a Burgenland aj maďarské regióny ako Györ-Moson-Sopron, Komárom-Esztergom, Bácz-Kiskun, Tolna a Baranya a mesto Budapešť, tiež Bavorsko, Baden-Württemberg, Česká republika, Slovensko, Chorvátsko a Srbsko ako aj regióny v Bulharsku, Rumunsku, Moldavsku a región Odesa. Cieľom tohto pracovného spoločenstva je propagácia spolupráce v oblasti hospodárstva, územného plánovania, dopravy, ochrany prírody a životného prostredia, kultúry a vedy.

· Viedenský kraj
Spolupráca medzi regiónmi Viedeň, Dolné Rakúsko a Burgenland znamená plnenie úloh marketingu spoločného priestoru. V súvislosti s rozširovaním Európskej únie sa stávali cezhraničné aspekty a začlenenie susedných regiónov pozdĺž hranice stále viac dôležitejšími. Spoločný základ cezhraničnej spolupráce je  v rozvoji.
· Špecifické štruktúry spolupráce zainteresovaných partnerov
Konkrétna spolupráca rakúsko-slovenského pohraničného regiónu sa vyznačovala vytváraním potrebných štruktúr a úsilím implementovať jednotlivé projekty.

Viedeň zdôrazňovala dôležitosť projektov cezhraničnej spolupráce v rámci programov INTERREG II A, ktoré slúžili na vytváranie novej kvality s ohľadom na vzájomné porozumenie a zosúladenie spoločných záujmov. Základná myšlienka projektu spolupráce predstavovala pred vstupom do Európskej únie vytvorenie pracovných vzťahov v oblastiach plánovania, obchodu, infraštruktúry a tiež v oblasti spoločenských a kultúrnych vzťahov. Na zintenzívnenie spolupráce medzi Viedňou a Bratislavou sa medzi týmito dvoma mestami uzavrela zmluva o spolupráci. Hlavným cieľom tejto zmluvy je definícia spolupráce vzhľadom na nové urbanistické a environmentálne technológie. Za účelom podporiť spoločné projekty bolo vytvorených osem pracovných skupín. 

V Dolnom Rakúsku sa medzi sociálnymi partnermi a združeniami vytvorila úzka spolupráca na mestskej úrovni. Hneď po páde železnej opony sa vyvinuli väzby v oblastiach športu, hudby, kultúry a turizmu, ktoré stále pretrvávajú a tvoria produktívnu bázu pre vytváranie cezhraničných euroregiónov.

S využitím intenzívnych cezhraničných kontaktov a pomoci umožňovanej prostredníctvom fondov z regiónu a programu INTERREG sa vytvoril euroregión zložený z troch regiónov Weinviertel – južná Morava – Záhorie. V zmluve o spolupráci, ktorá bola podpísaná 17.6. 1999, sa definuje trojstranná spolupráca v oblastiach turizmu, hospodárskeho rozvoja, energetiky a životného prostredia, ako aj spoločného prenosu súboru poznatkov a skúseností a poľnohospodárskych činností.

Na miestnej úrovni bola stanovená úloha, akou bolo pozdvihnutie celkového uvedomenia si problémov týkajúcich sa cezhraničných aktivít v rámci projektov Dolného Rakúska realizovaných podľa schémy „Eigenständige Regionalentwicklung im Grenzraum – EREG“ (Autonómny regionálny rozvoj v pohraničných regiónoch), ktorá poskytuje podporu miestnym iniciatívnym skupinám pri vypracovávaní spoločných projektov.

Dňa 1.9.1998 bolo vytvorené pracovné miesto pre regionálneho manažéra pre región Viedeň-Umland-Südteil“, ktorého hlavnou úlohou je prostredníctvom územného plánovania podporiť cezhraničnú spoluprácu v budúcnosti. Účelom toho je  posilniť cezhraničné  aktivity Slovenska v okrese Bruck/Leitha. Okrem toho bol dňa 17.2.2000 vypracovaný pracovný program na roky 2000 a 2001 pre región Niederösterreich  a hl. mesto SR Bratislava, ako aj pre okresy Trnava a Bratislava. Tento pracovný program má šesť častí: dopravná infraštruktúra, energetická politika, cezhraničné regionálne projekty, podnikateľské kontakty, poľnohospodárstvo a vodné hospodárstvo.

V prvej programovacej etape v období od roku 1995 do 1999 sa stanovil cieľ vytvoriť cezhraničný priemyselný park medzi Burgenlandom a Slovenskom v regióne Kittsee - Jarovce. Napriek veľkému úsiliu vynaloženému pri realizovaní tohto projektu zo strany Burgenlandu sa tento cieľ nepodarilo dosiahnuť v stanovenom termíne z dôvodu meniacich sa štruktúr v susedných krajinách. V marci 1999 bol založený „Österreichisch, ungarische, slowakische Grenzkommunalforum“. Toto fórum pozostávajúce zo 40 starostov z troch krajín bude realizovať opatrenia na podporu spoločného porozumenia a posilnenia vízie spoločného regiónu Nordburgenland/Bratislava/Mosonmagyarovár.

V programe PHARE CBC bola pre Slovenskú republiku dôležité prehĺbiť a posilniť spoluprácu s Rakúskom. V roku 1994 Európsky parlament vyčlenil v rozpočte 150 miliónov EUR pre program Phare CBC (cezhraničná spolupráca). Tento nový rozpočet bol určený pre kofinancovanie projektov spojených s opatreniami odporovanými prostredníctvom programu Európskej únie INTERREG. Účasť Slovenskej republiky na tomto programe sa stala oprávnenou v januári 1995 po vstupe Rakúska do EÚ.

V období od roku 1995 až 1999 bolo pre bilaterálnu spoluprácu medzi Slovenskom a Rakúskom vyčlenených celkom 13 miliónov EUR
. Okrem toho sa na trojstranné kooperačné programy vrátane Rakúska vyčlenilo celkovo 4,25 miliónov EUR pre pohraničné regióny pre minimálne dve krajiny strednej a východnej Európy (CEEC), ktoré sa delia o spoločnú hranicu s Európskou úniou.

Partnerstvo pristúpenia a Národný program pre prijatie súboru zákonov a pravidiel určoval priority pre jednotlivé sektory, ktoré dostávajú pomoc v rámci programov cezhraničnej spolupráce (CBC). Stanovené ciele a činnosti pre rozvoj regionálneho sektora, obzvlášť zavedenie jednotnej politiky regionálneho rozvoja a vytvorenie štruktúr pre regionálnu a štrukturálnu politiku napomohlo prispieť k účinnej implementácii programov cezhraničnej spolupráce po roku 1999.

4.3 Vývoj v období rokov 1999 až 2004

Od roka 1999 do roku 2004 sa vývoj vyznačuje značnou dynamikou v: 

· politike a rozhodovacom procese slovenských partnerov;

· postupnom vyrovnávaní programu PHARE CBC s programom INTERREG.

V roku 2001 sa kompetencie PHARE CBC presunuli z Úradu vlády na Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR. Preto sa museli na začiatku implementácie programu znovu vytvoriť a posilniť pracovné vzťahy a kontakty medzi partnerskými štátmi. Počas uskutočňovania priebežných stretnutí sa navzájom získavali potrebné skúsenosti.  Postupné vybudovanie Odboru riadenia pre program INTERREG na Ministerstve výstavby a regionálneho rozvoja z pôvodného oddelenia pre program PHARE CBC bolo jedným z dôležitých krokov prípravného procesu. Tento odbor vykonáva svoju činnosť od januára 2003 a funguje v rámci Agentúry na podporu regionálneho rozvoja (APRR), ktorá bola zriadená v rámci Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja v roku 2002. Odbor Interreg a niekoľko ďalších útvarov APRR sa bude v úzkej spolupráci podieľať na realizácii programu INTERREG IIIA. 

Druhá významná zmena bola reforma administratívy na Slovensku. So zavedením regionálnej samosprávy na úrovni kraja (NUTS III) sa do riadenia tohto programu zapojili noví účastníci. Prvé voľby krajských zástupcov sa konali v decembri 2001. Od roku 2003 sú VÚC
 členmi Spoločných riadiacich a Spoločných monitorovacích výborov. Tieto kraje majú významnú úlohu pri rozvíjaní projektov v rámci programu INTERREG.

Súbežne s tým prijala Komisia dôležité rozhodnutia týkajúce sa rozšírenia programov PHARE CBC a INTERREG. Najskôr sa partnerským štátom otvoril proces rozhodovania v rámci Fondu malých projektov (FMP). V praxi to znamenalo, že do rozhodovacieho procesu pre Fond malých projektov počnúc rokom 2000 boli zahrnutí aj rakúski zástupcovia regiónov. Ako druhý krok bolo zavedenie Grantových schém, ktorým sa vytvoril väčší priestor pre vypracúvanie väčšieho počtu malých projektov určených pre špecifické oblasti spolupráce. Obidva tieto nástroje, FMP a Grantové schémy, viac zatraktívnili program PHARE CBC pre cezhraničnú spoluprácu. Tieto zmeny predstavovali dodatočné iniciatívy na posilnenie rámca spolupráce.

Hlavné ťažisko práce v roku 2004 spočíva v nepretržitej práci na vypracovávaní projektov v úzkej spolupráci so slovenskými a rakúskymi regiónmi. Spoločné úsilie na zavedenie „projektovej línie“ má slúžiť na zabezpečenie dostatočného počtu spoločných projektov programu INTERREG pre obdobie rokov 2004 až 2006.

5. VŠEOBECNÉ CIELE PROGRAMU

5.1 Úvod

V etape programovania sa kládol hlavný dôraz na vypracovanie prvých spoločných projektov a na proces budovania cezhraničných kontaktov. 

Snahou tohto programu je definovanie vhodných stratégií pre spoločný budúci rozvoj rakúsko-slovenského pohraničného regiónu s využitím skúseností z poslednej programovacej etapy INTERREG – PHARE CBC a záverov z regionálnej analýzy.

Hlavný základ pre rozvoj stratégií predstavovali nasledovné zdroje:

· sociálno-ekonomická analýza a analýza SWOT za rakúsko-slovenský pohraničný región;


· národné programy a stratégie na obidvoch stranách hranice;

· skúsenosti z programu PHARE-CBC-INTERREG IIA pre obdobie 1995 -1999;

· smernice EU týkajúce sa programu INTERREG pre nové programovacie obdobie a nariadenia týkajúce sa PHARE-CBC;

· závery rokovaní programových orgánov, zodpovedných orgánov, odborníkov a hlavných partnerov na regionálnej úrovni.

5.2 Nové výzvy pre cezhraničný regionálny rozvoj
Hlavnou výzvou programu INTERREG IIIA pre budúce roky je pomoc pri príprave, riadení a vhodnom využití účinkov rozširovania Európskej únie na hospodárstvo, spoločnosť a charakter pohraničných regiónov. V nasledujúcom sedemročnom programovacom období bude spoločným cieľom vytvorenie ekonomicky, spoločensky, environmentálne a duchovne integrovaného pohraničného regiónu. Na začiatku vývoja v tomto – spoločnom – avšak neznámom území sa zdalo byť dôležité  vytvorenie spoločnej predstavy o tom, čo sa má očakávať a čo sa má spraviť:
Stratégie a opatrenia, ktoré sa prijali pri spoločnom programovom úsilí programu INTERREG IIIA, vychádzajú zo spoločnej predstavy o perspektívach rozvoja, vrátane jednotného názoru na príležitosti, ktoré sa musia využiť a problémy, ktoré sa musia vyriešiť. Dodnes sa mnoho očakávaní a názorov o tejto budúcnosti stále zakladá na domnienkach a predsudkoch. Preto je dôležitá nepretržitá výmena názorov a zahrnutie profesionálneho prínosu možných vplyvov rozširovania sa stáva hlavným prvkom spoločného procesu vývoja v tomto pohraničnom priestore.

5.3 Stratégia programu INTERREG IIIA v kontexte prípravy na vstup do EÚ

Pri daných slabých a silných stránkach v  rakúsko-slovenskom pohraničnom regióne a príležitostí a ohrození vyplývajúcich pre tento región z rozširovania Európskej únie a uvedených v 3. kapitole, je dôležité postupovať podľa stratégie rozvoja, ktorá bude:

· zameraná na spoločnú predstavu o integrovanej regionálnej ekonomike, sociálnu súdržnosť a dobré susedské vzťahy;

· umožňovať smer stabilného rastu na obidvoch stranách hranice s dôrazom na dobiehajúci proces na Slovensku;

· poskytovať potrebnú infraštruktúru a usmerňujúce riešenia orientované na územnú integráciu pohraničných regiónov;

· brať do úvahy ochranu životného prostredia, prírodných zdrojov a potreby miestnej populácie;

· pomáhať pri budovaní cezhraničných inštitúcií a kapacít pre regionálny rozvoj a kultúrnu výmenu.

Program INTERREG IIIA dáva príležitosť na rozvoj, odskúšanie a nepretržité zlepšovanie stratégie rozvoja pre pohraničné regióny. Môže sa začať s realizáciou množstva kľúčových a pilotných projektov a so zbieraním skúseností pri ich implementácii. V porovnaní s programami a zdrojmi potrebnými na prípravu pre pristúpenie k EÚ, sú finančné zdroje pre ďalšie programy INTERREG IIIA, napriek ich navýšeniu, veľmi limitované. Napriek tomu majú skúsenosti z prvej ruky a závery získané z konkrétnych projektov zahájených prostredníctvom týchto programov – ako tomu bolo v období rokov 1995 - 99 – jasný urýchľovací a znásobujúci účinok pri formovaní súborov politík ekonomickej integrácie okrem týchto samotných programov.

5.4 Súlad s princípmi EÚ

· Hospodárska konkurencia ako predpoklad pre hospodársky rast a zamestnanosť
Podpora rozvoja regionálneho hospodárstva (obzvlášť MSP) v tomto spoločnom pohraničnom regióne v oblasti vyššej konkurencieschopnosti, dynamiky rozvoja a tvorby nových pracovných miest je s odlišnými hodnotami v prioritách a opatreniach horizontálnym princípom tohto programu. V tomto smere sa hlavné ťažisko sústreďuje na Prioritu číslo 1 „Cezhraničná hospodárska spolupráca“, kde sa bude podporovať rozvoj spoločných podnikateľských sídiel a obchodná infraštruktúra, cezhraničná spolupráca podnikov (MSP), poradenstvo pre cezhraničné podnikateľské aktivity a spoločný rozvoj turizmu a rekreácie, čo musí v budúcnosti viesť k úspešnej spoločnej regionálnej ekonomike pohraničného regiónu. V Priorite číslo 2 „Dostupnosť“ je tento horizontálny princíp v súlade so zlepšením dopravných podmienok a podpory rozvoja výkonnej informačnej technológie ako predpoklad ekonomiky orientovanej do budúcnosti. V Priorite číslo 3 „Cezhraničné organizačné štruktúry a siete“ je organizačný rámec tiež zameraný na zlepšovanie a rozvoj cezhraničných obchodných kontaktov. Podpora rozvoja v Priorite číslo 4 „Ľudské zdroje“ zohráva stále dôležitejšiu úlohu v modernej ekonomike orientovanej na súbor poznatkov a skúseností. Táto podpora sa týka rozvoja regionálnych trhov práce v súvislosti s rozširovaním, rozvojom a podporou spolupráce v oblastiach ako je vzdelávanie, doškoľovanie a veda. Opatrenia v poslednej Priorite číslo 5 „Udržateľný územný a environmentálny rozvoj“ budú zabezpečovať hospodársky rozvoj v pohraničnom regióne vzhľadom na princípy týkajúce sa životného prostredia a územnej udržateľnosti.

· Dodržiavanie pravidiel súťaženia
Každá pomoc, ktorá je poskytnutá na základe tohto programu, musí byť v súlade s ustanoveniami uvedenými v jednom z nariadení Komisie a prijatými podľa nariadenia Rady (EC) číslo 994/98 zo dňa 7.5.1998 na uplatňovanie článkov číslo 92 a 93  Zmluvy o Európskom spoločenstve pre niektoré kategórie horizontálnej štátnej pomoci (OJ L 142, 14.5.1998, strana číslo 8). V súčasnosti boli Komisiou prijaté štyri takého nariadenia, ktoré sú výnimkami:

· nariadenie Komisie (ES) číslo 68/2001 zo dňa 12.1.2004 o aplikovaní článkov číslo 87 a 88  Zmluvy (ES) o školení zameraného na poskytovanie pomoci (OJ L 10, 13.1.2001, strana 20), 

· nariadenie Komisie (ES) číslo 69/2001 zo dňa 12.1.2004 o aplikovaní článkov číslo 87 a 88 Zmluvy (ES) o školení zameraného na poskytovanie pomoci (OJ L 10, 13.1.2001, strana 30),

· nariadenie Komisie (ES) číslo 70/2001 zo dňa 12.1.2004 o aplikovaní článkov číslo 87 a 88 Zmluvy (ES) o školení zameraného na poskytovanie pomoci (OJ L 10, 13.1.2001, strana 33),

· nariadenie Komisie (ES) číslo 2204/2001 zo dňa 12.12.2004 o aplikovaní článkov číslo 87 a 88 Zmluvy (ES) o školení zameraného na poskytovanie pomoci (OJ L 337, 13.12.2001, strana 3).

S pomocou, ktorá nespadá do horeuvedeného sa v rámci súťaženia podľa pomocných smerníc  a programov spravidla neuvažuje. V takýchto prípadoch sa vyžaduje individuálne oznámenie, schválenie a registrácia, alebo sa pomoc môže aplikovať v rámci horeuvedených štyroch výnimiek. Okrem toho orgány kompetentné pre tento program musia brať do úvahy pomoc podľa článkov číslo 87 a 88 Zmluvy o Európskom spoločenstve, ktorá podlieha špecifickým obmedzeniam týkajúcich sa sektora dopravy. 

V Spoločnej poľnohospodárskej politike sa berú do úvahy projekty, ktoré sa týkajú poľnohospodárskeho sektora, obzvlášť ustanovenia v nariadení (ES) číslo 1257/99. Okrem toho sa na tento prípad tiež vzťahujú nariadenia Spoločenstva o štátnej pomoci v poľnohospodárskom sektore a najmä smernice Spoločenstva týkajúce sa štátnej pomoci pre poľnohospodársky sektor (2000/C28/02 OJ C 28 z 1.2.2000, strana č. 1 – 24). Znamená to, že podporovať sa môžu len projekty v rámci schválenej štátnej pomoci pre poľnohospodársky sektor. Nové štátne pomoci musí Komisia oznámiť  a schváliť.

Horeuvedené nariadenia Spoločenstva sa nevzťahujú na projekty, ktoré sa týkajú diverzifikácie poľnohospodárskych činností na základe článku 33 nariadenia (ES) číslo 1257/99 a ktoré sa netýkajú „prílohy I k uvedenej Zmluve (ES)“, podobne ako projekty týkajúce sa vidieckej turistiky alebo vytvárania remeselných činností. V rámci súčasného programu sú tieto projekty podporované len v rámci  nariadenia s výnimkami „Program pomoci de minimis“. V rámci tohto programu sa do výroby, spracovania a marketingu poľnohospodárskych tovarov nebude poskytovať žiadna pomoc podľa prílohy I Zmluvy Európskej únie.

Spoločný monitorovací výbor môže vložiť do zoznamu prípustného právneho základu pre štátne kofinancovanie nové alebo prepracované nariadenia týkajúce sa pomoci, ktoré musia byť oznámené, ale len keď prešli riadnym oznamovacím procesom a keď ich Komisia schválila na základe nariadení EU o poskytovaní pomoci.

V súvislosti s kontrolou projektových žiadostí a zúčtovaním musí kompetentný orgán programu zabezpečiť, aby sa postupovalo podľa platného nariadenia alebo smerníc pre program pomoci „de minimis“, a aby sa dodržiavali prípadné horné limity pomoci podľa platných nariadení alebo smernice pre program pomoci „de minimis“ aj v prípade akumulácie pomoci z rôznych systémov.
· Udržateľnosť
Princíp udržateľnosti zohráva dôležitú úlohu v tomto novom programe, obzvlášť v Priorite číslo 5 „Udržateľný územný a environmentálny rozvoj“. Opatrenia v tejto priorite sa týkajú cezhraničného regionálneho rozvoja, ochrany prírody a životného prostredia, riadenia využívania zdrojov a obnoviteľných energií. Okrem tohto zrejmého zamerania sa na udržateľnosť sa tento horizontálny princíp berie do úvahy vo všetkých ostatných prioritách tohto nového programu (vrátane priority „Ľudské zdroje“). Niekoľko oblastí ekonomiky, ktoré majú potenciál stať sa hlavnými právomocami v tomto regióne (napríklad urbanistické a environmentálne technológie, obnoviteľné energie, rekreačná turistika) je orientovaných na udržateľnosť a podporovaných v Priorite číslo 1. Aj zlepšenie dostupnosti v Priorite číslo 2 má za cieľ zvládnutie zvyšujúcej sa hustoty dopravy a požiadavky na mobilitu podľa princípu zachovania atraktívnych životných podmienok v tomto spoločnom pohraničnom regióne.

V Rakúsku upravuje federálny ústavný zákon z 27.11.1984 jednotný princíp ochrany životného prostredia. V tejto legislatívnej úprave sa uvádza, že federálna, regionálna a obecná vláda sa zaväzuje ochraňovať prírodné prostredie ako základ pre život ľudí a chrániť toto prostredie proti škodlivým vplyvom. Všetky horeuvedené právnické osoby majú kompetencie na svojich príslušných úrovniach vyplývajúce z ústavy a zodpovedajú za uplatňovanie primeraných opatrení týkajúcich sa ochrany životného prostredia. To znamená, že v Rakúsku nie je jednotná legislatíva zameraná na ochranu, ale kompetencie pre vydanie príslušných nariadení sú v úzkom vzťahu s konkrétnymi oblasťami aplikovania (legislatíva týkajúca sa likvidácie odpadu, zákon o vode, stavebný zákon atď.). Preto nariadenia týkajúce sa ochrany životného prostredia musia byť uvedené v rôznych federálnych a regionálnych zákonoch a nariadeniach. 

V Slovenskej republike sa prevod predpisov (predpisy týkajúce sa biotopov a vtáctva) a nariadenia Komisie číslo 97/266/ES týkajúce sa štandardizovaných informácií pre navrhované miesta NATURA 2000 vykonáva podľa nového zákona NR SR číslo 543/2002 o ochrane prírody a krajiny, ktorý bol schválený dňa 25.6.2002. Schválením tohto zákona sa definoval právny rámec pre vypracovanie miest NATURA 2000. Štátny register osobitných chránených miest (SPAs) schválila slovenská vláda v júli 2003. Tento štátny register sa v apríli 2004 predloží Európskemu spoločenstvu. Zatiaľ pokračuje proces výberu a rokovaní o osobitných miestach s ochranou prírody (SAC). 

Tieto definované oblasti, na ktoré sa vzťahuje nástroj ochrany prírody NATURA 2000, sú zohľadnené pri administrácii programu, a preto sa realizovaním programových opatrení nepredpokladajú žiadne negatívne vplyvy. 

Orgány zodpovedné za realizáciu tohto programu zaručujú, že tie opatrenia, pre ktoré sa prijímajú finančné prostriedky na základe súčasného programu INTERREG zo štrukturálnych fondov, musia byť v súlade s ochranou územia, ktorá je definovaná v NATURA 2000, a že chránené oblasti podľa nariadenia číslo 92/43/ES neboli pred predložením doplňujúceho zoznamu chránených oblastí kontaminované.

Opatrenia prijaté na zabránenie takejto kontaminácie zahrňujú nasledovné:
· záväzné uznesenia vydané orgánmi, ktoré sa týkajú súladu so zavedením smernice do vnútroštátneho práva (Burgenland: zákon o ochrane krajiny a ochrane prírody v Burgenlande zo dňa 7.3.1996, Dolné Rakúsko: zákon o ochrane prírody Dolného Rakúska zo dňa 31.8.2000, Viedeň: zákon o ochrane prírodných oblastí vo Viedni zo dňa 31.8.1998);

· účasť kompetentných orgánov v oblasti ochrany prírody na výberovom a schvaľovacom procese;

· predbežné posudzovanie plánov zavedeným primeraných kritérií pre projekt a výber;

· uplatnenie procedurálnych krokov uvedených v článku číslo 6 v smernici FFH pre zabránenie možných nepriaznivých vplyvov.

Regióny, na ktoré sa vzťahuje program INTERREG, zahrňujú zoznam oblastí NATURA 2000 v Burgenlande s rozlohou 81.256 ha, približne 179.228 ha v Dolnom Rakúsku a približne 5.535 ha vo Viedni. V Burgenlande predstavuje chránená oblasť podľa predpisu týkajúceho sa fauny – flóry - biotopov a predpisu týkajúceho sa ochrany vtáctva plochu 41.735 ha, 39.481 ha chránenej plochy podlieha predpisu týkajúceho sa fauny – flóry - biotopov, a 40 ha podlieha predpisu týkajúceho sa ochrany vtáctva. V Dolnom Rakúsku 815 ha plochy je chránenej podľa predpisu týkajúceho sa fauny – flóry - biotopov a predpisu týkajúceho sa ochrany vtáctva, 8.383 ha plochy je chránenej podľa predpisu týkajúceho sa fauny  -flóry - biotopov  a 52.955 ha plochy je chránenej podľa predpisu týkajúceho sa ochrany vtáctva. Vo Viedni je celá plocha 5.535 ha oblasti chránená podľa predpisu týkajúceho sa fauny – flóry - biotopov a predpisu týkajúceho sa ochrany vtáctva.

V roku 1995 v Burgenlande, v súlade so stanoveným termínom, boli definované dve územné oblasti pre ochranu vtáctva (SPAs). Tieto dve oblasti tvoria plochu okolo 41.775 ha, čo zodpovedá približne 10,56 % územia Burgenlandu. 

V období rokov 1995 až 1998 v Dolnom Rakúsku vyčlenili 13 osobitných oblastí pre ochranu vtáctva (SPAs) v súlade so stanoveným termínom. Týchto 13 oblastí tvorí plochu okolo 460.000 ha, čo zodpovedá približne 24 % územia Dolného Rakúska. Vyčlenením tejto 13 ha chránenej oblasti sa orgány snažili splniť požiadavky článku číslo 4 v nariadení číslo 79/409/EHS.

V období rokov 1995 až 1998 Viedeň vyčlenila 4 osobitné oblasti pre ochranu vtáctva (SPAs) v súlade so stanoveným termínom. Tieto 4 oblasti tvoria plochu okolo 5.535 ha, čo zodpovedá približne 13,34 % územia Viedne.

V Bratislavskom kraji je vyčlenených 7 oblastí pre ochranu vtáctva (SPAs). Celková plocha týchto oblastí dosahuje približne 70.783,523 ha, čo predstavuje asi 34 % celkovej plochy kraja. Najväčšie chránené oblasti sú Malé Karpaty, ako aj mokrade pozdĺž rieky March/Morava. V Trnavskom kraji je vyčlenených 13 oblastí pre ochranu vtáctva (SPAs). Tieto oblasti majú rozlohu približne 71.786,994 ha, čo zodpovedá asi 17 % celkovej rozlohy Trnavského kraja.

Všetky informácie týkajúce sa oblastí pre ochranu vtáctva vrátane máp na rakúskej strane pohraničného regiónu sa oficiálne predložili Komisii v súlade s uznesením číslo 97/266. Slovenské orgány predložia tieto dokumenty Komisii na jar 2004.

Členské štáty musia pri zostavovaní tohto doplňujúceho zoznamu SPAs v súlade s článkom číslo 4, odsek 1 v nariadení číslo 92/43/EHS a prijatím štátnej a regionálnej zákonnej právomoci a administratívnych opatrení zabezpečiť, aby sa vytvorila potrebná usmerňujúca štruktúra na zabránenie možného znečisťovania alebo zhoršenia podmienok v oblastiach NATURA 2000. Pri realizácii programu INTERREG sú príslušné úrady povinné zabezpečiť, aby chránené a potenciálne chránené oblasti NATURA 2000 zostali nedotknuté. Možné negatívne vplyvy sa musia starostlivo posudzovať a do úvahy sa musia brať alternatívne riešenia už v štádiu plánovania projektov a tiež sa musia včas prijať vhodné opatrenia na zabezpečenie splnenia požiadaviek zachovania zámerov príslušných oblastí NATURA 2000 (v súlade s článkami číslo 4 a 6 usmernenia číslo 92/43/EHS).

Účasť orgánov zodpovedných za otázky týkajúce sa životného prostredia v Rakúsku a v Slovenskej republike na zachovaní preklenovacieho cieľa udržateľného rozvoja, ako aj činných oblastí týkajúcich sa životného prostredia a monitorovania udržateľného vývoja prebieha v súlade s článkom číslo 8 nariadenia Rady (ES) číslo 1260/99, a pokiaľ ide o inštitučné a operačné zložky podrobne sa spracúva v súvislosti s doplňovaním programovania bez dotknutia kompetencií a bez očakávania rozhodnutí vydaných monitorovacím výborom v súlade s článkom číslo 35, odsek 3, písmeno a) nariadenia Rady (ES) číslo 1260/99 a mimo rámca aplikovateľnosti článku 32, odsek 3, písmeno a) tohto nariadenia.

Všetky činnosti vykonané na základe tohto programu musia vyhovovať biotopom a nariadeniam na ochranu vtáctva (92/43/ES a 79/409/ES) a tam, kde je to možné, musia byť v súlade s nariadením týkajúcim sa posudzovania vplyvov na životné prostredie (85/337/EHS v znení neskoršieho nariadenia číslo 97/11/ES). Okrem toho všetky vykonané činnosti v rámci tohto programu musia byť vykonané v súlade so slovenskou legislatívou týkajúcou sa životného prostredia. V prípadoch, kde ešte aplikovateľná legislatíva Spoločenstva, ktorá sa týka životného prostredia, nie je prenesená do vnútroštátnej legislatívy, musia sa priamo aplikovať príslušné nariadenia Európskej únie, kým nebudú prenesené do tejto legislatívy. 

· Rovnosť príležitostí oboch pohlaví
Prekonanie sociálno-ekonomických nerovností medzi pohlaviami je základná línia tohto nového programu, preto je začlenená do väčšiny opatrení. Veľmi dôležitým krokom v tomto smere bude informovanosť a poradenstvo orientované na cieľovú skupinu ako súčasť tohto opatrenia. Rovnosť príležitostí je jedným z bežne aplikovateľných kritérií pri výbere projektu v tomto programe. V Rakúsku existuje v úspešnej koordinácii s programovým cieľom 3 a EQUAL vysoký potenciál pre vzájomne pôsobiace vplyvy v oblasti rovnosti príležitostí pre obidve pohlavia.
5.5 Súlad s ostatnými programami EÚ a národnými programami

5.5.1 Rakúsko

Kraje pohraničného regiónu na rakúskej strane hranice majú jasne definovanú stratégiu v rámci procesu rozširovania Európskej únie
. Štrukturálne fondy EÚ pre Ciele 1 a 2 a Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III A a LEADER+ musia slúžiť ako nástroje na prípravu regiónov na ich novú úlohu v rozšírenej Európe. Každý program má jasne definovanú strategickú úlohu:

· Cieľ 1 a 2 
Prioritné ciele pre Cieľ 1 programu pre Burgenland za obdobie rokov 2000 až 2006 sú:

· zabezpečenie rozvoja Burgenlandu na moderný región strednej Európy;

· pripraviť euroregión West/Nyugat Pannonia a susedné regióny na Slovensku a v Slovinsku pre budúci spoločný ekonomický a životný priestor s ohľadom na rozširovanie Európskej únie;

· venovať osobitnú pozornosť zámeru eliminovania regionálnych rozdielov v rámci Burgenlandu.

Dostupnosť tohto regiónu a spojenia s medzinárodnými dopravnými trasami sú hlavné nutné predpoklady na dosiahnutie určených cieľov. 

Ciele Cieľa 1 v tomto programe zohľadňujú rozširovanie Európskej únie. Hlavné ťažisko spočíva v príprave tohto regiónu na rozširovanie s ohľadom na predpokladané zmeny vyplývajúce z procesu rozširovania a na poskytovanie podpory v procese prispôsobovania. 

V rámci Cieľa 2 sa pre Niederösterreich plánuje investičná výpomoc pre jednotlivé podniky, ktorá má pomôcť stabilizovať ekonomické štruktúry a zlepšiť konkurencieschopnosť týchto podnikov. Táto pomoc je určená pre obchod a priemyselné odvetvia, ako aj turizmus a ekológiu. Hlavné ťažisko Cieľa 2 programu Viedeň spočíva vo zvýšení úrovne presne limitovaného územia okresu tohto mesta zameranej na zlepšenie jeho ekonomickej bázy prostredníctvom propagovania inovácie a technológií, a tiež zvýšením kvality života a životného prostredia. 

Na rozdiel od Cieľa 1 a 2, program Interreg IIIA pokračuje v aktívnej stratégii pri príprave tohto pohraničného regiónu na blížiace sa rozšírenie Európskej únie a vytvorenie udržateľného cezhraničného regionálneho rozvoja. Podľa toho musia mať všetky projekty cezhraničný charakter a cieľ rozvíjať cieľové oblasti. Pomoc bude poskytnutá pre projekty spolupráce na všetkých hospodárskych a politických úrovniach, pre poradenské služby, prenos súboru poznatkov a skúseností, organizácie a budovanie sietí po celej hranici. Okrem toho sa pomoc poskytne pre dôležité opatrenia zamerané na miestnu a cezhraničnú infraštruktúru, projekty týkajúce sa ochrany prírody a životného prostredia, ako aj pre udržateľný územný rozvoj. V oblasti turizmu bude hlavné ťažisko v rozvoji cezhraničného potenciálu. Pomoc bude taktiež poskytnutá jednotlivým podnikom a pre účely ich prilákania, a to v prípade, ak to bude slúžiť záujmom rozširovania Európskej únie a zároveň rakúsko-slovenskému pohraničnému regiónu.

Program INTERREG IIIA zohráva dôležitú doplňujúcu úlohu v cieľových regiónoch tohto programu. Plynulá harmonizácia plánovania a implementácie medzi programom INTERREG IIIA a programami cieľového regiónu je zaručená vzájomným a aktívnym zapojením sa pomocných orgánov do prípravných a implementačných etáp programu.

· LEADER+
LEADER+ má za cieľ povzbudzovať vidiecke skupiny a orgány na rozvoj endogénneho potenciálu populácie malých oblastí vo všetkých sférach života a práce. Aktivity sa sústreďujú na projekty zamerané na poľnohospodárstvo a cezhraničné projekty pre poľnohospodárstvo – obchod - turizmus. Schvaľovacím procesom projektov LEADER+ sa v súvislosti s celonárodnou spoluprácou (v súlade s programom LEADER+) v prvom rade skúma, či sa projekt celonárodnej spolupráce zahrňujúci obidve strany hranice týka výhradne oblastí INTERREG. Ak je táto otázka zodpovedaná kladne - a za predpokladu, že je v súlade s cieľmi programu a požiadavkami v rámci doplnenia programovania – musí sa v prvom rade požiadať o pomoc v rámci programu INTERREG. Len v prípade, že orgány zainteresované do INTERREGu zamietnu žiadosť na základe toho, že konkrétna činnosť nie je oprávnená v rámci INTERREGu, bude takáto žiadosť spracovaná v súlade s Leader+. Rozhodujúce kritériá pre koordináciu medzi INTERREG a Leader+ sú celonárodný prístup a cieľ (napríklad celonárodné budovanie sietí). Štáty susediace s Rakúskom taktiež podporujú endogénny rozvoj na základe stratégie zdola nahor. INTERREG IIIA ponúka príležitosť podporovať celonárodné budovanie sietí takýchto iniciatív.

· Program rozvoja vidieka (EAGGF)
Rozsah programu INTERREG sa tiež prekrýva s cieľovou oblasťou programu rozvoja vidieka financovaného z EAGGF. To znamená, že koordinácia je nevyhnutná, a že doplňujúce opatrenia môžu byť realizované aj v tejto oblasti. Vo všeobecnosti sa dvojitému financovaniu, dokonca aj v oblastiach projektu, v ktorých sú základné ciele ERDF a EAGGF relatívne podobné, zabraňuje skutočnosťou, že tie isté orgány sú zapojené do poradenstva a procesov schvaľovania projektov potenciálne oprávnených v rámci programu INTERREG IIIA alebo v rámci programu rozvoja vidieka (alebo Cieľ 1 v programe pre Burgenland).

INTERREG III má – dokonca aj v tejto oblasti činnosti – významnú úlohu pri budovaní cezhraničných sietí, respektíve pre projekty s cezhraničným významom. Medzi programami sa môžu vyskytnúť rôzne vzájomné synergie.
· Cieľ 3
Cieľ 3 v rakúskom programe zahrňuje nasledovné priority:

■ boj s dlhodobou nezamestnanosťou a nezamestnanosťou mládeže;

■ rovnaké príležitosti a zabránenie vylúčenia z trhu práce;

■ pružnosť na trhu práce;

■ rovnaké príležitosti pre mužov a ženy;

■ teritoriálne dohody o zamestnanosti a miestne iniciatívy zamerané na zamestnanosť.

Program INTERREG III sa považuje za podpornú stratégiu, ktorá v programe dopĺňa Cieľ 3 a ktorý sa v podstate týka základnej štruktúry problémov trhu práce. Aktívne predvstupové stratégie si vyžadujú mnohé nové prístupy obzvlášť v oblasti trhov práce, napríklad sa objavujú konkrétne úlohy vyplývajúce z budovania cezhraničnej spolupráce.

· Program EQUAL
Program EQUAL ako spoločná politická iniciatíva trhu práce pomáha pri metódach proti diskriminácii a nerovnosti akéhokoľvek typu trhu práce. Okolo štyroch pilierov Európskej stratégie zamestnanosti sú štruktúrované obsiahle možnosti pre pomoc obetiam diskriminácie (pracovná schopnosť, podnikateľstvo, prispôsobivosť a rovnaké príležitosti pre mužov a ženy). Osobitná pozornosť sa bude venovať boju proti rasizmu a xenofóbii, obzvlášť v pohraničných regiónoch po celej rakúskej vonkajšej hranici Európskej únie, a obzvlášť vzhľadom na problémy migrantov, národnostné menšiny a žiadateľov o azyl.

· Národný akčný plán zamestnanosti (NAPZ)
Národný akčný plán zamestnanosti sa zameriava na sústredenie širokého rozsahu existujúcich opatrení v propagácii zamestnanosti a prípravy na povolanie v štyroch pilieroch, aby sa dosiahli vyššie výsledky v zamestnanosti. Tieto štyri piliere sú nasledovné:

■ zlepšenie zamestnanosti obzvlášť pre mladých ľudí a dlhodobo nezamestnaných;

■ podpora podnikania, obzvlášť znižovanie nákladovosti, podpora samostatnej zárobkovej činnosti a tvorba nových pracovných miest;

■ zvýšenie prispôsobivosti podnikov a ich zamestnancov prostredníctvom zvýšenej flexibility pracovných vzťahov ako aj vzdelania a prípravy na povolanie;

■ podpora rovnakých príležitostí na trhu práce pre mužov a ženy.

Program INTERREG III má doplňujúcu funkciu, ktorá sa obzvlášť vzťahuje na plány podporujúce podnikanie, vzdelávanie a prípravu na povolanie. INTERREG III podporuje predovšetkým v týchto oblastiach pôsobnosti opatrenia aktívnej prípravy na rozširovanie Európy.

· Teritoriálne pracovné zmluvy (TPZ)

Teritoriálne pracovné zmluvy sa zaviedli a rozšírili ako nová forma spolupráce medzi účastníkmi na federálnej, regionálnej a miestnej úrovni, aby sa podporovala realizácia cieľov národného akčného plánu v Rakúsku. Štyri teritoriálne pracovné zmluvy v Rakúsku zabezpečili celkový rozpočet 23 miliónov EUR do roku 1999. Odhady celkového priameho výsledku zamestnanosti sa týkajú okolo 1300 osôb. Komisia schválila v roku 1997 okrem iných aj teritoriálnu pracovnú zmluvu vo Viedenskom kraji. V súvislosti s pozitívnymi skúsenosťami s týmito pilotnými projektmi Európskej únie vytvorili v rakúskom regióne Horné Rakúsko takúto pracovnú zmluvu v roku 1999.

V rámci Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III bude jedným z cieľov využívanie hlavne TPZ pre Viedeň, ale tiež pre Horné Rakúsko prípadne ďalšie nové zmluvy ako východzí bod pre budovanie cezhraničných sietí. Hlavný cieľ pracovnej zmluvy je vzájomné využívanie rôznych činiteľov a iniciatív. Takto môžu jednotlivé TPZ poskytovať susedným krajinám hodnotné vstupy poznatkov a skúseností, pretože tam prebiehajú štrukturálne zmeny rýchlejším tempom a financovanie trhu práce je na porovnateľne nižšej úrovni.

5.5.2 Slovensko

· Národný rozvojový plán (NRP)
Hlavný cieľ regionálnej politiky Slovenskej republiky je uvedený v Národnom rozvojovom pláne. Národný rozvojový plán stanovuje hlavné ciele strategického rozvoja pre celé územie Slovenskej republiky a tiež tvorí základ pre rámec podpory Spoločenstva. Jeho dlhodobým cieľom je podpora vyváženého hospodárskeho a sociálneho rozvoja v Slovenskej republike. Na základe analýzy existujúcej situácie a na základe podrobných diskusií o hlavných možnostiach rozvoja ako aj administratívnych požiadaviek navrhuje Slovenská republika nasledovné strategické ciele pre Národný rozvojový plán na roky 2004 – 2006:

· podporovať rešpektovaním princípu vyváženosti a udržateľnosti rovnomerný rozvoj vo všetkých regiónoch a taký rast HDP, ktorý by umožnil Slovenskej republike do roku 2006 dosiahnuť úroveň nad 50 % HDP na jedného obyvateľa v porovnaní s priemerom v krajinách Európskej únie.

Priority Národného rozvojového  plánu sa budú realizovať prostredníctvom štyroch samostatných operačných programov. Každý z týchto programov sa bude financovať zo štrukturálnych fondov. Tieto operačné programy sú nasledovné: Priemysel a služby (ERDF), Ľudské zdroje (ESF), Poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka (EAGGF) a Základná infraštruktúra (ERDF).

Strategický cieľ Národného rozvojového plánu sa dosiahne sústredením plánov do troch nasledovných smerov rozvoja:

· hospodársky rast a konkurencieschopnosť;

· zamestnanosť;

· vyvážený regionálny rozvoj.

Následne bude stratégia Národného rozvojového plánu určovať priority pre celkový rozvoj Slovenska v období rokov 2003 – 2006. Tieto priority sú zamerané na: konkurencieschopnosť, zamestnanosť, poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka a základnú infraštruktúru.

Navrhovaný programový dokument Program Iniciatívy Spoločenstva je v súlade s cieľmi horeuvedeného národného strategického dokumentu. V dôsledku veľkého rozsahu jeho opatrení má programový dokument Program Iniciatívy Spoločenstva potenciál na doplnenie slovenského národného úsilia pre priority „konkurencieschopnosť, zamestnanosť a základná infraštruktúra“.

Vnútorná koordinácia medzi Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky ako Národným orgánom pre tento program na jednej strane a na druhej strane medzi Riadiacimi orgánmi operačných programov musí zabezpečiť, aby boli činnosti zahájené v rámci tohto programu jasne oddelené podľa financovania.

Na Ministerstve výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky sa zriadila osobitná sekcia pre riadenie pomoci z Európskej únie. Túto sekciu tvoria tri odbory: Odbor CSF, Odbor SPD 2 a Odbor pre kohézny fond. Hlavnou úlohou tejto sekcie je koordinácia pomoci Slovenskej republiky zo štrukturálnych fondov. Preto sú koordinačné funkcie na najvyššej úrovni delegované Ministerstvu výstavby a regionálneho rozvoja SR, takže je možné okamžite obdržať najnovšie informácie o programoch štrukturálnych fondov.

· Programy kohézneho fondu
Z predpokladaného zoznamu projektov pre prvé obdobie financovania z kohézneho fondu je jasné, že tieto projekty zahrňujú rozsiahle investície do infraštruktúry. Toto sa jasne odlišuje od prístupu k rozvoju podporovaného programom CIP.
· Cieľ 2 pre Bratislavský kraj
Podpora Cieľa 2 sa môže poskytnúť len tým častiam Bratislavského kraja, ktoré spĺňajú podmienky stanovené Európskou komisiou – na základe nariadenia Rady číslo 1260/99/ES, článok číslo 4. Komisia navrhla, aby 31 % populácie Bratislavského kraja (na úrovni NUTS II) bolo oprávnených čerpať zo štrukturálnych fondov na základe Cieľa 2 v období rokov 2004 - 2006. Spoločný programovací dokument NUTS II – Cieľ 2 pre Bratislavský kraj (SPD) podporuje jednu prioritu: podpora a revitalizácia hospodárskych činností a udržateľného rozvoja. Definovaných bolo päť nasledovných opatrení:

· rozvoj MSP sa týka potrieb dynamicky rastúceho sektora MSP, ktorý je životne dôležitý pre zabezpečenie konkurencieschopnosti tohto regiónu. Toto opatrenie podporuje investovanie pri zakladaní nových firiem a do MSP, ako aj do poradenských služieb;

· podpora bežných služieb pre podnikateľov je určená pre posilnenie podnikateľskej infraštruktúry pre sektor MSP. Predpokladané činnosti zahrňujú výstavbu inkubátora pre inovačné centrá ako aj priemyselné parky. Okrem toho sa bude propagovať rozvoj informačných technológií a zlepšený prístupu MSP k aplikovanej vede;
· rozvoj turizmu a súvisiacich služieb zahrňuje investičnú podporu do turizmu a rozvoja doplňujúceho technického vybavenia ako aj poradenského servisu;
· infraštruktúra turizmu má za cieľ podporovať opatrenia na zmiernenie vplyvov na životné prostredie v turistických a rekreačných oblastiach, rozšírenie a rekonštrukciu infraštruktúry, ako aj turistické informačné centrá a strategický rozvoj;
· obnova a rozvoj miest a ochrana kultúrneho dedičstva sa sústreďuje na obnovu dediny, obnovu kultúrneho dedičstva a tiež na „citlivé“ projekty v tejto oblasti;
Tento program kladie silný dôraz na rozvoj Bratislavského kraja ako centra vzdelávania a prenosu súboru poznatkov a skúseností na základe rozsiahlej infraštruktúry výskumu, vzdelania a školení. Dokument Programu Iniciatívy Spoločenstva má za cieľ dopĺňať plány SPD Cieľ 2 prostredníctvom relevantných projektov, ktoré majú významný cezhraničný prvok. 

Musí sa zabezpečiť koordinácia s činnosťami programu INTERREG IIIA, pretože Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky (odbor SPD 2) je Riadiacim orgánom pre obidva tieto programy, to znamená pre Cieľ 2 a pre program INTERREG IIIA. Bratislavský kraj (VÚC) je členom Spoločného monitorovacieho a Spoločného riadiaceho výboru pre SPD Cieľ 2, ale tiež pre program CIP, preto je koordinácia medzi týmito dvoma programami zabezpečená pravidelnými konzultáciami na národnej a regionálnej úrovni.

· Cieľ 3 pre Bratislavský kraj
Tento program sa zakladá na nasledovných dvoch prioritách:

· rozvoj aktívnej politiky trhu práce a sociálna integrácia vrátane činností zameraných na zvýšenie zamestnanosti okrajových skupín, ako napríklad miestne iniciatívy zamestnanosti, schopnosť zakladania nových firiem a modernizácia štátnych služieb pre sprostredkovanie práce;

· rozvoj dlhodobého vzdelávania a podpora pre výskum a vývoj: investície do systému prípravy na povolanie a systému ďalšieho vzdelávania, špecifické vzdelávacie činnosti zamerané na posilnenie väzieb medzi podnikaním a výskumnými a vývojovými inštitúciami.

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky je Riadiacim orgánom (RO) pre tento program a Ministerstvo školstva Slovenskej republiky je S prostredkovateľským orgánom. V rámci dokumentu CIP, obzvlášť v Priorite 4 by sa mohli vypracovať doplňujúce projekty s významným cezhraničným vplyvom. Koordinácia medzi Cieľom 3 v programe pre Bratislavský kraj a  dokumentom CIP sa zabezpečí prostredníctvom konzultácií Riadiaceho orgánu a Národného orgánu tohto programového dokumentu, a to v prípade, že sa na základe programu INTERREG predložia takéto potenciálne projekty.

· Operačný program „Základná infraštruktúra“
Riadiaci orgán pre tento program je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, a preto sa koordinácia týchto dvoch programov zabezpečuje medzi dvoma orgánmi, ktoré riadia realizáciu tohto programu. Projekty týkajúce sa dopravy a životného prostredia financované z programu INTERREG musia preukázať vysoký a okamžitý vplyv na cezhraničný región. Z dôvodu skutočnosti, že len Trnavský samosprávny kraj je oprávnený podľa Cieľa 1 v tomto programe, ťažisko koordinácie spočíva v tomto kraji. Pretože finančný objem pre operačný program ďaleko prevyšuje prídel finančných prostriedkov pre programový dokument CIP, predpokladá sa, že väčšie projekty infraštruktúry budú financované z  operačného programu. 

· Operačný program „Poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka“
Pretože ERDF podporuje len niektoré stránky rozvoja vidieka, potravinársku výrobu a marketingové činnosti, zabezpečená je jasná separácia medzi operačným programom a programovým dokumentom CIP pre väčšinu predpokladaných činností ako súčasť operačného programu. Vzhľadom na podopatrenie operačného programu „Rozdelenie poľnohospodárskych činností“, ktoré podporuje vidiecky turizmus, sa predpokladá jasná deliaca línia medzi obidvoma týmito programami. V rámci programového dokumentu CIP sa nebudú podporovať žiadni farmári ako jednotlivci. Činnosti v rozvoji vidieka ako súčasť programového dokumentu CIP, obzvlášť v oblasti vidieckeho turizmu musia preukázať významný cezhraničný vplyv. Pomoc poskytovaná na základe programového dokumentu CIP na rakúskej strane musí byť v súlade s programom „de-minimis“.

· Operačný program „Priemysel a služby“
Riadiacim orgánom pre tento operačný program je Ministerstvo hospodárstva SR. Tento operačný program sa zameriava na podporu rozvoja MSP prostredníctvom priamej investičnej podpory firmám a rozvoja infraštruktúry orientovanej na hospodárstvo. Na rozdiel od operačného programu sa pomoc podľa programového dokumentu CIP nebude poskytovať jednotlivým firmám s výnimkou podpory, ktorá sa môže poskytnúť na základe programu „de-minimis“ (platí pre rakúsku stranu). V oblasti hospodárskej infraštruktúry sa bude programový dokument CIP zameriavať na malé projekty s významným cezhraničným vplyvom. 

· Predvstupové nástroje (PHARE-CBC, PHARE, ISPA, SAPARD)

Financovanie poskytované pre Slovenskú republiku ako súčasť predvstupových nástrojov (PHARE-CBC, PHARE, ISPA, SAPARD) sa postupne  so vstupom do EÚ zastavovalo. Avšak najmä časti programov PHARE CBC môžu byť stále v štádiu realizácie. Z dôvodu, že v oboch prípadoch, to jest pre postupné zastavovanie programu PHARE CBC a postupné zavádzanie programu INTERREG, je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR zainteresované do realizácie tohto programu, koordinácia oboch týchto programov je zabezpečená prostredníctvom vnútornej koordinácie a mechanizmov výberu projektov. Realizácia programov PHARE CBC a INTERREG je v kompetencii Agentúry pre podporu regionálneho rozvoja (APRR) a programoví manažéri musia byť v úzkom kontakte. Odbor riadenia programu INTERREG musí zabezpečiť, aby sa preskúmala každá žiadosť podaná v súvislosti s projektom pomocou databázy PHARE CBC na monitorovanie projektu. Týmto sa vylúči dvojité financovanie. Okrem toho sa informácia o žiadostiach podaných v súvislosti s projektom v obidvoch týchto programoch posiela SRV (Spoločný riadiaci výbor) zriadenému pre program CIP, preto je vytvorený druhý okruh spätnej väzby vzhľadom na koordináciu týchto programov. Dôležité je zdôrazniť výsledky predvstupových nástrojov, v našom chápaní obzvlášť PHARE CBC pre prípravu štrukturálnych fondov a program INTERREG. Skúsenosti z realizovania PHARE CBC sa radia medzi dôležité predpoklady umožňujúce plynulý a účinný štart programu INTERREG. 

· Národný akčný plán zamestnanosti
Národný akčný plán zamestnanosti pre roky 2002 a 2003 vychádza z Národného plánu zamestnanosti. Obidva tieto dokumenty boli vypracované pri zohľadnení zámerov metodológie Európskej únie. Národný akčný plán zamestnanosti zahrňuje predpisy na zabezpečenie rozvoja ľudských zdrojov (kvalifikácia a zamestnateľnosť pracovnej sily), čím prispieva k zvyšovaniu konkurencieschopnosti slovenského hospodárstva. Opatrenia vypracované v tomto návrhu sa zakladajú na záveroch dokumentu „Spoločné hodnotenie priorít zamestnanosti na Slovensku“, ktorý v novembri 2001 podpísal minister práce, sociálnych vecí a rodiny a člen Európskej komisie pre prácu a sociálne zabezpečenie. Tento dokument tiež obsahuje ustanovenia týkajúce sa dlhodobej realizácie strategických cieľov Národného plánu zamestnanosti.

Programový dokument CIP prispieva k cieľom Národného plánu zamestnanosti ako aj k cieľom Národného akčného plánu zamestnanosti pre roky 2002 a 2003, a to obzvlášť nepriamou podporou pri vytváraní nových pracovných príležitostí na miestnej úrovni. Jeden zo strategických cieľov programového dokumentu CIP sa sústreďuje na rozvoj trhu práce prostredníctvom „programovej“ podpory malým a stredným podnikom, a obzvlášť prostredníctvom podpory turizmu a rekreácie. Okrem toho programový dokument CIP ponúka príležitosti na podporu projektov pre rozvoj cezhraničného trhu práce. 

5.5.3 Ostatné programy na európskej úrovni

Predpokladané opatrenia v oblasti výskumu a vývoja, a predpokladané opatrenia podľa 5. výskumného rámcového programu alebo nasledujúcich programov, napríklad opatrenia ako Technológia pre informačnú spoločnosť (program IST) sa koordinujú so súčasným programom. Týmto sa dosiahne užitočná komplementarita a zabráni sa dvojitému financovaniu.

V rámci tohto programu sa koordinujú oprávnené projekty týkajúce sa oblasti doškoľovania a vzdelávania a taktiež projekty financované programami EÚ Leonardo da Vinci II a Sokrates II. 

6. PRIORITY: CIELE A STRATÉGIE

6.1 Programová štruktúra

Program INTERREG IIIA Rakúsko – Slovensko sa skladá zo šiestich priorít, ktoré zahrňujú celkovo 14 opatrení. 13 z týchto opatrení je pridelených špecificky pre jednotlivé priority. Štrnáste opatrenie - technická asistencia – je uplatnené vo všetkých šiestich prioritách.

Z fondu ERDF sa financujú opatrenia, ktoré sú oprávnené na pomoc podľa článku číslo 3, odsek 2 nariadenia Spoločenstva (ES) číslo 1783/1999 v rámci EAGFL (PI/M3, PV/M1 a M2) a ESF, a musia byť v súlade so všetkými platnými nariadeniami pri realizácii takýchto projektov.

V nasledovnej tabuľke je znázornený prehľad štruktúry programu:

	P1

Cezhraničná hospodárska spolupráca
	P2

Dostupnosť
	P3

Cezhraničné organizačné štruktúry a siete
	P4

Ľudské zdroje
	P5

Udržateľný územný a environmentálny rozvoj
	P6

Osobitná 

podpora pohraničným regiónom

	Rozvoj a podpora podnikateľských miest a podnikateľskej infraštruktúry v pohraničných oblastiach.  
	Zlepšenie cezhraničnej dopravy a telekomunikačnej infraštruktúry.
	Podpora cezhraničných organizačných štruktúr a budovanie sietí. 
	Rozvoj regionálnych trhov práce v kontexte rozširovania EÚ.
	Riadenie zdrojov, technická infraštruktúra a obnoviteľné zdroje energie
	Osobitná podpora pohraničným regiónom

	Cezhraničná podnikateľská spolupráca (MSP) a poradenstvo a podpora pre cezhraničné podnikateľské činnosti. 
	Organizácia dopravy, a inžinierstvo, logistika.
	Mikro-projekty vrátane činností ľudia ľuďom a malé pilotné projekty.
	Rozvoj spolupráce a infraštruktúry v oblasti vzdelávania, doškoľovania a vedy.
	Ochrana prírody a životného prostredia vrátane národných a prírodných parkov.
	

	Turizmus a voľný čas


	
	
	
	Cezhraničný územný rozvoj vo vidieckych a mestských oblastiach 
	


	Technická asistencia


Z dôvodu špecifických geografických podmienok pohraničného regiónu je možné podporiť i multilaterálne projekty.

6.2 Priorita číslo 1: Cezhraničná hospodárska spolupráca

6.2.1 Ciele

· aktívna príprava hospodárskeho sektora v regiónoch na obidvoch stranách hranice na naplnenie výziev vyplývajúcich z rozširovania Európskej únie;

· stimulácia cezhraničného hospodárskeho rozvoja pri zachovaní regionálnej nezávislosti a právomocí;

· prispôsobenie a upravenie slovenských noriem podľa noriem platných v Európskej únii.

6.2.2 Stratégie
· Zavedenie cezhraničnej „strategickej kampane pre inováciu a spoluprácu“

Táto kampaň je určená pre intenzifikáciu sektorovej a medzisektorovej spolupráce vo firmách a medzi firmami v pohraničnom regióne a obzvlášť v cezhraničných regiónoch za účelom zvýšenia výkonnosti regionálnej ekonomiky a zaručenia jej udržateľnosti v budúcnosti. Inovácia sa musí začať propagovaním neustáleho hľadania nových úloh a riešení ako aj využívania vzájomných cezhraničných vplyvov. 

· Propagovanie spoločného využívania výhod vzájomnej polohy, zvyšovanie atraktívnosti oblasti ako miesta pre podnikanie a zjednocovanie jeho výhod ako centrum pre prenos súboru poznatkov a skúseností medzi Východom a Západom.
Za účelom realizácie tejto strategickej kampane pre inováciu a spoluprácu sa musia výhody polohy Rakúska (napríklad poznatky a skúsenosti v oblastiach ako marketing/organizácia, environmentálne technológie, vysokokvalitné spracúvanie potravín atď.) skombinovať s výhodami partnerskej krajiny (napríklad nižšie mzdové náklady, lacnejšie suroviny), aby sa mohol vytvoriť nový vzájomný potenciál. Takýto prístup pomáha zabezpečiť konkurenčné prostredie na medzinárodnej úrovni bez nutnosti vstúpenia do konkurencie s každým navzájom. Štúdia alebo prieskum by mohol vytvoriť základ pre definovanie stratégie a určenie, v ktorých sektoroch hospodárstva má cezhraničná spolupráca význam a kde môžu vzniknúť miesta tradičnej výroby.

· Ďalší rozvoj a koncentrácia existujúceho ekonomického potenciálu a rozvoja spoločného centra kompetencií a „vyznačovanie“ stratégií vo všetkých sektoroch.
Rozvoj spoločného centra kompetencií a „typov“ (politika vývoja v širšom význame) má životne dôležitú úlohu pri realizovaní dvoch horeuvedených stratégií na dosiahnutie cieľa spoločného cezhraničného hospodárskeho rozvoja. Tieto plány sa môžu zakladať na jednotlivých produktoch a sústavách produktov pre celý „súbor riešení“ (výrobné technológie, výrobok, súvisiace služby, know-how, atď.) a spoločný marketing oblastí a regiónov. Miesta tradičnej výroby musia byť v centre týchto „základných kompetencií“ a „typov“. Účinná infraštruktúra orientovaná na podnikanie (technologické centrá, zakladanie nových centier, strediská kvalifikácií, priemyselné podniky) zameriavajúce sa na ciele, ktoré sú tu stanovené, musia uľahčovať rozvoj spoločného centra kompetencií. Rozhodujúci bod v tejto súvislosti spočíva v tom, koľko počiatočných projektov tohto druhu je príslušná oblasť schopná podporovať, a aká „zmes kompetencií“ je potrebná na zabezpečenie toho, že jednotlivé posilnenia miest sa budú odlišovať a/alebo navzájom sa dopĺňať namiesto konkurovania si navzájom.

· Spoločný rozvoj miest určených na trávenie voľného času a turizmus
Pri dodržiavaní horeuvedenej stratégie sa musí tiež propagovať spoločný rozvoj služieb a servisných profilov ako aj spoločný marketing a medzinárodné činnosti v oblasti turizmu a trávenia voľného času. Týmto sa pomôže zabrániť riziku, že partneri budú ponúkať rovnaké alebo podobné služby, ktoré môžu byť konkurenčné na vnútroregionálnej úrovni, a umožní sa propagácia spoločného rozvoja destinácií pre medzinárodný turizmus. Prírodné rezervácie a národné parky, rekreačná a zdravotná turistika a spoločné kultúrne dedičstvo predstavuje životne dôležité strategické faktory, ktoré sa musia vyvíjať v cezhraničnej spolupráci. 

· Pomoc Slovensku pri dosiahnutí noriem Európskej únie, obzvlášť v oblastiach poradenstva a podnikateľských služieb
Krajiny, ktoré žiadajú o pomoc, dostávajú podporu v predvstupových plánoch prostredníctvom súboru poznatkov a skúseností odovzdávaných rakúskymi firmami. Ponúkaná pomoc sa týka oblastí životného prostredia, počítačových a telekomunikačných technológií pre odborné znalosti a zručnosti týkajúce sa rozvoja a štruktúry organizácií a právneho poradenstva. Osobitné zameranie musí spočívať v podpore podnikateľského poradenstva (obzvlášť MSP) a rozvoja služieb pre podnikanie. 

6.2.3 Opatrenia

P1/O1: Rozvoj a podpora podnikateľských miest a podnikateľskej infraštruktúry v pohraničných oblastiach

Hlavným cieľom tohto opatrenia je viac zatraktívniť pohraničné regióny pre firmy prostredníctvom budovania a podporovania podnikateľských sídiel a infraštruktúry služieb pre podnikanie ako napríklad výskumné a vývojové parky, regionálne centrá pre vypracúvanie návrhov, inovačné centrá a priemyselné parky s osobitným dôrazom na ich cezhraničné aktivity.

Cieľom je uľahčiť zriaďovanie nových firiem v pohraničných regiónoch a podporovať spoluprácu s partnermi z iných regiónov.  Hlavné ťažisko spočíva v podpore spolupráce medzi vedou a hospodárskymi činnosťami obzvlášť v takých oblastiach, kde sa musia vybudovať centrá kompetencií pre cezhraničnú spoluprácu. Vo Viedni a Bratislave sa nachádza niekoľko univerzitných a neuniverzitných výskumných centier, ktoré budú v tomto procese zohrávať dôležitú úlohu. 

Ciele

· poskytnúť pomoc a zlepšiť podmienky pre zakladanie nových podnikov v pohraničných regiónoch;

· rozvíjať spoluprácu medzi národnými a medzinárodnými partnermi, obzvlášť medzi vedou a hospodárskymi činnosťami;

· zlepšiť podmienky pre zriaďovanie a rozširovanie podnikov na obidvoch stranách pohraničného regiónu;

· vytvoriť strediská hospodárskych činností (napríklad telekomunikácie, doprava a logistika, environmentálna a zdravotnícka technológia, prenos súboru poznatkov a skúseností medzi Východom a Západom);

· rozšíriť cezhraničné podnikateľské služby;

· podporovať inováciu a technológie na úrovni MSP.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· zavádzanie, pôsobnosť a spolupráca medzi „cezhraničnými strediskami podnikateľskej inovácie a informačnými centrami“ (napríklad kompetenčné strediská, strediská na prenos technológie, regionálne centrá pre vypracúvanie návrhov, náučné parky) a poskytovanie podnikateľských služieb pre MSP;

· budovanie infraštruktúry, ktorá spĺňa potreby podnikov nachádzajúcich a v blízkosti hraníc;

· pomoc pri zakladaní nových podnikov v pohraničných oblastiach a projekty zamerané na hospodársky rozvoj;

· podpora cezhraničnej spolupráce medzi vedou a hospodárskymi činnosťami s cieľom podporovania inovačných nápadov a marketing výstupov výskumu a vývoja;

· šírenie informácií vzťahujúcich sa na výstupy výskumu a vývoja.

P1/O2: Cezhraničná podnikateľská spolupráca (MSP) a poradenstvo pre cezhraničné podnikateľské činnosti

Všeobecné informácie

Hlavným cieľom tohto opatrenia je posiľňovať ekonomické systémy v pohraničných regiónoch podporovaním štrukturálnych transformačných procesov.  Pohraničné regióny majú veľký počet MSP, ale tieto nie sú vždy orientované na technológiu, inováciu, export alebo spoluprácu. Okrem toho pohraničné regióny obyčajne neúčinne využívajú výhody ponúkaných príležitostí cezhraničných ekonomických systémov, regionálnej produkcie a možností služieb, ktoré by mohli pomáhať pri zvyšovaní cezhraničných vzťahov ponuky a dopytu, zlepšovaní kooperačných väzieb a posilňovaní spoločných marketingových činností zameraných na upevňovanie (medzinárodnej) konkurenčnej pozície. Toto opatrenie je určené pre podporu propagovania cezhraničnej podnikateľskej spolupráce a poradenských služieb, ktoré sú potrebné na lepšie využívanie potenciálu vzájomne pôsobiacich programov.

Hlavnou hnacou silou tohto rozvojového procesu sú MSP. Toto opatrenie má za cieľ pomáhať MSP pri ich dôležitej funkcii ako hybná sila hospodárstva (vzhľadom na zamestnanosť a HDP). Toto opatrenie je prispôsobené obzvlášť pre MSP, ktoré dosahujú vysokú pridanú hodnotu.

Ciele

· vytvoriť strediská hospodárskych činností (napríklad telekomunikácie, doprava a logistika, environmentálna a zdravotnícka technológia, prenos súboru poznatkov a skúseností medzi Východom a Západom);

· zintenzívniť hospodársku spoluprácu (obzvlášť MSP) v pohraničnom regióne posilnením regionálneho hospodárstva a zvýšenia exportu;
· zvýšiť inovačný potenciál a konkurencieschopnosť podnikov (obzvlášť MSP);
· zabezpečiť a vytvárať pracovné príležitosti v priemysle a službách v pohraničných regiónoch;
· pozdvihnúť uvedomenie si možností ponúkaných hospodárskou spoluprácou, pridaná hodnota a nekonvenčné podniky;

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· podpora pre hospodársku spoluprácu a spoluprácu v rámci a medzi výskumnými a vývojovými inštitúciami, pomoc pre spoločný vývoj nových výrobkov a výrobné procesy vrátane marketingu a reklamy (napríklad v priemysle a poľnohospodárstve), podpora združovaniu vymedzených možností medzi podnikmi (napríklad manažérstvo);

· budovanie cezhraničných väzieb v hospodárskej spolupráci a platforiem pre všetky sektory (napríklad väzby ponuky a dopytu, MSP a spoločné podniky, sprostredkovanie obchodu a zoskupovanie);

· podpora existujúcim platformám a inovátorským podnikom za účelom propagácie inovačných myšlienok a marketingu výstupov vývoja a výskumu;

· sprievodné poradenstvo a neustála príprava na cezhraničné činnosti (napríklad export/import, odchyľujúce sa právne systémy);

· vytváranie nových cezhraničných podnikateľských služieb vrátane služieb obyvateľstvu a súkromnému sektoru (prenos technológií, šírenie informácií atď.);

· budovanie informačných systémov a podpora realizačných činností (partnerská výmena, špecializované veľtrhy, informácie týkajúce sa financovania atď.);

· sprievodné analýzy a štúdie, ktoré sa zameriavajú na obsah týchto opatrení;

· podpora pri zmene tradičných výrobných štruktúr (napríklad poľnohospodárstvo) prostredníctvom prenosu súboru poznatkov a skúseností, silnejšieho povedomia výrobcov pre stabilný odbyt, obzvlášť trhov a príležitostí vytvárania pridanej hodnoty;

P1/O3: Turizmus a voľný čas

Všeobecné informácie

Široký rozsah možností pre turizmus a trávenie voľného času v tomto regióne, ktoré zahrňujú kultúru, športy, prírodu, sociálnu a zdravotnú starostlivosť, tvoria základ pre rozvoj množstva cezhraničných činností podľa intenzity turizmu a stupňa rozvoja v konkrétnych regiónoch. Aby sa mohli pohraničné regióny uplatniť na národných a medzinárodných trhoch, je nutné rozširovať možnosti pre turizmus a trávenie voľného času ako aj ponúkať ich možností pri súčasnej ochrane prírody a životného prostredia. 

Na Slovensku prekáža nedostatok koordinácie v oblasti turizmu na miestnej a regionálnej úrovni účinnému rozvoju turistického odvetvia. Z tohto dôvodu je bezpodmienečne nutné vytvoriť podmienky, ktoré budú propagovať spoluprácu týchto združení.

Ciele

· spoločne vytvárať opatrenia pre modernizáciu cezhraničného turizmu a možností trávenia voľného času, ponuky a služby a ich zatraktívnenie;

· využívať potenciál vzájomných vplyvov ostatných sektorov (vplyv dopytu v turizme); 

· vytužiť osobitné prvky spoločného regiónu;

· upevniť spoločné uplatnenie na medzinárodných trhoch (široký rozsah možností pre turizmus, a trávenie voľného času ako aj služieb);

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· rozšírenie a zlepšenie činností v oblasti turizmu zameraného na sociálnu a zdravotnú starostlivosť, kongresy, kultúru a prírodu;

· vytváranie spoločných cestovných destinácií a riadenie týchto spoločných destinácií;

· siete technickej vybavenosti a ponúk;

· spoločný marketing pohraničných regiónov;

· vytváranie spoločných zaujímavostí zosúladených tak, aby sa navzájom dopĺňali;

· budovanie spoločnej infraštruktúry pre „čistý“ turizmus (spoločensky a environmentálne zlučiteľný turizmus);

· budovanie a vývoj spoločných informačných a rezervačných systémov pre spoluprácu v odvetviach turizmu a možností trávenia voľného času;

· podpora prenosu súboru poznatkov a skúseností (napríklad praktické skúsenosti s existujúcimi miestnymi a regionálnymi turistickými združeniami);

· podpora agroturizmu;

6.3 Priorita číslo 2: Dostupnosť
6.3.1 Ciele
· Zlepšenie dostupnosti v doprave a informačných technológiách na dosiahnutie požadovaného spoločného životného a hospodárskeho prostredia.

6.3.2 Stratégie
· Zabezpečenie a zlepšenie dostupnosti (pohraničného) regiónu z hľadiska dopravy.

Z najnovších hodnotení sa predpokladá značné zvýšenie cezhraničnej dopravy vyvolanej rozširovaním EÚ.  Regionálna doprava bude mať len malý podiel na tomto zvýšení. Vzhľadom na túto skutočnosť sa upravila súčasná stratégia tak, aby poskytovala optimálny základ pre integrovanie (cezhraničného) regiónu do rozšírenia buď plánov TEN alebo jeho napojenia na TEN a PEN (v tomto programe: doplnenie druhej siete – požiadavky pre napojenie TEN a PEN). Na druhej strane sa musí zlepšiť cezhraničná dostupnosť (napríklad znovu zaviesť bývalé spojenia alebo ich zatraktívnenie, rozšírenie alebo zlepšenie hraničných staníc). Organizovanie a optimalizovanie cezhraničnej osobnej dopravy je ďalším životne dôležitým strategickým prvkom. Celkové ciele tejto stratégie predstavujú zlepšenie predpokladov infraštruktúry na dosiahnutie celkového cieľa tohto programu (vytváranie spoločného životného a hospodárskeho prostredia). Konkrétny bod, ktorý sa musí spomenúť, je rozvoj infraštruktúry pre perspektívne miesta podnikateľských činností z dôvodu dlhodobého zabezpečenia miestnych podmienok nutných pre udržateľné zvyšovanie hospodárskej sily regiónu podľa Priority číslo 1.

· Využívanie vzájomných cezhraničných prepojení prostredníctvom spoločných informácií a koordinovaného plánovania ako aj vzájomných prepojení v inžinierskych činnostiach a logistike.

Vzhľadom na nové štrukturálne podmienky pre rozvoj pohraničného regiónu sa musí plánovanie v oblastiach dopravnej infraštruktúry, inžinierskych činnostiach, logistike a moderných informačných a telekomunikačných odvetviach prispôsobiť týmto novým úlohám a využívať nové vzájomné spojenia, ktorá vznikajú v týchto podmienkach. Toto si vyžaduje trvalú výmenu informácií medzi partnermi ako aj koordinovanie ich plánov až  po spoločné vypracúvanie a realizovanie projektov.
· Zavádzanie informačných a komunikačných technológií ako hlavné médium pre cezhraničnú komunikáciu.

Intenzifikácia využívania cezhraničných informačných a komunikačných technológií je v tejto súvislosti hlavným cieľom.  Rýchla dostupnosť a spracovanie informácií je rozhodujúci nutný predpoklad vzájomnej polohy na zabezpečenie dlhodobej konkurenčnej sily moderného regiónu. Toto médium sa môže a musí stať jedným z najdôležitejších nástrojov pri plánovaní, výmene informácií a koordinovaní činností, aby sa mohol pohraničný región spolu vyvíjať. Podobne ako v oblasti dostupnosti a mobility je potrebné propagovať a rozvíjať medzinárodné spojenie tohto regiónu a tiež, okrem iného, budovanie medziregionálnych sietí. Budovanie medziregionálnych sietí na zavedenie a rozvíjanie spoločného cezhraničného porozumenia, a budovanie nadregionálnych sietí  ako príležitosť pre spoločné medzinárodné činnosti (napríklad v turizme, internetovom obchode, medzinárodnom marketingu – viď tiež Prioritu 1).

Rozširovanie a prístup k modernej a účinnej informačnej a telekomunikačnej infraštruktúre umožní periférnym regiónom rýchly a bezpečný prístup k informáciám, kooperačným partnerom a hlavným inštitúciám mestských centier. Toto si nevyžaduje len zdokonalenie technického zariadenia, ale tiež predovšetkým zvýšené a intenzívnejšie využívanie. Rozširovanie informačného odvetvia je druhým nutným predpokladom pre zlepšenie prístupnosti pohraničných regiónov okrem zlepšenia dopravnej dostupnosti.

6.3.3 Opatrenia
P2/O1: Zlepšenie cezhraničnej dopravnej a telekomunikačnej infraštruktúry.

Všeobecné informácie
Cezhraničný hospodársky rozvoj a spolupráca ako aj intenzívnejšie cezhraničné aktivity a vzťahy si vyžadujú novú a rozšírenú dopravnú infraštruktúru a organizáciu. Toto opatrenie sa zameriava na zlepšenie infraštruktúry miest v pohraničných regiónoch (napríklad cezhraničné podnikateľské centrá) na zabezpečenie udržateľného ekonomického rastu z dlhodobého hľadiska v regióne na oboch stranách hranice.

Vytváranie a zlepšovanie dostupnosti k vysokovýkonnej telekomunikačnej infraštruktúre, ktorá umožňuje používateľom mať úžitok z medenej informačnej technológie dáva periférnym regiónom šancu na kompenzáciu ich geografických nevýhod. Týmto by sa zaručil rýchlejší a úspešnejší prístup k informáciám, spolupracujúcim partnerom a mestským centrám. Rýchla dostupnosť informácií zabezpečená vysokou kapacitou a adekvátnymi informačnými systémami je dôležitým predpokladom pre spoločné projekty infraštruktúry. 

Ciele

· zlepšenie cezhraničných dopravných ťahov a mobility;

· zlepšenie existujúcich podmienok pre cezhraničnú dopravu na regionálnej úrovni;

· spojovacia infraštruktúra ako základ pre uplatnenie sa pohraničného regiónu na spoločnom medzinárodnom trhu;

· zlepšenie prenosu informácií a súboru poznatkov a skúseností, aby mal región úžitok so vzájomného pôsobenia;

· budovať infraštruktúru pre cezhraničné podnikateľské centrá a ostatné väčšie podnikateľské miesta;

· budovať a rozširovať informačné a komunikačné štruktúry;
· zlepšenie spolupráce v oblasti nákladnej dopravy.
 Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· rozvoj cezhraničnej infraštruktúry a podporovanie využívania rôznych druhov dopravy (napríklad cestnej, železničnej, riečnej, leteckej a kombinovanej) na zlepšenie medziregionálnej a nadregionálnej dostupnosti v pohraničných regiónoch (napríklad modernizácia technológie používanej na vybratých železničných tratiach);

· rozvíjanie cezhraničných informačných a komunikačných technológií ako aj potrebných aplikácií (napríklad cezhraničné dátové diaľnice, regionálne strediská pre koordináciu s existujúcimi sieťami a telekomunikačnými projektmi, atď.).

P2/O2: Organizácia dopravy a inžinierstvo, logistika

Všeobecné informácie
Cezhraničný hospodársky rozvoj a spolupráca ako aj intenzívnejšie cezhraničné aktivity a vzťahy si vyžadujú novú a rozšírenú dopravnú infraštruktúru a organizáciu. Cieľom tohto opatrenia je plánovanie, organizácia a optimalizácia cezhraničnej hromadnej osobnej dopravy, aby sa znížili vplyvy zvýšenej dopravnej intenzity, ktorá sa predpokladá v priebehu rozširovania Európskej únie. Hlavné ťažisko spočíva v zlepšení napojení na TEN (transeurópske siete) a PEN (paneurópske siete) ako aj cezrhaničnej dostupnosti.

Ciele

· zlepšenie cezhraničného dopravného prúdu a cezhraničnej mobility, dostupnosti a tiež nákladnej dopravy a logistiky;

· zlepšenie napojení na TEN (transeurópske siete) a PEN (paneurópske siete);

· koordinácia vykonávania činností na budovanie dopravného odvetvia v pohraničnom regióne;

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· podpora organizácie a plánovania dopravy orientovanej na cezhraničné oblasti, zameranie na cezhraničné hospodárske a turistické strediská;

· štúdie uskutočniteľnosti a plánovanie;

· zlepšené a viacnásobné ponuky cezhraničnej hromadnej osobnej dopravy a logistika;

· siete  pre logistiku nákladnej dopravy.

6.4 Priorita číslo 3: Cezhraničné organizačné štruktúry a siete

6.4.1 Ciele

· cezhraničná mobilizácia endogénnych potenciálov;

· účinné budovanie a realizácia štruktúr pre cezhraničnú spoluprácu.

6.4.2 Stratégie

· Zriaďovanie a ďalší rozvoj euroregiónov, budovanie mestských sietí, regionálny manažment a regionálne agentúry ako aj budovanie regionálnych a komunálnych sietí.

Odborná príprava a koordinácia návrhov na projekty uľahčujú štruktúry inštitucionalizovanej spolupráce, ktoré môžu tiež iniciovať, riadiť a zabezpečovať realizáciu samotných projektov. Okrem toho účinný cezhraničný rozvoj si vyžaduje fungovanie sietí a spoločnú prípravu a sprístupňovanie informácií ako aj odborný informačný manažment. Preto sa musí podporovať budovanie sietí tak, aby sa týkali obecných aj celoodvetvových problémov a hlavných otázok (ako napríklad trvalé siete medzi miestnymi iniciatívami a organizáciami). Okrem iných vecí toto je potrebné na propagovanie spoločných projektov regionálneho rozvoja prostredníctvom administratívnej koordinácie a zvýšenými externými činnosťami a intenzifikáciu cezhraničnej komunikácie za pomoci fondov z Európskej únie (obzvlášť INTERREG IIIA a PHARE CBC).

· propagácia procesu integrácie realizovaním malých pilotných projektov na „mikro“ úrovni.

Cezhraničná spolupráca na „mikro“ úrovni má dôležitú úlohu v integračnom procese, ktorý vplýva na všetky oblasti cezhraničného regiónu. Preto regionálni partneri v pohraničnom regióne musia mať príležitosť „učiť sa“ intenzifikovať cezhraničnú spoluprácu v množstve malých integrovaných projektoch, čím sa vytvoria hospodárske, spoločenské a kultúrne medziľudské základy pre budovanie spoločného regiónu. V tejto súvislosti bude veľmi dôležitá podpora malým pilotným projektom, pretože týmito malými projektmi sa môže propagovať realizácia dôležitých a inovačných nápadov. 
6.4.3 Opatrenia

P3/O1: Podpora cezhraničných organizačných štruktúr a budovanie cezhraničných sietí.

Všeobecné informácie

Cieľom tohto opatrenia je vytvorenie a podpora inštitucionalizovaných kooperačných štruktúr pre odbornú prípravu a koordináciu žiadostí o projekt. Funkčné siete musia zabezpečovať cezhraničnú spoluprácu a integráciu pohraničných regiónov (napríklad v euroregiónoch).

Ciele

· optimalizovanie spolupráce medzi združeniami, odbormi, administratívou a orgánmii ako aj NGO v pohraničných regiónoch;
· zlepšenie zdrojov, štruktúr a kapacít pre prípravu, monitorovanie a vyhodnocovanie cezhraničných projektov;
· budovanie sietí na posilnenie cezhraničnej integrácie a intenzívnejších ekonomických, spoločenských a kultúrnych kontaktov.
Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· ďalší rozvoj organizačných štruktúr a sústavy spolupráce v špecifických oblastiach (napríklad euroregióny, regionálny manažment, mestské siete, administratíva a agentúry regionálneho rozvoja, sústava spolupráce v špecifických oblastiach ako zdravotná starostlivosť, mládež, ženy, sociálne záležitosti, integrácia, civilná ochrana, kultúra, atď.);
· rozvoj spolupráce medzi mestami a vidieckymi oblasťami;
· koordinácia a organizácia cezhraničných projektov;
· styk s verejnosťou a informačný manažment;
· činnosti na zvýšenie kompetencií inštitúcií v regionálnom a spoločensko-kultúrnom rozvoji.
P3/O2: Mikroprojekty, vrátane činností „ľudia ľuďom“ a malé pilotné projekty.

Všeobecné informácie
Toto opatrenie sa zameriava na podporovanie malých projektov v oblastiach odbornej kvalifikácie a školstva, kultúry, mládeže, sociálnych a environmentálnych záležitostiach pri propagovaní procesov cezhraničnej integrácie so zainteresovaním ľudí žijúcich v pohraničných regiónoch. 

Ciele

· budovanie sietí na posilnenie cezhraničnej integrácie a intenzívnejších ekonomických, spoločenských a kultúrnych kontaktov;
· posilnenie a podpora udržateľnej komunikácie a spolupráce v pohraničnom regióne;
· podpora sociálnej a hospodárskej integrácie pohraničných regiónov;
· podpora intenzívnejších ekonomických, kultúrnych a spoločenských kontaktov;
· ochrana potenciálnych oblastí spolupráce a prvých kontaktov.
Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· podpora udržateľných malých projektov vo všetkých oblastiach uplatňovania opatrení ako je odborná kvalifikácia, ženy, kultúra, mládež, sociálne a environmentálne záležitosti, kultúrna výmena, integrácia, liečebné a zdravotnícke hľadiská, udalosti propagujúce dialóg vrátane malých pilotných projektov;

· podpora miestnych rozvojových iniciatív;

6.5 Priorita číslo 4: Ľudské zdroje

6.5.1 Ciele

· zmiernenie sociálnych rozdielov;

· intenzifikácia cezhraničnej spolupráce v oblasti doškoľovania, vedy a výskumu;

· podporovanie riadeného rozvoja rozrastajúcich sa cezhraničných trhov práce;

6.5.2 Stratégie

· Spolupráca medzi záujmovými skupinami na pozdvihnutie sociálnej a pracovnej úrovne.

Táto stratégia je zameraná na eliminovanie strednodobej alebo dlhodobej sociálnej nerovnosti medzi jednotlivými partnerskými regiónmi. Spolupráca a výmena súboru poznatkov a skúseností medzi záujmovými skupinami v partnerských regiónoch sa musí zintenzívniť, aby sa dosiahol tento cieľ. Výmena súboru poznatkov a skúseností sa musí zameriavať hlavne na výchovné opatrenia, zavádzanie a aplikovanie sociálnych a pracovných noriem, a organizovanie, procesy a nástroje sociálneho partnerstva. Na jednej strane to môže významne pomôcť pri zabránení prehriatiu pracovných trhov v Rakúsku (riziko štátnej sociálnej a mzdovej podpory) ako aj v partnerskom regióne (riziko úniku mozgov) obzvlášť v prípade rozširovania. Na druhej strane to môže tiež pomôcť zosúladiť a zabezpečiť sociálnu a pracovnú úroveň v pozitívnom význame prostredníctvom narastajúcej zosúladenej cezhraničnej pracovnej politiky zo strednodobého alebo dlhodobého hľadiska.

· Intenzifikácia spolupráce vo vzdelávaní, školení a výskume ako aj v budovaní spoločných štruktúr.

Toto opatrenie je určené na zvýšenie koordinácie a budovania sietí v oblastiach vzdelávania a doškoľovania v pohraničnom regióne.  Aby sa mohli riešiť medzinárodné úlohy určené pre spoločný región (a do narastajúceho rozsahu ďalšie vzdelávanie), vzdelávanie sa musí prispôsobiť a rozvíjať na nepretržitom základe súladu. Toto sa hlavne vzťahuje na tie oblasti, ktoré sú zainteresované do budovania základných regionálnych kompetencií (viď Prioritu 1), a tiež tie, ktoré zahrňujú výskum ako aj oblasti, ktoré sú dôležité na zlepšenie medziregionálnej spolupráce (napríklad jazyky). Zosúladené zavádzanie výskumu orientovaného na infraštruktúru musí byť neustále a priebežné rastúce spoločné úsilie, ako aj zintenzívnená spolupráca a budovanie sietí pre vzdelávanie dospelých, školstvo a postgraduálne vzdelávanie, komerčné vzdelávacie inštitúcie a kultúrnu výmenu, čo sú hlavné kroky v tomto smere. Podpora vzdelávania dospelých v partnerských regiónoch mimo hranice prostredníctvom organizácií poskytujúcich vzdelávanie je v tejto súvislosti veľmi dôležitá, čo obzvlášť vyjadruje motto „celoživotné učenie“. V súvislosti s tým môžu príslušné rakúske organizácie k tomu značne prispievať (napríklad prenos súboru poznatkov a skúseností, priame činnosti v regióne, atď.).

· Koordinované monitorovanie, manažment a politika trhu práce, 

Koordinované činnosti v oblastiach monitorovania, manažmentu a politiky sú rozhodujúce pre zabezpečenie riadeného vývoja narastajúcich celoštátnych trhov práce. Toto si vyžaduje spoločný základ informácií ako aj udržateľné budovanie informačných sústav. Hlavnými nástrojmi sú monitorovanie spoločných trhov práce a informačný systém pre podnikanie s uvádzaním podrobností o firmách (napríklad veľkosť firmy, predmet podnikania, počet a kvalifikačný stupeň pracovných miest, atď.). Nové informačné a komunikačné technológie majú konkrétnu výhodu v tejto oblasti medziregionálneho informačného manažmentu (nepretržité aktualizovanie a prístupnosť) a môže značne uľahčiť rozhodovací proces na zabezpečenie rýchleho reagovania na partnerskom základe. Aktívna politika trhu práce si tiež vyžaduje koordináciu pracovných možností a spolupráce pri riešení problémových skupín (ženy, mládež, dlhodobo nezamestnaní, ľudia vo veku nad 50 rokov).

6.5.3 Opatrenia

P4/O1: Rozvoj regionálneho trhu práce v súvislosti s rozširovaním.

Všeobecné informácie
Vzťahy na trhu práce a vývoj v pohraničných regiónoch sú charakterizované štrukturálnymi zmenami v regionálnych ekonomikách na jednej strane, a následkami disproporcií, ktoré existujú medzi susednými regiónmi na druhej strane. Z dôvodu veľkých rozdielov vzhľadom na životnú úroveň a mzdy, je silná cezhraničná migrácia a dochádzka za prácou zo Slovenska do Rakúska. Celkový cieľ tohto opatrenia je prekonať negatívne vplyvy tejto nevyváženosti (únik mozgov a sociálne napätie) a vytvoriť integrovaný regionálny trh práce na obidvoch stranách hranice za účelom zníženia nezamestnanosti. 

Ciele

· podpora cezhraničného prenosu informácií a súboru poznatkov a opatrení (napríklad o situácii na trhu práce, národných a regionálnych stratégiách pre trh, sociálnej úrovni, atď.);

· propagácia intenzívnejšej spolupráce medzi inštitúciami trhu práce a výhod vzájomnej spolupráce;

· posilnenie miestnych činiteľov (politika trhu práce);

· zahájenie činností na odstránenie bariér vznikajúcich odlišnými právnymi systémami a podpora prenosu informácií v oblasti sociálnych vecí;

· podpora pri vytváraní pracovných miest pre osoby buď s nízkym vzdelaním alebo kvalifikáciou;

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· zavedenie monitorovania a informačných systémov pre spoločný trh (napríklad politika trhu práce, štatistika, otvorené pozície);

· intenzívnejšia spolupráca a budovanie sietí medzi činiteľmi regiónu a sociálnymi partnermi ako aj prenos súboru poznatkov a skúseností;

· informácie o právnej sústave pre vzťahy na trhu práce (sociálna politika, predpisy týkajúce sa nezamestnanosti, bezpečné podmienky pre pracovníkov, atď.);

· rozvoj regionálnych cezhraničných úradov práce;

· analýzy trhu práce;

· budovanie systémov regulácie vytvárania vzťahov sociálne integrovaného cezhraničného trhu práce;

· vytváranie pracovných príležitostí v úzkom vzťahu k základným regionálnym kompetenciám (napríklad turizmus, nové médiá a informačné technológie, služby obyvateľstvu, kvalifikovaní technickí pracovníci, vysokokvalifikovaní odborníci so špecifickým „východoeurópskym know-how).

P4/O2: Rozvoj spolupráce a infraštruktúry v oblasti vzdelávania, doškoľovania a vedy.

Všeobecné informácie

Existujúce inštitúcie a organizácie v oblasti vzdelávania, odbornej kvalifikácie a výskumu sú pevné základy pre zabezpečenie intenzívnejšej cezhraničnej spolupráce. Cieľom tohto opatrenia je zlepšenie infraštruktúry, vzdelania a kvalifikačných predpokladov pre prípravu jednotlivcov, podnikov a pohraničných regiónov ako celku pre budúce úlohy.

Ciele

· koordinácia v oblastiach vzdelávania, odbornej kvalifikácii a informáciách (napríklad rozvoj spoločných ponúk);

· príprava na rozširovanie Európskej únie v oblastiach vzdelávania a školení;

· zosúladenie profilov pracovnej sily (stupne kvalifikácie) vzhľadom na podmienky a požiadavky členských štátov Európskej únie;

· podpora intenzívnejšej spolupráce medzi vzdelávacími a odbornými inštitúciami (školy, inštitúcie pre ďalšie vzdelávanie);

· podpora výmeny vedeckých poznatkov.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· rozvoj a realizácia spoločných vzdelávacích a odborných programov dôležitých pre regionálny rozvoj a cezhraničnú stratégiu (napríklad životné prostredie, turizmus, nové médiá, služby obyvateľstvu, jazykové kurzy, civilná obrana, atď.);

· implementácia a zvyšovanie vzdelania, kvalifikačnej a výskumnej infraštruktúry (napríklad ochrana obyvateľstva);

· realizácia cezhraničných informačných služieb a centier vzťahujúcich sa na možnosti vzdelávania a odbornej kvalifikácie;

· podporné programy pre úrady práce a rekvalifikačné strediská;

· výmena programov na inštitucionálnej úrovni;

· vypracúvanie viacjazyčných učebných materiálov;

· vypracúvanie a vykonávanie štúdií a analýz v oblasti rozvoja vzdelávania, odborných kvalifikácií, vedy a výskumu;

· budovanie systémov týkajúcich sa oblasti vzdelávania a odborných kvalifikácií.

6.6 Priorita číslo 5: Udržateľný územný a environmentálny rozvoj 

6.6.1 Ciele

· Cezhraničný regionálny rozvoj a regionálna politika ako základ pre systematický regionálne a environmentálne kompatibilný rozvoj spoločného pohraničného regiónu;

· udržateľnosť ako dôležitý strategický prvok v cezhraničnom regionálnom rozvoji.

6.6.2 Stratégie

· Intenzifikácia cezhraničnej spolupráce pre zabezpečenie udržateľného regionálneho, environmentálneho a ekonomického rozvoja.

Zabezpečenie udržateľného regionálneho rozvoja v pohraničnom regióne zo strednodobého a dlhodobého hľadiska je v tejto stratégii primárny cieľ. Táto priorita je zameraná na vytvorenie základu pre plánovanie metód na dosiahnutie cieľov, ktoré  sú uvedené v spoločnom programe (obzvlášť dva horeuvedené ciele) a pri realizácii konkrétnych projektov. Preto sa musia vypracovať stratégie a plány pre všetky dôležité oblasti spolu s partnerskými regiónmi, aby sa určilo, ako budú pohraničné regióny spolu rásť pre lepšie využitie príležitostí a vzájomného pôsobenia vytvoreného pre tento proces. Týmto sa musí zabezpečiť udržateľný regionálny rozvoj, ale tiež zabrániť rizikám a preťaženiu alebo inému vývoju, ktoré by pôsobili proti týmto cieľom. Toto sa hlavne vzťahuje na spoločné vypracúvanie cezhraničných rozvojových plánov (napríklad pre strategické smery), kooperačné projekty pre mestá a ich prímestské oblasti, plánovanie v oblasti zachovania cezhraničných prírodných oblastí a ochrany životného prostredia (vrátane národných parkov a prírodných rezervácií), kontrola zdrojov (napríklad kultivačné metódy s úsporou vody), obnoviteľné energie a príprava koncepčných podkladov pre (budúci) rozvoj súvisiacej infraštruktúry. Vychádzajúc z týchto koncepčných príprav a predbežného plánovania sa budú tiež realizovať konkrétne projekty (v oblastiach ako technická infraštruktúra, vodné hospodárstvo, čistenie odpadovej vody a odpadové hospodárstvo).

6.6.3 Opatrenia

P5/O1 Riadenie zdrojov, technická infraštruktúra a obnoviteľné zdroje energie
Všeobecné informácie

Hlavným cieľom v tomto opatrení je podporovať optimálne využívanie existujúcich zdrojov a alternatívnych energií. Musia sa brať do úvahy rozdiely v podmienkach infraštruktúry týkajúcej sa technickej infraštruktúry a organizácie (napríklad vodné a odpadové hospodárstvo, atď.) v susedných krajinách a na zlepšenie existujúcich systémov a vypracovanie cezhraničných konceptov. 

Ciele

· intenzívnejšie využívanie obnoviteľných energií;

· ochrana životného prostredia a prírodných zdrojov;

· optimálne využívanie existujúcich zdrojov;

· zmiernenie negatívnych vplyvov na životné prostredie;

· vybudovanie technickej infraštruktúry na podpora udržateľného rozvoja.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· štúdie a koncepty (environmentálne plánovanie), monitorovanie životného prostredia a informačné systémy, ekologický výskum, napríklad sledovanie ovzdušia, vody, pôdy, energií);

· podpora vývoja technológií a procesov neškodných pre životné prostredie;

· činnosti v oblastiach vodného a odpadového hospodárstva (pilotné projekty, cezhraničné koncepty a infraštruktúra, štúdie uskutočniteľnosti), napríklad rekonštrukcia kanalizačných sústav a čističiek odpadových vôd;

· obnova a obmedzenie kontaminovaných plôch;

· vybavenie technickej infraštruktúry (vodárenské sústavy, kanalizácia, plyn, energia a likvidácia odpadu).

P5/O2: Ochrana prírody a životného prostredia vrátane národných a prírodných parkov.

Všeobecné informácie
Toto opatrenie zahrňuje všetky projekty a činnosti v oblastiach ochrany prírody a životného prostredia ako aj zavádzanie a realizáciu primeraných činností týkajúcich sa buď národných, alebo prírodných parkov a chránených oblastí (napríklad Natura 2000).

Ciele

· ochrana a zachovanie vysokej kvality prírody, prírodných zdrojov a podmienok krajiny;
· rozvoj národných alebo prírodných parkov a chránených oblastí;
· obnova regionálneho ekosystému a fungovanie územného systému ekologickej stability;
Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· rekonštrukcia a budovanie infraštruktúry týkajúcej sa životného prostredia (národné parky, prírodné parky, chránené oblasti);

· spoločné marketingové činnosti týkajúce sa národných a prírodných parkov a chránených oblastí;

· zachovanie, rozširovanie a udržateľný rozvoj opatrení v oblastiach ochrany prírody a životného prostredia;

· spoločné riadiace programy;

· spoločné projekty pre obnoviteľné energie / činnosti v poškodených oblastiach;

· plánovanie a monitorovanie projektu.

P5/O3: Cezhraničný územný rozvoj vidieckych a mestských oblastí.

Všeobecné informácie
Hlavným cieľom v tomto opatrení je rozvoj vidieckych a mestských oblastí v zmysle vytvárania spoločného ekonomického a prírodného priestoru. Regionálne a územné analýzy a stratégie a tiež environmentálne štúdie a monitorovacie systémy, alebo koncepty na využívanie pôdy musia slúžiť ako podklad pre realizovanie konkrétnych projektov.

V rakúsko-slovenskom pohraničnom regióne je kvalita životného prostredia charakterizovaná odlišným stupňom poškodenia a je zaradená do triedy ohrozených oblastí. Ťažký priemysel a doprava najviac prispievajú k znečisťovaniu. 

Ciele

· udržateľný regionálny rozvoj, aby sa pohraničné regióny pripravili na vstup do EÚ;

· zosúladenie konceptov, plánov, programov a stratégií (vzťahujúcich sa napríklad na vodné hospodárstvo, urbanizáciu, turistické aktivity, dopravu, ťažobný priemysel, MSP a energetiku) musí brať do úvahy ciele zachovania rozmanitosti životných foriem;

· územná integrácia cezhraničného regiónu – zbližovanie regiónu.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· podpora štúdií a analýzy v oblastiach regionálneho rozvoja, územného a mestského plánovania, hospodárskeho rozvoja, environmentálnych a mestských technológií;

· strategické štúdie v rámci procesu rozširovania;

· štúdie uskutočniteľnosti a cezhraničné pilotné projekty.

6.7 Priorita číslo 6: Osobitná podpora pohraničným regiónom

6.7.1 Všeobecné informácie

Európska komisia schválila dňa 25.6.2001 takzvané „Opatrenie Európskeho spoločenstva pre pohraničné regióny“ [končená verzia KOM(2001) 437]. Toto je politický dokument, ktorý popisuje vplyvy, ktoré bude mať rozširovanie Európskej únie na regióny so spoločnou hranicou s prístupovými krajinami. V tomto akčnom pláne sa navrhuje množstvo opatrení v prospech týchto regiónov, aby im pomohli pripraviť sa na rozširovanie Európskej únie. Na základe tohto dokumentu Komisia navrhla doplniť finančné zdroje do programov INTERREG a to vo forme jednej priority nazvanej „Osobitná podpora regiónom so spoločnou hranicou s prístupovými krajinami“.

Na túto prioritu sa vzťahuje samostatná rozpočtová línia. Finančné prostriedky pre túto dodatočnú prioritu sa pridelili pre celý rok 2002 (viď finančnú tabuľku) a môžu sa použiť len na rakúskej strane hranice a to do konca roka 2004. Aby sa splnila požiadavka variability tejto priority, musia sa v samostatnej kapitole výročných správ o postupe realizácie uvádzať dosiahnuté výsledky.

6.7.2 Všeobecné informácie
Finančné zdroje sú určené na podporu činností, ktoré zabezpečia plynulú prechodnú fázu v pohraničných regiónoch a udržateľné akceptovanie rozširovania Európskej únie širokou verejnosťou. Táto nová priorita je zameraná na podporu projektov, ktoré priamo súvisia s rozširovaním Európskej únie a ktoré zlepšia konkurenčnú silu pohraničných regiónov.

6.7.3 Stratégie

Podpora sa musí poskytnúť pre:

· činnosti podporujúce tie malé a stredné podniky, ktoré budú obzvlášť ovplyvnené rozširovaním Európskej únie, aby sa posilnila cezhraničná hospodárska spolupráca;

· rozširovanie cezhraničných dopravných systémov;

· výchovné opatrenia a kultúrna výmena vrátane opatrení na propagovanie integrácie ostatných kultúrnych a jazykových skupín, aby sa odstraňovali kultúrne a jazykové bariéry.

Ciele v oblasti podpory MSP
Toto opatrenie zahrňuje cielenú prípravu podpory hlavne tým malým a stredným podnikom, ktoré sú ovplyvňované blížiacim sa rozšírením Európskej únie, aby sa im umožnilo prispôsobiť sa nastávajúcim zmenám v hospodárskych podmienkach. Úplné otvorenie hraníc, voľný pohyb ľudí a tovarov a sloboda pracovať v ľubovoľnej členskej krajine úplne zmení hospodárske podmienky aj napriek tomu, že celkový rozsah týchto zmien sa nebude okamžite pociťovať ako následok prekonávania prechodových období. Malé a stredné podniky sú často pod nátlakom vzhľadom na kapacity organizačného rozvoja. Preto zainteresovanie do projektov a opatrení  výskumu, vývoja a spolupráce na zlepšenie ich uplatnenia na trhu často predstavuje ťažko riešiteľné úlohy bez vonkajšej pomoci.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· lepší prístupu k informáciám a komunikačným technológiám pre MSP;

· lepší prístup k novým trhom, stimuly pre kooperačné sústavy MSP;

· rozvoj cezhraničných dopravných sústav.

Ciele v oblasti dopravy
Toto opatrenie je určené pre projekty v oblasti rozvoja dopravy, obzvlášť zameranej na odstraňovanie limitujúcich faktorov vzhľadom na hraničné prechody a strategické plánovanie rozhodujúcej infraštruktúry na zlepšenie pozície hraničných prechodov v urbanistických systémoch Európy.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· podpora dopravnej infraštruktúre, obzvlášť rekonštrukcia hraničných prechodov;

· podpora štúdií týkajúcich sa dopravy a dopravných systémov pri programovaní, obzvlášť medzi mestskými centrami tohto regiónu (Bratislava a Viedeň).

Ciele v oblasti kultúrnej výmeny

V tomto opatrení sa kladie hlavný dôraz na činnosti propagujúce kultúrnu výmenu a spoluprácu medzi rôznymi kultúrami, čo musí prispieť k pozdvihnutiu povedomia kultúrnej rozmanitosti tohto pohraničného regiónu.

Doporučené oblasti činností a obsah opatrení

· cezhraničné kultúrne podujatia, výstavy;
· výchovné činnosti a spolupráca medzi rôznymi kultúrami;
· kooperačné projekty, ktoré zahrňujú národnostné menšiny;
· (ďalší) rozvoj cezhraničných organizačných štruktúr a kooperačných sústav ako aj sústav zameraných na špecifické oblasti (marketing v kultúre, médiá).
6.8 Technická asistencia pre implementáciu programu

Na základe článku číslo 23 nariadenia (ES) číslo 1260/1999 má technická asistencia za cieľ podporovať prípravu, pomoc, vyhodnocovanie a kontrolu pre tento program a predpisom číslo 11 nariadenia (ES) číslo 1685/2000 sa delí na pododdiely v nasledovných dvoch oblastiach:

· TA-1: administratíva, realizácia, podpora a kontrolné činnosti (na základe predpisu číslo 11, odsek 2), a

· TA-2: ostatné činnosti v rámci technickej asistencie (na základe predpisu číslo 11, odsek 3).

V rámci TA-1 sa musia vykonávať nasledovné činnosti, aby sa zabezpečilo účinné riadenie tohto programu:

· činnosti v súvislosti s prípravou, výberom, vyhodnocovaním a podporou intervencií a operácií;
· činnosti zahrňujúce stretnutia poradných výborov a riadiacich výborov v súvislosti s intervenciami;
· overovanie a kontroly činností na mieste.
V rámci TA-2 sú plánované nasledovné činnosti:
· zriadenie a činnosť monitorovacích systémov podporovaných EDP, ktoré sú zamerané na administráciu, podporu a vyhodnocovanie programov (nepretržitá systematická evidencia skutočného realizovania programu pomocou finančných a iných realizačných ukazovateľov za každý projekt, pre ktorý sa poskytuje podpora);

· vypracúvanie štúdií (napríklad pre priebežné vyhodnocovanie);

· informácie a uverejňovanie podľa článku číslo 46 nariadenia číslo 1260/1999.

Indikatívne rozdelenie finančných prostriedkov vyčlenených pre technickú asistenciu 2000 - 2006 (v tis. EUR).

	Zmena sa vykoná po stanovení rozdelenia finančných prostriedkov na úrovni opatrení  



Celkové náklady
Kofinancovanie z ERDF
Národné kofinancovanie
TA-1
2.100
1.050
1.050

TA-2
526
263
263

Spolu:
2.626
1.313
1.313

7. INDIKÁTORY PROGRAMU
7.1 Úvod

Dôležité indikátory pre Program Iniciatívy Spoločenstva (CIP) sa musia rozlišovať na štyroch odlišných úrovniach:

· program;

· na úrovni priorít (v CIP);

· opatrení;

· na úrovni projektov (úrovne opatrení a projektov sú obsiahnuté v Programovom doplnku)

Tieto indikátory sa použijú pre obidve úrovne, spoločné monitorovanie programu a pre spoločný proces výberu projektov.
Indikátory dopadu sú vypracované na úrovni projektu, pretože takýto prístup najlepšie umožňuje umiestnenie veľkého množstva predpokladaných účinkov. Následne vzniká otázka, ako sa môže takýto veľký rozsah jednotlivých dopadov na úrovni opatrení, priorít a programov spojiť do jedného celku. V ďalšom postupe sa zostavili obsahové prehľady na základe projektových indikátorov na úrovni opatrení a priorít. Preto (čiastočne vyčíslené) programové ciele pre takto vytvorené „súhrnné“ indikátory sú definované na úrovniach priorít a celkového programu (viď dolný odsek 8.3). Ciele so špecifickým opatrením sú uvedené v programovom doplnku. Okrem súhrnných ukazovateľov vplyvu indikátorov dopadu sú na úrovni programu alebo priorít tiež uvedené ukazovatele výstupu, ktoré umožňujú usporiadať podporované projekty (napríklad podľa veľkosti štruktúry, viď nižšiu tabuľku).

Takýto súbor trvalých indikátorov vytvára podklad pre kvalitatívne vyhodnocovanie projektov a dopadu programu ako celku. Preto monitorovanie a zozbierané informácie o dopadoch projektu tvoria pevný základ pre strednodobé hodnotenie programu a hodnotenie ex-post. 

Rekapitulácia typov indikátorov na rôznych úrovniach:


Úroveň
Ukazovatele výstupu
Ukazovatele dopadu
Program Iniciatívy Spoločenstva - CIP


Program
X
Úhrnný


Priority
X
Úhrnné

Programový doplnok

Opatrenia

X


Projekty

X

7.2 Indikátory pre monitorovanie programu
Základný súbor indikátorov výstupu, ktoré sa musia používať pri monitorovaní, zahŕňa nasledovné informácie (popisné):

· celkový počet priamych výhod rozpísaných podľa hlavných cieľových skupín (napríklad podniky, obyvateľstvo, inštitúcie);

· počet projektov;

· finančná kontrola (využívanie finančných prostriedkov, etapy financovania pri realizácii);

· úhrnné kvalitatívne ukazovatele projektu na základe klasifikácie intenzity cezhraničnej spolupráce na jednej strane a predpokladané cezhraničné vplyvy na druhej strane, čím sa umožní vytvoriť štyri typy kategórií projektov (projekty AA, AB, BA a BB; viď kapitola č. 8 tohto programového dokumentu popisujúca výber projektu).

Do kontextu vyhodnocovania programu v polovici realizačného obdobia je zahrnutá oblasť životného prostredia vrátane metodického vypracúvania systémov posudzovania/indikátorov dôležitých pre program a zosúladenie a konkretizácia dôležitých cieľov pre realizovanie požiadaviek týkajúcich sa životného prostredia a udržateľnosti.

7.3 Indikátory na  úrovni programu a priorít
Uvedený súbor indikátorov je prispôsobený ku kvantitatívnemu vyjadreniu cieľov týkajúcich sa úrovne programu a priorít. Vo všeobecnosti je potrebné uviesť, že:

· limity pre citlivé kvantitatívne vyjadrenie cieľov sú z metodologických dôvodov
 dosť obmedzené v súvislosti s cezhraničnými programami;

· kvantitatívne vyjadrenie indikátorov týkajúcich sa úrovní programu a priorít si vyžaduje buď dokončenie procesu programovania na úrovni opatrenia (zdokumentované v Programovom doplnku), alebo dohodu o indikátoroch na úrovni projektu a opatrenia v JCC (podľa nariadenia Rady číslo 1260/99, článok 35 (3), písmeno b).

V čase predkladania programu má preto odsek uvádzajúci indikátory na úrovni programu a priorít len predbežný a ilustračný charakter.

· Indikátory na úrovni programu
Na základe kvantitatívnych a kvalitatívnych údajov týkajúcich sa úrovne projektu a opatrení sa môžu použiť nasledovné súhrnné indikátory na úrovni programu (typy projektov AA, AB, BA a BB sú popísané v kapitole č. 8 tohto programového dokumentu popisujúcej výber projektov) :

· 25 až 30 % podiel projektov AA podľa úhrnného indikátora pre kvantitatívne vyjadrenie projektu si vyžaduje rozloženie veľkosti projektov:

· približne 5 % podiel veľkých projektov (celková suma prevyšuje 300.000 EUR);

· 30 až 40 % podiel malých projektov (celková suma neprevyšuje 50.000 EUR);

· Indikátory na úrovni priorít
Na úrovni priorít sa budú používať nasledovné indikátory, ktoré zahrňujú indikátory predstavujúce najdôležitejšie kategórie dopadov na konkrétnu prioritu (ostatné dopady sa zistia pri monitorovaní projektu):

Priorita 1: Hospodárska spolupráca:


Podiel MSP, na ktoré vplývajú projekty s celkovým počtom MSP v oblasti projektu:


5 až 10 % podiel MSP, na ktoré vplývajú projekty s celkovým počtom MSP v oblasti projektu. Podiel MSP z participujúcich podnikov: > 90%;

Počet projektov: 30 – 45.

Podiel vplyvu:

60 % je zameraných buď na trhovú integráciu, alebo na integráciu výroby;

20 % je zameraných buď na prenos súboru poznatkov a skúseností, alebo na technológie;

20 % je zameraných na vyhľadávanie partnerov a budovanie sietí.

Priorita 2: Dostupnosť:

Počet projektov 12 – 20.

Z toho: 10 – 15 projektov (štúdie) je určených pre strategickú podporu;



2 – 5 investičných projektov.

Podiel dopadu:

40 % - pripojenie na medzinárodné dopravné trasy, rekonštruované cezhraničné dopravné ťahy;

60 % - zlepšenie cezhraničnej mobility, dostupnosti a inteligentných dopravných riešení, integrované využívanie informačných technológií a komunikačnej infraštruktúry.

Priorita 3: Organizačné štruktúry a siete:

Počet projektov: 30 – 45.


Z toho: 10 – 14 pre podporované euroregióny/cezhraničný rozvoj organizácií, regionálne manažmenty, 180 projektov podporovaných v rámci Fondu pre mikroprojekty.


Podiel dopadu:


50 % - rozvoj implementačných štruktúr pre cezhraničnú spoluprácu;

 
30 % - budovanie a rozširovanie sietí;


20 % - pilotné projekty a skúšanie nových foriem spolupráce.

Priorita 4: Ľudské zdroje:


Počet projektov: 30 – 45.


40 – 60 participujúcich inštitúcií v oblastiach trhu práce a prípravy na zamestnanie.


Podiel dopadu:


25 % projektov pre prípravu na integráciu trhov práce.


75 % projektov poskytujúcich odborné kvalifikácie/poznatky s osobitnou dôležitosťou pre susedný región.

Priorita 5: Udržateľný rozvoj:


Počet projektov: 30 – 45.


Z toho: 5 – 10 investičných projektov a 30 štúdií.


Podiel dopadu:


33 % - rozvoj regiónu a environmentálnych podmienok.


33 % - uplatňovanie technológií neškodných pre životné prostredie, alebo predstavujúci projekty technickej infraštruktúry.


33 % - zlepšenie prírodných zdrojov a environmentálnych podmienok vrátane národných a prírodných parkov.

7.4 Indikátory kvality a dopadu na úrovni opatrenia a projektu

Spoločný súbor indikátorov, ktorý sa bude používať na úrovni projektu a opatrenia pre spoločné posudzovanie a výber projektov, sa musí podrobnejšie uviesť v Programovom doplnku  a Spoločný monitorovací výbor ho musí sa schváliť (alebo zmeniť). Tento súbor indikátorov kvality a dopadu je zameraný na dve stránky:

(a) Intenzita cezhraničnej spolupráce pri vypracúvaní a realizovaní projektu.

Pri vypracúvaní a realizovaní programu INTERREG, alebo projektov, sa môže rozlišovať niekoľko odlišných etáp (napríklad od etáp prieskumu/výberu najlepšej alternatívy po realizáciu), čo bude podrobnejšie uvedené v Programovom doplnku. Každá z týchto etáp sa môže realizovať cezhraničnou spoluprácou, alebo nezávisle.

Posudzovanie a výber projektov sa bude zameriavať na cezhraničnú kvalitu etáp vypracovávania projektu, čo sa musí uviesť v žiadosti o projekt (viď nasledovnú kapitolu o výbere projektu).

(b) Predpokladané vplyvy na cezhraničný regionálny rozvoj – funkčná integrácia ako rozhodujúca kvalita.

Projekty, ktoré prispievajú k funkčnej (regionálnej) integrácii, sú charakterizované:

· návrhom projektu zameraného na generovanie rozvojových impulzov pre región INTERREG ako celok, a orientovaný na (strednodobú) perspektívu ekonomicky a sociálne integrovaného pohraničného územia;

· kombinácia zdrojov, partnerov alebo cieľových skupín na obidvoch stranách hranice.

Funkčná integrácia nemusí nutne znamenať to, aby každý prijatý krok na jednej strane hranice potreboval doplňujúci prvok z druhej strany hranice. Takéto prísne diferencovanie by mohlo opomínať dané (ekonomické) nerovnomernosti a odlišné právne alebo procedurálne požiadavky medzi susednými regiónmi.

Preto má význam podporovať projekty, ktoré sa realizujú len na jednej strane hranice, ak sú orientované na spoločné ciele funkčnej regionálnej integrácie.

Funkčná (cezhraničná) integrácia sa tiež sústreďuje na kompatibilitu systémov a vypracúvanie spoločných noriem, aby sa viac umožnila spolupráca. Toto sa musí chápať ako nepretržitá úloha riadenia, pretože tieto systémy sa musia prispôsobiť novým úlohám, ktoré sa vzťahujú na technickú infraštruktúru, a tým ešte viac na nemateriálne sociálno-ekonomické infraštruktúry a sústavy. Zdá sa, že v komplexných oblastiach, ako sú cezhraničné trhy práce, sa projekty budú musieť zameriavať na rozvíjanie vzájomného porozumenia. 

Dôkaz dopadov na funkčne integrovaný cezhraničný regionálny rozvoj bude vytvárať dôležitý základ pre posudzovanie a výber projektov (viď nasledovný odsek o výbere projektov).

V Programovom doplnku  sa musí uvádzať podrobná tabuľka s typmi potenciálnych dopadov projektov s ohľadom na ich prínos pre funkčne integrovaný cezhraničný regionálny rozvoj, ktorý bude tiež obsiahnutý v popise opatrení. Túto tabuľku musí schváliť Spoločný monitorovací výbor.

8. VÝBER PROJEKTOV
Výber spoločných projektov pre rakúsko-slovenský program INTERREG IIIA budú vykonávať orgány, ktoré sú uvedené v 10. kapitole. V nasledovných odsekoch sa uvádza metodologická štruktúra pre výberové kritériá projektu, ktoré sa budú uplatňovať v spoločnom výberovom procese. Tieto kritériá – na základe nariadenia Rady číslo 1260/99 (článok 35 (3), písmeno b) – musí schváliť Spoločný monitorovací výbor.
Tieto kritériá musia byť odlišné od formálnych kritérií, ktorých plnenie musia kontrolovať Sprostredkovateľské orgány (SO) predtým, než sa dostanú do spoločného výberového procesu (tento proces je uvedený v 10. kapitole).

Formálne kritériá v horeuvedenom význame sú kritériá špecifické pre konkrétne opatrenie, environmentálnu a finančnú oblasť, ktoré musia projekty spĺňať na základe dokumentu CIP a požiadaviek európskeho a národného právneho systému.

· Databáza pre spoločný výber projektov
Jasné a transparentné pokyny pre obsah a štandardizáciu projektových žiadostí sú dôležitými nutnými predpokladmi pre uplatnenie súboru indikátorov, ktorý je uvedený  v Programovom doplnku  a následne pre vysokokvalitné monitovoranie projektov a výberu projektov.

Preto musí byť minimum obsahu projektových žiadostí v súlade s programovými kritériami pre výber projektov. Všeobecný popis projektu, ktorý sa týka cieľov projektu, obsahu a realizačných postupov musí byť preto doplnený o (a) štandardizovaný posudok cezhraničnej kvality pri vypracúvaní a realizovaní projektu a o (b) posudok a typológiu predpokladaných dopadov projektu na funkčne integrovaný regionálny rozvoj.

· Definícia štandardov
V obidvoch aspektoch uvedených v odseku 7.4, obzvlášť kvalita cezhraničnej spolupráce a predpokladané dopady, sa musia definovať minimálne štandardy, ktoré musia vyhovovať štandardom v programe INTERREG IIIA a vyšším štandardom, ktoré sa môžu použiť ako kritériá pre hodnotenie projektov.

(a) Kvalita cezhraničnej spolupráce pri vypracovávaní projektov
Kvalita cezhraničnej spolupráce sa môže posudzovať v rôznych etapách vypracúvania a realizácie projektu. Definícia a presný popis množstva týchto etáp a kvalitatívnych kritérií, ktoré sa musia uplatňovať, budú uvedené v Programovom doplnku  a musí ich odsúhlasiť Spoločný monitorovací výbor.

Pre výber projektov sú stanovené dva štandardy, ktoré sa týkajú kvality cezhraničnej spolupráce v etape vypracúvania a realizovania projektu:

· Minimálne štandardy:
V projektoch B – minimálne jedna etapa vypracúvania a realizovania projektu musí prebehnúť formou cezhraničnej spolupráce;

· Vyššie štandardy:
V projektoch A – viac ako jeden štandard musí preukazovať vyššiu intenzitu cezhraničnej spolupráce

(b) Predpokladané dopady na funkčne integrovaný cezhraničný rozvoj

V projektovej žiadosti sa musia podrobne posudzovať predpokladané dopady projektu na cezhraničnú funkčnú regionálnu integráciu.  Definícia a presný popis indikátorov dopadu na úroveň projektu bude uvedená v Programovom doplnku a musí ju schváliť Spoločný monitorovací výbor. 

Pre výber projektov sa zaviedli dva štandardy, ktoré sa týkajú kategórií predpokladaných dopadov na cezhraničnú integráciu:

· Minimálny štandard:
Predpokladá sa minimálne jeden významný dopad – projekty B 

· Vyšší štandard: predpokladajú sa dva alebo viac významných dopadov – projekty A
· Výber projektov so súhrnným kvalitatívnym indikátorom
Aby sa výber podporoval prostredníctvom spoločného programu Interreg-Phare-CBC, projekty budú musieť spĺňať aspoň minimálne štandardy v obidvoch horeuvedených aspektoch. Prehľad o kvalite podporovaných projektov sa dosiahne kvalitatívnou typológiou, ktorá kombinuje obidve tieto stránky, to jesť (a) kvalita spolupráce pri vypracúvaní projektu a realizácie, a (b) predpokladané dopady, a teda vytvorenie súhrnného kvalitatívneho ukazovateľa:

	Predpokladané dopady cezhraničnej integrácie
	Kvalita spolupráce pri vypracovávaní projektu:

	
	Lepšia: A
	Minimálna: B

	Lepšie: A

Minimálne: B
	AA

AB
	AB

BB


Tieto štyri odlišné typy projektov sa môžu spolu rozlišovať ako: AA, AB, BA, BB.

Kategória AA znamená projekty najlepšej kvality. Kategória AB a BA znamená stredné hodnotenie projektov a kategória BB predstavuje projekty, ktoré spĺňajú len minimálne požiadavky.

· Vedúci partner
Všetci partneri zainteresovaní do programu sa musia snažiť podporovať vytváranie a schvaľovanie spoločných projektov s vysokým stupňom kvality. Takéto projekty môžu vznikať len v tesnom cezhraničnom partnerstve. Princíp vedúceho partnera sa môže uplatňovať ako jedna z možností vnútornej organizácie projektu. Toto sa považuje za jeden z mnohých nástrojov na dosiahnutie preklenovacieho cieľa spoločných projektov. Podľa horeuvedeného sa posudzovanie projektov bude zameriavať na cezhraničné aspekty a predpokladané dopady činností.

9. FINANČNÝ PLÁN
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 INTERREG III A RAKÚSKO - SLOVENSKO 

Súhrnná finančná tabuľka Rakúsko/Slovensko 
Bežné ceny v tis. EURO
                                                                               Rakúsko - Slovensko 2000 – 2006                                                PHARE CBC SLOVENSKO 2000 - 2003
                                                                                              
Rakúsko s indexáciou 2004 – 2006                                                       Národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie
Celkové
PHARE CBC
národné

náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora
náklady

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
15.885
8.702
7.183
4.268
2.915
7.657
5.800
1.857

P II:
Dostupnosť
16.396
8.957
7.439
6.494
945
4.662
3.477
1.185

P III: Cezhraničné organizačné 


štruktúry a siete
7.166
4.058
3.108
2.405
703
3.950
3.350
600

P IV:
Ľudské zdroje
8.355
4.495
3.859
3.650
243
0
0
0

P V: 
Udržateľný územný a


environmentálny rozvoj
14.979
8.122
6.856
6.357
503
14.878
10.750
4.128

P VI: Osobitná podpora pre 


pohraničné regióny
1.678
839
839
839
0
0
0
0


Technická asistencia
3.512
1.978
1.534
1.489
45
595
500
95

Spolu:
67.972
37.152
30.819
25.465
5.354
31.742
23.877
7.865

Kofinancovanie z Európskej únie sa vypočítava na základe celkových nákladov. 

Suma súkromných zdrojov je len smerný odhad, pretože z dôvodu zložitosti projektov INTERREG sa na začiatku nedá zodpovedne odhadnúť nárast finančných prostriedkov zo súkromných zdrojov.

INTERREG IIIA Rakúsko – Slovensko
 2000 – 2006
Finančný plán 2000 – 2006 za roky
Bežné ceny                                                                                                     2001
v  EURO

národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
2.012
1.006
1.006
593
413

P II:
Dostupnosť
1.908
954
954
835
119

P III:
Cezhraničné organizačné


štruktúry a siete
754
377
377
286
91

P IV:
Ľudské zdroje
1.004
502
502
502
0

P V:
Udržateľný územný a 


environmentálny rozvoj
1.784
892
892
884
8


Technická asistencia
394
197
197
197
0

Spolu:
7.856
3.928
3.928
3.297
631

Bežné ceny                                                                                                      2002
v tis. EURO.


národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
2.280
1.140
1.140
672
468

P II:
Dostupnosť
2.164
1.082
1.082
947
135

P III:
Cezhraničné organizačné


štruktúry a siete
856
428
428
325
103

P IV:
Ľudské zdroje
1.138
569
569
569
0

P V:
Udržateľný územný a 


environmentálny rozvoj
2.024
1.012
1.012
1.003
9

P VI:
Osobitná podpora 


pohraničným regiónom         1.678          839
          839
                           839
                               0

Technická asistencia                446         223         223                           223                              0

Spolu:
10.586
5.293
5.293
     4.578
715
631

Bežné ceny                                                                                                       2003 

v tis. EURO

národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
2.274
1,137
1.137
670
467

P II:
Dostupnosť
2.158
1,079
1.079
945
134

P III:
Cezhraničné organizačné


štruktúry a siete
852
426
426
323
103

P IV:
Ľudské zdroje
1.136
568
568
568
0

P V:
Udržateľný územný a 


environmentálny rozvoj
2.016
1.008
1.008
999
9


Technická asistencia
446
223
223
223
0

Spolu:
8.882
4.441
4.441
3.728
713

Bežné ceny                                                                                                         2004
v tis. EURO

národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
3.266
1.876
1.390
870
520
P II:
Dostupnosť
3.149
1.817
1.332
1.149
183
P III:
Cezhraničné organizačné


štruktúry a siete
1.499
901
598
464
134
P IV:
Ľudské zdroje
1.605
904
700
680
20
P V:
Udržateľný územný a 


environmentálny rozvoj
2.918
1.661
1.257
1.181
76

Technická asistencia
731
436
295
281
14

Spolu:
13.169
7.596
5.573
4.626
947
Bežné ceny                                                                                                        2005 

v tis. EURO

národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
3.017
1.756
1.261
739
522
P II:
Dostupnosť
3.437
1.966
1.471
1.286
185
P III:
Cezhraničné organizačné


štruktúry a siete
1.552
930
621
486
135

P IV:
Ľudské zdroje
1.681
944
737
701
36
P V:
Udržateľný územný a 


environmentálny rozvoj
3.031
1.722
1.309
1.259
50


Technická asistencia
737
441
296
281
15
Spolu:
13.456
7.760
5.696
4.753
943
Bežné ceny                                                                                                          2006
v tis. EURO

národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
národné
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora

P I:
Cezhraničná ekonomická


spolupráca
3.035
1.786
1.249
724
525
P II:
Dostupnosť
3.580
2.059
1.521
1.332
189
P III:
Cezhraničné organizačné


štruktúry a siete
1.653
995
657
520
137

P IV:
Ľudské zdroje
1.790
1.007
782
595
187
P V:
Udržateľný územný a 


environmentálny rozvoj
3.204
1.826
1.377
1.026
351

Technická asistencia
758
458
300
284
16
Spolu:
14.021
8.133
5.887
4.482
1.405
INTERREG IIIA Rakúsko – Slovensko 2000 – 2006

Finančný plán 2000 – 2006 podľa Priorít
Bežné ceny                                                                                                    
v  EURO

národné kofinancovanie

P I: Cezhraničná ekonomická

spolupráca
Celkové
ERDF
celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   2.012          1.006        1.006                593                               413


2002                                   2.280          1.140        1.140                672                               468





2003                                   2.274          1.137        1.137                670                               467


2004                                   3.266          1.876        1.390                870                               520


2005                                   3.017          1.756        1.261                739                               522

2006                                   3.035          1.786        1.249                724                               525
 

Spolu:                                        15.885 
        8.702         7.183             4.268                            2.915 

3.928
3.297
631

Bežné ceny                                                                                                     
v tis. EURO.

P II: Dostupnosť
národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   1.908          954            954                  835                               119

2002                                   2.164          1.082        1.082                947                               135


2003                                   2.158          1.079        1.079                945                               134

2004                                   3.149          1.817        1.332               1.149                             183

2005                                   3.437          1.966        1.471               1.286                             185

2006                                   3.580          2.059        1.521               1.332                             189
 

Spolu:                                        16.396         8.957         7.439              6.494                              945

Bežné ceny                                                                                                       
v tis. EURO

národné kofinancovanie

P III:
Cezhraničné organizačné

štruktúry a siete
Celkové
ERDF
celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   754              377            377                  286                               91

2002                                   856              428            428                  325                               103


2003                                   852              426            426                  323                               103

2004                                  1.449            901            598                  464                               134

2005                                  1.552            930            621                  486                               135

2006                                  1.653            995            657                  520                                137
 

Spolu:                                        7.166           4.058         3.108              2.405                               703

Bežné ceny                                                                                                         
v tis. EURO

národné kofinancovanie

P IV: Ľudské zdroje
Celkové
ERDF
   celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   1.004              502            502                  502                               0

2002                                   1.138              569            569                  569                               0


2003                                   1.136              568            568                  568                               0

2004                                   1.605              904            700                  680                               20

2005                                   1.681              944            737                  701                               36

2006                                   1.790             1.007          782                  595                               187
 

Spolu:                                         8.355             4.495         3.859              3.616                               243

Bežné ceny                                                                                                        
v tis. EURO

národné kofinancovanie

P V:
Udržateľný územný a 

environmentálny rozvoj
Celkové
   ERDF
   celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   1.784                 892           892                 884                                 8

2002                                   2.024              1.012        1.012                 1.003                              9


2003                                   2.016              1.008         1.008                999                                 9 

2004                                   2.918              1.661         1.257                1.181                              76

2005                                   3.031              1.722         1.309                1.259                              50

2006                                   3.204              1.826         1.377                1.026                              351
 

Spolu:                                        14.979              8.122         6.856               6.353                              503

Bežné ceny                                                                                                          
v tis. EURO

národné kofinancovanie

P VI: Osobitná podpora
Celkové
    ERDF
   celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie

pohraničny´m regiónom
náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2002                                   1.678                839           839                 839                                 0
Spolu:                                        1.678                 839           839                 839                                  0 
Bežné ceny                                                                                                    
v  EURO

národné kofinancovanie

Technická asistencia

Celkové
ERDF
celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   394             197              197                  197                               0

2002                                   446             223              223                  223                               0





2003                                   446             223              223                  223                               0

2004                                   731             436              295                  281                               14

2005                                   737             441              296                  281                               15

2006                                   758             458              300                  284                               16
 

Spolu:                                        3.512 
        1.978           1.534               1.489                               45 

3.928
3.297
631

Bežné ceny                                                                                                     
v tis. EURO.

Celkom
národné kofinancovanie


Celkové
ERDF
  celkom
Kofinancovanie
Kofinancovanie


náklady


z verejn. sektora
zo súkr. sektora


2001                                   7.856            3.928          3.928                3.297                            631

2002                                   10.586          5.293          5.293                4.578                            715


2003                                   8.882            4.441          4.441                3.728                            713

2004                                   13.169          7.596          5.573                4.626                            947

2005                                   13.456          7.760          5.696                4.753                            943

2006                                   14.021          8.133          5.887                4.482                           1.405
 

Spolu:                                         67.972          37.152        30.819              25.465                          5.354

10. SPOLOČNÉ ŠTRUKTÚRY SPOLUPRÁCE A FINANČNÉ RIADENIE IMPLEMENTÁCIE PROGRAMU INTERREG IIIA RAKÚSKO - SLOVENSKO
Realizačné štruktúry podľa popisu v nasledovnej kapitole boli dohodnuté v rámci partnerstva medzi zainteresovanými orgánmi na Slovensku a v Rakúsku a formálne sa uvedú v spoločnom Memorande o porozumení podpísanom medzi:

· Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja SR ako Národným orgánom pre Program Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIA v Slovenskej republike, Ministerstvom financií SR ako Sub-platobným orgánom, Najvyšším kontrolným úradom, a

· Úradom spolkového kancelára v Rakúsku.  

10.1 Organizačné štruktúry pre implementáciu programu (funkčná organizácia)

10.1.1 Administratívne štruktúry

· Riadiaci orgán (RO)

Slovenskí a rakúski partneri sa v tomto programe dohodli, že zodpovednosť Riadiaceho orgánu (RO) podľa článku číslo 9, písmeno n), a článku č. 34 nariadenia Rady číslo 1260/99 bude delegovaná na:

Úrad spolkového kancelára Rakúska

Divízia IV/4

Hohenstaufengasse 3, A-1010 Viedeň

Telefón: +43 1 531 15-2910

Fax: +43 1 531 15-2180

e-mail: iv4@bka.gv.at
Aby bolo možné plnenie povinností členských štátov v Slovenskej republike podľa článku číslo 38 nariadenia Rady číslo 1260/1999 a článku číslo 2 nariadenia Rady číslo 438/2001, Riadiacemu orgánu bude asistovať:

Národný orgán (NO)
Ministerstvo výstavby  a regionálneho rozvoja SR

Odbor riadenia INTERREG A

Špitálska 8

816 44  Bratislava

Telefón: +421 2 5975 3221, alebo 3219

Fax: +421 2 5975 3438

e-mail: interreg@build.gov.sk
· Spoločný technický sekretariát (STS)

Za účelom pomoci pri vykonávaní administratívnych úloh poveril Riadiaci orgán v súlade s bodom 30 smernice ES INTERREG funkciou Spoločného technického sekretariátu (STS) nasledovnú inštitúciu:

ÖIR-Managementdienste Gmbh

A-1010 Viedeň, Franz-Josef-Kai 27

Telefón: +43 1 533 87 47 – 55

Fax: +43 1 533 87 47 – 66

e-mail: interreg3a@oir.at
www.at-sk.net
Jeden slovenský člen STS bude sídliť v Bratislave. Tento pracovník/čka musí riadne spolupracovať pri plnení všetkých úloh STS. Pre tento účel budú taktiež vytvorené pracovné podmienky pre dočasné práce aj v sídle STS vo Viedni.  

Pre zabezpečenie efektívneho rozvíjania projektov pokrývajúcich celý rozsah programu, bude na Slovensku zriadený Infobod. Hlavnou úlohou Infobodu bude pomáhať potenciálnym projektovým žiadateľom v konkrétnom pohraničnom regióne pri vypracovávaní projektov. Infobodu sa poskytne limitovaná technická asistencia. Infobod musí úzko spolupracovať s Národným orgánom a tiež so STS.

Spoločný technický sekretariát bude zodpovedať predovšetkým za nasledovné spoločné úlohy v rámci svojho pôsobenia, a to na základe článku číslo 34 (1) nariadenia Rady číslo 1260/99:

· úlohy sekretariátu pre Spoločný monitorovací a Spoločný riadiaci výbor vrátane vypracúvania a odosielania dokumentácie a zápisov zo stretnutí (v dvoch alebo viacerých jazykoch podľa potreby);
· vypracúvanie správ o implementácii programu (v dohodnutom jazyku);

· vypracúvanie rozhodnutí Riadiaceho výboru v spolupráci so Sprostredkovateľskými orgánmi (viď nižšie) v súlade s postupom uvedeným v odseku 10.2.2, vypracúvanie projektovej dokumentácie, vyhodnocovanie projektových žiadostí, či sú riadne vyplnené a či vyhovujú výberovým kritériám, ktoré sú definované v programovom dokumente CIP alebo v Programovom doplnku , najmä tie, ktoré sa týkajú cezhraničného charakteru projektov;

· vypracúvanie a sprístupňovanie štandardizačných foriem projektových žiadostí a pre posudzovanie projektov pre všetky projekty programu INTERREG IIIA, ktoré sú koordinované s Riadiacim orgánom a Sprostredkovateľskými orgánmi;
· práce na zabezpečenie spoločnej publicity (vytvorenie, udržiavanie a aktualizácia webovej stránky) podľa dohody s Riadiacim orgánom a Sprostredkovateľskými orgánmi
· administratívne riadenie (externé) úloh a služieb, napríklad prekladateľské a tlmočnícke služby podľa potreby v rámci strednodobého hodnotenia vrátane   požadovaných správ a zverejňovania
· príjem projektových žiadostí a (v prípade potreby) objasňovanie, ktorému Sprostredkovateľskému orgánu sa majú projekty odovzdávať;

· Centrálny monitorovací systém (CMS)
Na základe poverenia Riadiaceho orgánu sa zriadil centrálny monitorovací systém určený na zber údajov na základe článku číslo 34, odsek 1, písmeno a) nariadenia Rady číslo 1260/1999:

ERP Fund

Ungargasse 37, A-1031 Viedeň

Telefón: +43 1 501 75-0

Fax: +43 1 501 75-0

e-mail: elfriede.kober@erp-fonds.at
Programoví partneri sa dohodli na štruktúre a obsahu vyhotovovania správ pre CMS na základe noriem Európskej únie.

Riadiaci orgán, Platobný orgán a Sprostredkovateľské orgány musia okamžite nahlasovať do CMS všetky potrebné údaje a musia potvrdiť správnosť týchto údajov. Orgán, ktorý vyhotovuje správy je zodpovedný za správnosť a úplnosť odosielaných údajov. Údaje odoslané do CMS sa považujú za oficiálne údaje. Tie informácie, ktoré sa odchyľujú od oficiálnych údajov o implementácii programu sa môžu používať len na kontrolné účely, ale nebudú platné pre oficiálne správy.

Údaje o monitorovaní musia byť z CMS pravidelne dávané k dispozícii Riadiacemu orgánu, Platobnému orgánu, Sprostredkovateľským orgánom, Európskej komisii a orgánom finančnej kontroly. Používanie údajov z monitorovania podlieha ustanoveniam rakúskeho zákona o ochrane údajov.

· Sprostredkovateľské orgány (SORO)
Nasledovné orgány, ďalej len „Sprostredkovateľské orgány“ v súlade s článkom číslo 2 nariadenia Komisie číslo 438/2001, preberajú vymedzenú zodpovednosť za operatívne riadenie tohto programu na úrovni projektov (s výnimkou programov vzťahujúcich sa na technickú asistenciu na úrovniach Riadiaceho orgánu a STS):

Rakúsko
Slovensko

Amt der Burgenländischen Landersrgiierung
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja

Landesamtsdirektion – Stabsstelle Europabüro und
Agentúra pre podporu regionálneho rozvoja, 

Statistik, Europaplatz 1, A-7000 Eisenstadt
Špitálska 8, 816 44  Bratislava

Telefón: +43/2682/600-2826
Telefón: +421 2 5975 –

Fax: +43 /2682/600-2927
Fax: +421 2 5975 –

e-mail: post.europabuero@bgld.gv.at
e-mail:

Amt der Wiener Landesregierung, MA 27 EU-
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja

Förderungen, Schlesingerplath 4, A-1080 Viedeň
Odbor riadenia programu INTERREG A,

Telefón: +43 / 1 / 4000/ 82582 alebo 82584
Špitálska 8, 816 44   Bratislava

Fax: +43 / 1 / 4000 / 7215
Telefón: +421 2 5975-3221

e-mail: sto@meu.magwien.gv.at
Fax: +421 2 5975-3438


e-mail: interreg@build.gov.sk
Amt der Niederösterreichischen Landesregierung,

V úzkej spolupráce s VÚC:


(Vyšší územno-správny celok)
Abteilung RU2, Geschaftstelle für EU-Regionalpolitik

Landhausplatz 1, A-3109 St. Pölten

Telefón: +43 / 2742 / 9005 / 14129
VÚC Bratislava

Fax: +43 / 2742 / 9005 / 14170
Trnavská cesta 8/A, Bratislava

e-mail: francois-edouard.paliieron@noel.gv.at
Telefón: 02/55 42 31 38


Fax: 02/55 42 31 38


e-mail: zschneiderova@refion-bsk.sk

VÚC Trnava


Vajanského 2


Trnava


Telefón: 033/593 33 18


Fax: 033/593 33 18


e-mail: karpatyova.maria@trnava-vuc.sk
Tieto orgány zodpovedajú za:

· styk s verejnosťou v rámci regiónu a poradenstvo pre zainteresované strany hľadajúce pomoc v súvislosti s cieľmi programu a  podmienkami týkajúcich sa pomoci INTERREG;

· príjem žiadostí o nenávratný finančný príspevok;

· posudzovanie projektových žiadostí, či vyhovujú organizačným, právnym, technickým a ekonomickým požiadavkám pomoci;

· uzatváranie zmlúv o nenávratný finančný príspevok týkajúcich sa finančných prostriedkov z ERDF na základe rozhodnutí SRV;

· audit faktúr a správ projektu, ktoré musia predkladať koneční prijímatelia pomoci (vzhľadom na  plnenie zmluvných podmienok, ktoré sú uvedené v zmluve o nenávratný finančný príspevok a v evidencii oprávnených nákladov týkajúcich sa pomoci a vzhľadom na všetky ostatné podpory na financovanie projektu, ktoré môžu obdržať), ako aj potvrdenie správnosti faktúr po ich obsahovej stránke  a potvrdenie ich súladu s pravidlami účtovníctva,
· urgencia Platobného orgánu na vyplácanie finančných prostriedkov z ERDF pre konečných prijímateľov pomoci ako aj požadovanie splátok prostriedkov z ERDF, ak je to možné;

· predkladanie správ do centrálneho monitorovacieho systému.

V Rakúsku vykonáva každý z troch Sprostredkovateľských orgánov (napríklad Länder) všetky horeuvedené funkcie pre projekty, na ktorých sa podieľajú svojím kofinancovaním. Na Slovensku sa v rámci Agentúry na podporu regionálneho rozvoja odsúhlasilo rozdelenie úloh medzi Platobnú jednotku, Kontrolný orgán a Odbor riadenia programu INTERREG A. Nasledovná tabuľka uvádza zodpovednosti všetkých Sprostredkovateľských orgánov.

	
	MVRR SR - APRR

	Úloha
	Viedeň
	Dolné Rakúsko
	Burgenland
	Odbor riadenia INTERREG A
	Platobná jednotka
	Kontrolný orgán
	VÚC

	PR na úrovni regiónu, poradenstvo pre žiadateľov
	+
	+
	+
	+
	
	
	+

	Príjem žiadostí o NFP
	+
	+
	+
	+
	
	
	+

	Kontrola zhody
	+
	+
	+
	+
	
	
	+

	Uzatváranie zmlúv
	+
	+
	+
	+
	
	
	

	Kontrola podľa čl. 4 nariadenia ES č. 438
	+
	
	+
	
	
	+
	

	Preplácanie financií
	+
	+
	+
	
	+
	
	

	Vyhotovovanie správ pre CMS
	+
	+
	+
	+
	
	
	


Bez porušenia svojich povinností voči ostatným subjektom môže Sprostredkovateľský orgán tam, kde je to dôležité a na internom podklade, poveriť iné orgány na vykonávanie uvedených činností.

· Platobný orgán (PA) pre finančné prostriedky z ERDF a Sub-platobný orgán (Sub PA)
Funkciu Platobného orgánu zodpovedného za finančné hospodárenie s prostriedkami ERDF v súlade s článkom 9, písmenom o), a článkom 32 nariadenia Rady číslo 1260/99 – obzvlášť vykonávanie platieb pre konečných prijímateľov pomoci, požiadaviek na refundácie a evidovanie prichádzajúcich a odchádzajúcich platieb na účtoch vrátane zavedenia požadovaného systému úhrad pre tieto účely podľa článku 34 (1) písmeno e) nariadenia Rady číslo 1260/99 – musí vykonávať:

Úrad spolkového kancelára Rakúska

Divízia IV/4

Hohenstaufengasse 3, A-1010 Viedeň

Telefón: +43 1 531 15-2910

Fax: +43 1 531 15-2180

e-mail: iv4@bka.gv.at
Platobný orgán  sústredil operatívne funkcie  Platobného orgánu na:

ERP Fund

Ungargasse 37, A-1031 Viedeň

Telefón: +43 1 501 75-0

Fax: +43 1 501 75-0

e-mail: elfriede.kober@erp-fonds.at
Účet pre program ERDF bol zriadený na ERP Fund. 
SWIFT/BIC:
OPSKATWW

Číslo účtu:
90.022.414

IBAN:
AT676 000 000 090022414

V prípade financovania programu z ERDF na Slovensku bude funkciu Sub-platobného orgánu vykonávať:

Ministerstvo financií Slovenskej republiky

Sekcia európskych záležitostí

Štefaničová 5

917 82  Bratislava

Odbor Platobného orgánu pre štrukturálne fondy

Útvar pre štrukturálne fondy

Telefón: +421 5958 3316

Fax: +421 5958 24 18

e-mail: jhatrik@mfsr.sk
Tento Sub-platobný orgán zodpovedá v prípade financovania programu z ERDF v Slovenskej republike za nasledovné činnosti:

· koordinácia vypracúvania pracovných a účtovných postupov v súvislosti s preberaním zálohových platieb, čiastkových platieb  a platieb zostatku od Platobného orgánu a pre vykonávanie týchto činností;

· predkladanie žiadostí o platby Platobnému orgánu spolu s overeným výkazom o výdavkoch, ktorý sa týka skutočných výdavkov na operácie kofinancovania;

· otvorenie a spravovanie podúčtov v EURO/CHECK/ v Slovenskej republike;

· certifikácia celkových výdavkov zhrnutých v  žiadosti o platbu;

· overenie – pred certifikáciou – postupu, ktorý používa Národný orgán a Platobná jednotka (APRR) na zabezpečenie toho, aby výkaz výdavkov obsahoval len oprávnené výdavky a výdavky vzťahujúce sa na projekt, ktoré boli vynaložené počas oprávnenej doby podľa ustanovení nariadenia (ES) číslo 1685/2000 s uvedenými podrobnými predpismi pre plnenie nariadenia (ES) číslo 1260/99 vzhľadom na oprávnenosť výdavkov na kofinancovanie zo štrukturálnych fondov. Okrem toho musí Sub-platobný orgán zabezpečiť, aby sa vykonávali kontroly dodávania kofinancovaných stavieb,  tovarov a služieb a skutočných požadovaných výdavkov, či sú činnosti v súlade s príslušnými nariadeniami Európskeho spoločenstva, či je k dispozícii podporná dokumentácia a či sa vedú  a dodržiavajú podrobné popisy riadenia  a realizácie pomoci.

· zabezpečovanie plánovania žiadostí o platbu pre bežný rok, plánovania platieb pre nasledovný rok, možné korekcie zostatku príspevkov pre Platobný orgán zo Spoločenstva na základe prognózy Platobnej jednotky;

· zabezpečovanie aktualizovaných plánov žiadostí o platbu a prognózy konečného zostatku príspevkov pre platobný orgán zo Spoločenstva najneskôr do 15. apríla v každom roku na základe prognózy Platobnej jednotky;

· požiadavka Platobnej jednotky na finančnú kontrolu súhrnnej platby, čo znamená overenie zhody s rozpočtom za príslušný rok a s finančnou tabuľkou za program na základe priorít a opatrení;

· príjem finančných prostriedkov pre INTERREG od Platobného orgánu a prevod týchto finančných prostriedkov na Platobnú jednotku.

· prevod platieb na účet Platobného orgánu v prípade, keď to stanovuje článok 32 Nariadenia Rady 1260/1999, odsek 2, ktorý sa uplatňuje vtedy, ak sa nepredloží Platobnému orgánu žiadosť o platbu v lehote 18 mesiacov od jej rozhodnutia poskytnúť príspevok do fondov;

· vrátenie platieb nevhodne použitých vrátane úrokov z omeškaných platieb Platobnému orgánu;

· prekladanie čiastkových štvrťročných „správ o nezrovnalostiach“ Platobnému orgánu;

· vedenie účtovnej knihy dlžníkov na Slovensku;

· poukazovanie všetkých úrokov získaných z platieb na účet pre program, ktoré vykonáva Platobný orgán;

· vedenie účtovníctva, výkazníctva a archivácie dokumentov v súlade so smernicami Európskeho spoločenstva;

· podpora činnostiam Platobného orgánu.

Subplatobný orgán vykonáva svoje činnosti v úzkej spolupráci s Platobnou jednotkou v rámci MVRR SR. Tento odbor je úplne nezávislý od Odboru riadenia programu INTERREG na tom istom ministerstve, ktoré vystupuje ako Národný orgán. Platobná jednotka zodpovedá za:

· príjem žiadostí o platbu od konečných prijímateľov pomoci;

· zabezpečenie prevodu finančných prostriedkov z Európskeho spoločenstva a  zdrojov kofinancovania zo štátneho rozpočtu pre konečných prijímateľov pomoci;

· informovanie Subplatobného orgánu o zistených nezrovnalostiach;

· vykonávanie finančných kontrol ex-ante pred vyplatením prostriedkov konečnému prijímateľovi pomoci – overovanie zhody s rozpočtovou kapitolou;

· predkladanie súhrnných žiadostí o platbu Subplatobnému orgánu spolu s vypracovaním výkazov výdavkov na základe informácií od Národného orgánu a ich predložení Subplatobnému orgánu;

· vedenie účtovníctva, výkazníctva a archivácie dokumentov v súlade s nariadeniami Spoločenstva a slovenskou legislatívou.

Platobný orgán musí predložiť Komisii plánované žiadosti o platbu za bežný rok a plány pre budúci rok na základe článku 32/7 nariadenia Rady číslo 1260/99. Tieto plány sa zakladajú na analýze samotných údajov projektu a na zozbieraných údajov z CMS.

Riadiaci orgán, Platobný orgán, Sub-platobný orgán a Sprostredkovateľské orgány musia spolupracovať, aby zabezpečili účinné hospodárenie s finančnými prostriedkami a zaručili tak, že sa neprekročí rozpočet finančných prostriedkov, ktoré sú poskytnuté z ERDF, a že finančné prostriedky z ERDF neprepadnú. Vopred by sa mal uskutočniť posledný 5 % prevod finančných prostriedkov z ERDF, ktoré sa podľa článku číslo 32 (3), posledný odsek Nariadenia Rady číslo 1260/99, plne týkajú prevodu z Európskeho spoločenstva len po konečnej úhrade účtov programu.

10.1.2 Orgány podporujúce implementáciu a výber projektov

Zriadenie uvedených orgánov a rozdelenie hlasovacích práv sa musí zhodovať so vzájomným súhlasom rakúskych a slovenských partnerov v tomto programe.

· Spoločný monitorovací výbor (SMV)
Spoločný monitorovací výbor bol zriadený na základe ustanovení článku číslo 35 (1) nariadenia Rady číslo 1260/99, musí plniť svoje úlohy podľa článku číslo 35 (3) Nariadenia Rady číslo 1260/1999.

Zloženie Spoločného monitorovacieho výboru je v súlade s ustanoveniami článku číslo 8 Nariadenia Rady číslo 1260/99 a spolupracuje so sociálnymi partnermi a regionálnymi orgánmi zodpovednými za trh práce, rovnaké príležitosti pre mužov a ženy a otázky týkajúce sa životného prostredia. Spoločný monitorovací výbor musí stanoviť vnútorné pravidlá zohľadňujúce inštitucionálne, štatutárne a finančné systémy jednotlivých krajín zahrnutých do tohto programu.

Podľa článku číslo 35 Nariadenia Rady číslo 1260/99 Spoločný monitorovací výbor zodpovedá za nasledovné úlohy:

· musí v súlade s článkom číslo 15 Nariadenia Rady číslo 1260/99 potvrdiť alebo upraviť Programový doplnok vrátane dokumentácie a finančných ukazovateľov určených na podporu tohto programu. Akékoľvek neskoršie úpravy musia byť vopred schválené;

· musí preskúmať a schváliť v lehote šiestich mesiacov po schválení intervencií výberové kritériá pre jednotlivé opatrenia, ktoré sa budú financovať;

· musí pravidelne kontrolovať dosiahnutý pokrok  vzhľadom na špecifické ciele intervencií;

· musí preverovať výsledky z implementácie, obzvlášť dosahovanie cieľov v rámci rôznych opatrení a podľa článku číslo 42 vykonávať strednodobé hodnotenie;

· musí preverovať a schvaľovať výročné správy o implementácii projektu a záverečnej správy pred ich odoslaním Komisii;

· musí preverovať a schvaľovať všetky návrhy na zmenu obsahu uznesenia Komisie o participovaní vo fonde;

· v akomkoľvek prípade môže navrhovať Riadiacemu orgánu akékoľvek úpravy alebo prepracovania intervencie, čím by sa urýchlilo dosiahnutie cieľov uvedených v článku číslo 1, alebo by sa zlepšila administrácia intervencie vzhľadom na finančné hospodárenie. Akékoľvek zmeny v intervenciách sa musia vykonávať v súlade s článkom číslo 34, odsek 3.

· Spoločný riadiaci výbor (SRV)
Spoločný riadiaci výbor bol zriadený v súlade s bodmi 29 a 38 smernice ES pre program INTERREG, a naďalej musí pôsobiť ako orgán zodpovedný za spoločný výber všetkých projektov a za koordinované monitorovanie implementácie projektov.

Spoločný riadiaci výbor musí určiť vnútorné pravidlá zohľadňujúce inštitucionálne, štatutárne a finančné sústavy krajín zahrnutých do tohoto programu. Výber projektov musí byť uskutočňovaný na základe súhlasu všetkých členov, ktorí sú oprávnení voliť. Ak členovia s volebným právom nemôžu dosiahnuť žiadnu dohodu, takýto projekt sa bude považovať za zamietnutý.

· Spoločný riadiaci výbor pre projekty „ľudia ľuďom“ v mikroprojektoch vo všetkých oblastiach vrátane malých pilotných projektov.
V súlade s bodom 42 a prílohou číslo II, bod 8 smernice ES pre program INTERREG sa musí pre malé projekty, projekty „ľudia ľuďom“, ako aj pre pilotné projekty zriadiť Spoločný sub-riadiaci výbor, ktorý je podriadený Spoločnému riadiacemu výboru. 

Spoločný sub-riadiaci výbor pre malé projekty, projekty „ľudia ľuďom“ a pilotné projekty rozhoduje o projektoch dosahujúcich horný limit definovaný v Programovom doplnku. Výber týchto projektov sa uskutočňuje v súlade s vnútroštátnym právom.

Spoločný sub-riadiaci výbor pre malé projekty, projekty „ľudia ľuďom“ a pilotné projekty musí vydať vnútorné pravidlá postupov zohľadňujúcich inštitucionálne, právne a finančné sústavy orgánov zainteresovaných do programovania. 

10.1.3 Finančná kontrola
V súlade s článkom číslo 4 Nariadenia Komisie číslo 438/2001 musí Sprostredkovateľský orgán zabezpečiť pre všetky projekty kofincované z ERDF podľa programu INTERREG IIIA Rakúsko - Slovensko, aby súlad s lehotami a podmienkami pomoci v rámci tohto programu, ako aj správnosť účtovných uzávierok spolu s oprávnenými výdavkami pre pomoc a podporné fondy bol neustále v zhode so skutočnými a účtovnými náležitosťami, a aby sa v prípade potreby vykonával audit na mieste.

Kontrola vzoriek operácií v súlade s článkom číslo 10 ako aj prehlásenia o ukončení pomoci podľa článku číslo 15 Nariadenia Rady číslo 438/2001 budú vykonávané:

Rakúsko
Slovensko

Kontrolu vzoriek operácií podľa článku č. 10 ako
Kontrolu vzoriek operácií podľa článku č. 10  bude
aj prehlásenia o ukončení pomoci podľa článku č.
vykonávať Ministerstvo výstavby a regionálneho

15 nariadenia Rady číslo 438/2001                            rozvoja.
bude vykonávať:                                                         
Federálna kancelária zastupiteľského úradu
Odbor kontroly

Divízia IV/4
Telefón: +421 0 5975 3316

Telefón: +43 0 53115 2908
Fax: +421 2 5293 1497

Fax: +43 1 53115 4120
e-mail: barkociova@build.gov.sk
e-mail: iv3@bka.gv.at
Kontrolné činnosti musí zabezpečovať Odbor kontroly na Ministerstve financií SR prostredníctvom Odboru kontroly na Ministerstve výstavby a regionálneho rozvoja SR a taktiež prostredníctvom príslušných orgánov zabezpečujúcich finančnú kontrolu. Ministerstvo financií tiež zodpovedá za vypracovanie kontrolného plánu a jeho koordinácie.

Útvar zodpovedajúci za kontrolu vzoriek operácií a projektov musí byť organizačne oddelený od útvaru, ktorý sa zúčastňuje na bežnom finančnom hospodárení a v realizovaní platobných úloh.

Analýzu rizika a výber náhodných kontrol musí vykonávať každý riadiaci útvar.

Vzorky kontroly operácií vykonávané pred prehlásením o ukončení pomoci musia pokrývať minimálne 5 % celkových oprávnených výdavkov pre tento program.

Kontroly sa musia organizovať a koordinovať takým spôsobom, aby sa vykonávali po celú dobu financovania.

Sub-platobnému orgánu sa musia predkladať kontrolné plány a správy z týchto kontrol.

Centrálnemu kontaktnému útvaru pre OLAF na Úrade vlády SR sa musia správy predkladať každý štvrťrok.

Tento útvar pre OLAF zapovedá za vypracovanie a predloženie štvrťročnej „správy o nezrovnalostiach“ na OLAF v Európskej komisii.

Prehlásenie o ukončení pomoci podľa článku číslo 15 Nariadenia Komisie číslo 438/2001 sa musí vypracovať v úzkej spolupráci so zodpovedným orgánom v Rakúsku:

Najvyšší kontrolný úrad

Priemyselná 2

824 73  Bratislava

Telefón: +421 2 5542 4198

Fax: +421 2 5542 3005

Štátne orgány finančnej kontroly musia spolupracovať v zmysle prijatých administratívnych dohôd, alebo tých, ktoré budú uzavreté s orgánmi Európskej komisie, Účtovného dvora Európskej únie a štátnymi kontrolnými úradmi vykonávajúcimi finančné audity, a ak je to možné, aj s kontrolnými úradmi na úrovni regiónu.

Postupy technickej realizácie rôznej miery kofinancovania v rámci postupov, ktoré uplatňuje Komisia pri výpočte čiastok určených na refundáciu predložených žiadostí o platbu zo strany Platobného orgánu, musia byť riadené partnermi v úzkej spolupráci s Európskym spoločenstvom. 

10.2 Procedurálne nariadenia usmerňujúce realizáciu programu (procedurálna organizácia)

10.2.1 Koordinácia na úrovni programu
V súlade s článkom číslo 34 Nariadenia Rady číslo 1260/99 Riadiaci orgán, alebo – ako bol neskôr poverený STS – zodpovedá za koordináciu medzi orgánmi menovanými v odseku 10.1 a zapojenými do implementácie programu INTERREG IIIA Rakúsko - Slovensko.

a) Riadiaci orgán musí postupovať v súvislosti s nasledovnými činnosťami strategického významu pre tento program, v súlade so Sprostredkovateľskými orgánmi ako aj s otázkami týkajúcimi sa financovania programu a tiež v súlade s Ministerstvami financií na Slovensku a v Rakúsku:

· vypracúvanie návrhov pre rozhodnutia Spoločného monitorovacieho výboru týkajúce zmien dokumentu CIP alebo Programového doplnku;

· príprava, a v prípade potreby, účasť na výročných stretnutiach s Európskou komisiou podľa článku číslo 34 (2) Nariadenia Rady číslo 1260/1999;

· príprava strednodobého hodnotenia podľa článku číslo 42 Nariadenia Rady číslo 1260/1999;

b) Informácie týkajúce sa implementácie programu (a informácie týkajúce sa finančných záležitostí) musí Spoločný technický sekretariát a Platobný orgán odovzdávať (v najvhodnejšej forme akú umožňujú technické prostriedky) Riadiacemu orgánu, Sprostredkovateľským orgánom, obidvom Ministerstvám financií a kompetentným orgánom Európskej komisie.
c) Riadiaci orgán, Sprostredkovateľské orgány a obidve Ministerstvá financií musia byť informované v ten istý deň o akýchkoľvek a všetkých požiadavkách o finančné príspevky, ktoré Platobný orgán predkladá Komisii. Platobný orgán musí v ten istý deň informovať Riadiaci orgán a Sprostredkovateľské orgány o všetkých prichádzajúcich prostriedkoch zo štrukturálnych fondov. V prípade deficitu finančných prostriedkov zo štrukturálnych fondov na účte programu sa musia spoločne s Platobným orgánom, Riadiacim orgánom a Sprostredkovateľskými orgánmi dohodnúť priority pre ďalšie platby. Okrem toho sa musia Platobný orgán, Sprostredkovateľské orgány a Riadiaci orgán navzájom informovať a okamžite koordinovať opatrenia v súvislosti s každým omeškaním, problémami v realizácii alebo nezrovnalosťami vyskytujúcimi sa vo finančnom riadení, aby si vzájomne pomohli odstrániť tieto problémy a mohli monitorovať ich úspešnú implementáciu. 

d) Do konca apríla v každom roku musí Platobný orgán odovzdať priamo Komisii (kópiu aj obidvom Ministerstvám financií) predbežný plán žiadostí o platbu, ktoré sú očakávané v bežnom roku a v nasledovnom kalendárnom roku. Tento plán sa musí vzťahovať na oprávnené výdavky ako celok a tiež na programy financované z ERDF.

10.2.2 Administrácia programu na úrovni projektov
Administratívne činnosti dôležité pre postupy prideľovania finančnej pomoci pre jednotlivé projekty v  programe INTERREG IIIA Rakúsko - Slovensko sa musia riadiť podľa nasledovných predpisov, ktoré sa môžu podrobne dohodnúť prostredníctvom uzavretia zmluvy medzi Riadiacim orgánom, Sprostredkovateľskými orgánmi a Spoločným technickým sekretariátom:

a) Informácie a poradenská činnosť

Sprostredkovateľské orgány musia v spolupráci so Spoločným technickým sekretariátom poskytovať primerané informácie potenciálnym projektovým žiadateľom o cieľoch tohto programu, nutných predpokladoch na získavanie finančných prostriedkov z ERDF a o jednotlivých postupoch, ktoré musia dodržiavať. Aktívny styk s verejnosťou sa musí vykonávať so súhlasom Riadiaceho orgánu, Sprostredkovateľských orgánov a Spoločného technického sekretariátu, a keď je to potrebné, aj s účasťou akýchkoľvek regionálnych poradenských a manažérskych inštitúcií a orgánmi kofinancovanými zo štátnej pomoci.

Komunikačné a informačné plány sa musia koncipovať v súlade s Nariadením Komisie číslo 1159/2000 a v rámci Programového doplnku.

b) Predkladanie žiadostí na kofinacovanie z fondu ERDF
Žiadosti (aj v elektronickej forme) o kofinancovanie z ERDF programu INTERREG IIIA Rakúsko – Slovensko musia projektoví žiadatelia predkladať príslušnému Sprostredkovateľskému orgánu alebo Spoločnému technickému sekretariátu.

Každú vyplnenú žiadosť, ktorá spĺňa potrebné formálne požiadavky na kofinancovanie, musí Sprostredkovateľský orgán vložiť do CMS a automaticky bude zaregistrovaná. Takto budú informácie o všetkých predložených žiadostiach k dispozícii všetkým partnerom v tomto programe prostredníctvom CMS. V prípade preukázania, že na základe závažných dôvodov sa neodporúča schváliť projekt v Spoločnom riadiacom výbore, v CMS sa zaregistruje len základný dokument o projekte. Pretože Spoločný technický sekretariát obdrží od Sprostredkovateľského orgánu zoznam zaregistrovaných projektov (vrátane vyplneného tlačiva prihlášky), môže preveriť informácie v CMS o všetkých žiadostiach. Okrem toho je možné prostredníctvom Spoločného technického sekretariátu obdržať podrobné informácie o všetkých projektových žiadostiach.

Keď sa žiadosti predložia Spoločnému technickému sekretariátu, musí ich okamžite odovzdať príslušnému sprostredkovateľskému orgánu na preskúmanie. V prípade problémov pri rozhodovaní o tom, ktorý Sprostredkovateľský orgán bude zodpovedný, musí Spoločný technický sekretariát rozhodnúť o pridelení projektu príslušnému orgánu na zabezpečenie koordinovania ďalšieho postupu.

Všetky žiadosti musia obsahovať údaje o právnom a ekonomickom stave príslušného žiadateľa projektu, o všetkých rakúskych a slovenských partneroch zainteresovaných v tomto projekte, o zámere podporovaného projektu, umiestnení, alebo (v prípade projektov služieb) o území, ktoré bude týmto projektom ovplyvnené, ďalej plánované náklady na projekt vrátane najdôležitejších komponentov a plánovaného financovania (s podobnými údajmi o všetkých ostatných finančných podporách obdržaných z verejných zdrojov).

c) Posudzovanie žiadostí
Sprostredkovateľské orgány musia skontrolovať nasledovné technické a ekonomické aspekty:

· ekonomické a organizačné možnosti projektového žiadateľa;

· čiastku a oprávnenosť nákladov na projekt;

· zabezpečené financovanie, primeranosť pomeru medzi vlastnými finančnými prostriedkami a prostriedkami z verejných zdrojov (pričom sa musí brať do úvahy možné kofinancovanie programu finančnými prostriedkami z ERDF a tiež žiadosti o akékoľvek finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu, prostriedky už poskytnuté alebo prisľúbené);

· zhoda s plánmi regionálneho rozvoja a cieľmi sektorovej politiky (ak sa požaduje, tiež prehlásenia ostatných zainteresovaných orgánov);

· zhoda so špecifickými požiadavkami na získanie podpory v rámci programu INTERREG IIIA na základe dokumentu CIP a Programového doplnku;

· zhoda s požiadavkami na získanie finančnej podpory z ERDF na základe nariadenia Rady číslo 1783/99 a s pravidlami oprávnenosti na kofinancovanie zo štrukturálnych fondov podľa Nariadenia Rady číslo 1685/2000 v neskoršom znení nariadenia Rady číslo 1145/2003;

· zhoda s ostatnými dôležitými ustanoveniami zákonov Európskej únie (legislatíva o štátnej pomoci, predpisy o verejnom obstarávaní, zákon o ochrane životného prostredia, atď.);

· komplementarita s ostatnými regionálnymi a štátnymi programami štrukturálnych fondov.
Po ukončení tohto preverovania sa k žiadosti priložia pozitívne a negatívne pripomienky o jednotlivých preverovaných aspektoch.

Výsledky z tohto preverovania odovzdávajú Sprostredkovateľské orgány (Spoločný technický sekretariát) Spoločnému riadiacemu výboru vo forme správy na doporučenie pomoci. Spoločný technický sekretariát preverí tieto správy v rámci svojej pôsobnosti (počet strán projektu) a podrobí ich kontrole vzhľadom na internú koherenciu, stanoviská spolupráce, partnerstvo a indikátory.

V prípade rozporov si môže Spoločný riadiaci výbor vyžiadať podklady od externých subjektov (napríklad expertízy, posúdenia zainteresovaných mestských samospráv, euroregiónov atď.).

d) Rozhodnutia o kofinancovaní z ERDF

Spoločný riadiaci výbor vyberá projekty a stanovuje finančné prostriedky z ERDF na základe odporúčaní o udelení pomoci zo strany Sprostredkovateľských orgánov. 

Kofinancovanie projektu finančnými prostriedkami z ERDF v príslušných čiastkach (podľa disponibility) bude pridelené len vtedy, keď sú výsledky preverovania nasledovné:

· požiadavky na finančnú pomoc musia byť splnené podľa minimálnych kritérií pre program INTERREG IIIA, príslušných smerníc týkajúcich sa finančnej pomoci a ostatných dôležitých vnútroštátnych zákonov a právnych predpisov Komisie;

· pridelená čiastka kofinancovania pri zohľadnení celkovej sumy finančnej podpory musí byť úmerná obsahu projektu, a to buď k finančnej kapacite alebo k potrebám projektového žiadateľa a ak je to možné, musí vyhovovať nariadeniam legislatívy EÚ týkajúcej sa štátnej pomoci (horná hranica finančnej pomoci, pravidlá akumulácie, požiadavky na oznamovanie);

· na čiastku kofinancovania z ERDF sa musí vzťahovať štruktúra schváleného finančného plánu tohto programu a  nesmie presahovať horné hranice finančnej pomoci podľa článku číslo 29 Nariadenia Rady číslo 1260/1999;

Spoločný riadiaci výbor môže prijať rozhodnutie previesť rozhodnutia o kofinancovaní na primeraný počet malých projektov, ktoré sú adekvátne definované podľa typu a kvality cezhraničnej spolupráce pre príslušný cezhraničný subjekt (napríklad euroregión) vo forme Dispozičného fondu (DF) alebo Fondu malých projektov, pokiaľ je zaručená zhoda monitorovania s požiadavkami kofinancovania programu INTERREG IIIA Rakúsko - Slovensko z prostriedkov z ERDF a pokiaľ sa dodržiava postup na dosiahnutie rozhodnutí v rámci cezhraničných rozhodovacích štruktúr. 

Na základe projektov vybraných SRV bude formálne rozhodnutie o pridelení finančných prostriedkov z ERDF projektovému žiadateľovi sprostredkované prostredníctvom Sprostredkovateľských orgánov podľa ich špecifických právnych ustanovení. 

e) Zmluva o nenávratný finančný príspevok z ERDF

Príslušný Sprostredkovateľský orgán musí vydať právne záväzné písomné schválenie všetkých finančných prostriedkov z ERDF poskytnutých pre projekt vo forme zmluvy o nenávratný finančný príspevok (NFP) a musí ju odovzdať projektovému žiadateľovi. Prijatie pomoci si vyžaduje uzavretie takejto zmluvy.              

Okrem poskytnutej čiastky finančných prostriedkov z ERDF musí zmluva o NFP obsahovať:

· informácie uvedené pod písmenom b) týkajúce sa žiadateľa projektu a samotného projektu;

· zmluvné podmienky týkajúce sa programu INTERREG IIIA Rakúsko – Slovensko, všetky ostatné predpisy Európskej únie a príslušnej krajiny, ktoré sú dôležité pre realizáciu projektu; a

· definíciu (vo význame dopadu na región, časového plánu a obsahu) oprávnených nákladov.

Ak sa na realizácii projektu zúčastňuje viac partnerov, vedúci partner musí koordinovať všetkých ostatných partnerov zainteresovaných do projektu a uvedených v zmluve o NFP a musí konať v súlade so zmluvnými podmienkami vzhľadom na podávanie správ, audity a preplácanie platieb.

Každé kofinancovanie z prostriedkov štátneho rozpočtu sa musí prideľovať na základe nariadení príslušného vnútroštátneho práva.

Závery každej zmluvy o NFP z ERDF spolu s požadovanými informáciami sa musia vložiť do CMS prostredníctvom zainteresovaného Sprostredkovateľského orgánu.

Zmluvy o NFP z ERDF musia byť pre slovenských projektových žiadateľov vypracované s uvedením čiastok v slovenských korunách. Do CMS sa budú predkladať s uvedením čiastok v EURO s prevodným kurzom uvedeným v zmluve o NFP.

Zmluva o NFP z ERDF v rámci Dispozičného fondu alebo Fondu malých projektov sa musí zaregistrovať do CMS až po ukončení (predbežného) vyrovnania účtov a platieb finančných prostriedkov (písmeno g).

f) Kontrola na základe článku číslo 4 Nariadenia Rady číslo 438/2001 (prvostupňová kontrola)
Len skutočne vynaložené výdavky a tie, ktoré sú oprávnené pre financovanie (alebo výdavky uznané ako ekvivalent podľa právnych predpisov Európskej únie), sa môžu kofinancovať z ERDF. Finančné prostriedky z ERDF sa preto môžu vyplácať len na základe prijatých faktúr (alebo príslušných dôkazových účtovných dokladov), ktoré sa jasne vzťahujú na konečného prijímateľa finančnej pomoci, podporovaný projekt a definovaný časový plán. Aby sa toto mohlo zabezpečiť, musí konečný prijímateľ finančnej pomoci predložiť účtovné uzávierky s prijatými faktúrami za celkové oprávnené náklady a financovanie kofinancovaného projektu vrátane zoznamu všetkých skutočne uhradených faktúr a potvrdení platieb odovzdaných Sprostredkovateľskému orgánu, ktorý vypracoval zmluvu o nenávratnom finančnom príspevku z ERDF. Tento Sprostredkovateľský orgán musí overiť kofinancované produkty a služby a oprávnenosť nárokovaných výdavkov, a zabezpečiť prostredníctvom kontroly faktúr a – v závislosti od typu projektu – ako aj vykonaním auditu na mieste, alebo príslušnými správami o projekte a podobnej dokumentácie zhodu s podmienkami pre finančnú pomoc, ktoré sú definované zmluve o NFP.

Fyzické kontroly implementácie vykonáva kontrolný útvar, ktorý je pre tento účel poverený na základe organizačnej štruktúry Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja ako Národného orgánu.

V tejto súvislosti sa musí venovať pozornosť zabezpečeniu správneho rozlišovania (a ak je to možné, tiež organizačného a funkčného oddelenia) pracovníkov vykonávajúcich finančné kontroly od pracovníkov pre zabezpečenie poradenskej činnosti pre projekt a obzvlášť od manažmentu projektu, aby sa zabránilo konfliktu záujmov a znížilo sa riziko vzniku nezrovnalostí.

Vo všetkých prípadoch, v ktorých je projekt kofinancovaný zo štátneho alebo regionálneho rozpočtu, sa musí zabezpečiť, aby len jeden zo zainteresovaných orgánov plnil úlohu prvostupňovej kontroly a aby tieto kontroly boli uznané ostatnými zainteresovanými orgánmi.

g) Platba finančných prostriedkov z Európskej únie

Rakúsko




Po overení realizácie projektu a účtovných uzávierok musí Sprostredkovateľský orgán odovzdať Platobnému orgánu výsledok kontroly a potvrdenie výdavkov (vzťahujúcich sa na všetky položky uvedené v článku číslo 9, odsek 2, písmeno b) podľa Nariadenia Rady číslo 438/2001) a v žiadosti o platbu. Na tomto základe musí Platobný orgán vyplatiť finančné prostriedky z ERDF na účet žiadateľa projektu (rakúskeho). Uvedené informácie o projekte v (predbežných alebo konečných) účtovných uzávierkach a tiež platby, ktoré vykonal Platobný orgán sa musia nahlasovať do CMS. Finančné prostriedky z ERDF pre projekty v rámci Fondu malých projektov (FMP) musí Sprostredkovateľský orgán predfinancovať a Platobný orgán ich bude refundovať na základe pravidelných (predbežných) účtovných uzávierok (vrátene správ pre CMS). 
Slovensko

Po overení realizácie projektu a účtovných uzávierok musí Národný orgán (Platobná jednotka) odovzdať Sub-platobnému orgánu výsledok kontroly a vyúčtovanie výdavkov (vzťahujúcich sa na všetky položky uvedené v článku číslo 9, odsek 2, písmeno b) Nariadenia Rady číslo 438/2001) a v žiadosti o platbu. Na tomto základe musí Sub-platobný orgán vyplatiť finančné prostriedky Platobnej jednotke, ktorá presunie tieto finančné prostriedky na účet žiadateľa projektu (slovenského). Uvedené informácie o projekte v (predbežných) účtovných uzávierkach a tiež platby, ktoré vykonala Platobná jednotka sa musia nahlasovať do CMS.

Štátna pokladnica Slovenskej republiky vykoná prevod finančných prostriedkov Európskej únie z osobitného účtu Sub-platobného orgánu na príjmový účet Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR ako Platobná jednotka. Tieto prevody pokrývajú čiastky uvedené v potvrdených žiadostiach o platbu, ktoré predkladajú koneční prijímatelia pomoci. Platby v rámci kofinancovania zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky vykonáva Štátna pokladnica na základe požiadavky Platobnej jednotky o vykonanie platby. Tento prevod peňazí sa vykoná z výdavkového účtu Ministerstva výstavby a  regionálneho rozvoja SR na účet konečných prijímateľov pomoci pred alebo súčasne s prevodom finančných prostriedkov z Európskeho spoločenstva.
Na základe zhromaždených údajov z CMS, obzvlášť údajov týkajúcich sa potvrdených výdavkov, ktoré Platobný orgán skutočne vyplatil, Platobný orgán vydá potvrdenie a vyúčtovanie o výdavkoch a žiadosti o platbu na základe prílohy číslo 2  Nariadeniu Rady číslo 438/2001.

V prípade, že bude potrebné od projektového žiadateľa žiadať finančné prostriedky z ERDF späť, príslušný Sprostredkovateľský orgán zodpovedný za projekt musí požiadať o vrátenie finančných prostriedkov z ERDF a vykonať opätovný prevod na účet programu (na Slovensku: v EURO) a vložiť tieto údaje do CMS.
h) Spolupráca s finančnou kontrolou
V súčinnosti s Riadiacim orgánom a Spoločným technickým sekretariátom musí dať vždy Sprostredkovateľský orgán k dispozícii Európskej únii a  slovenským a rakúskym štátnym orgánom, ktoré sú poverené úlohou vykonávania finančných auditov, všetky informácie o projektoch kofinancovaných z ERDF relevantných na implementáciu v rámci tohto programu.
Obrázok číslo 1: Podrobné rozvrhnutie úloh a zodpovedností Riadiaceho, Platobného a Sprostredkovateľského orgánu
· úlohy Riadiaceho orgánu (RO) podľa článku číslo 34 (1) Nariadenia Rady číslo 1260/99;

· rozdelenie úloh medzi jednotlivé orgány zainteresované do implementácie tohto programu.

Úlohy a povinnosti Riadiaceho orgánu podľa článku číslo 34 (1)
RO (STS)
PO
SO

a) zriadenie monitorovacieho systému
+

b) revízia programu
+

c) správy o implementácii programu
+

d) strednodobé hodnotenie
+

e) systém vykonávania platieb

+

f)  postupné uhrádzanie a kontrola na úrovni projektu


+

g) overovanie kompatibility s politikami Spoločenstva


+

h) publicita
+

+

� Oficiálna slovenská skratka pre samosprávne regionálne celky na úrovni NUTS. 


� V roku 1995 celkom 4 milióny EUR, v roku 1998 5 miliónov EUR a v roku 1999 celkom 4 milióny EUR.


� Táto skratka znamená „Vyšší územnosprávny celok“.


� �





� Viď pracovný dokument metodiky, ktorý vydala Komisia pre „Ex-ante vyhodnocovanie a ukazovatele programu INTERREG“ (norma A), odsek 1.4.


� Finančné prostriedky uvádzané pre roky 2000 až 2003 sú alokované iba pre Rakúsko, finančné prostriedky pre roky 2004 až 2006 sú alokované pre Rakúsko aj Slovensko


� V kofinancovaní zo súkromného sektora je na slovenskej strane zahrnuté kofinanocvanie z vlastných zdrojov žiadateľa
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